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AENO Vertical Vacuum Cleaner is a household appliance designed to
clean dust and small rubbish from all types of household surfaces.

Model: ASCO003 (Plug Type C), ASCO003-UK (Plug Type G).

Specifications

Power adapter input voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Power adapter output

voltage: 26.5V DC, 0.5 A. Nominal battery voltage: 22.2 V DC.

Battery: li-ion. Battery capacity: 2000 mAh. Charging time: 4 hours. Power:

250.0 W. Thrust power: max 28 kPa (high power). Noise level: min 60 dB.

Operating time: up to 12 minutes (turbo mode), up to 45 minutes (normal
mode). Dimensions: 1060x230x218 mm. Net weight: 1.4 kg. LED display.

Package Contents

See picture a: vacuum cleaner housing (1), battery pack (2), MIF-filter (3),

extension tube (4), charging base (5), power adapter (6), wall mounting kit (7)
(two screws, two dowels), roller brush (8), crevice brush (9), flat brush (10), quick

start guide.

Limitations and Warnings

WARNING! The battery can only be charged using the original power adapter.
Use of a non-original power adapter (charger) voids the manufacturer's

warranty. Do not use the charger to power or recharge any and all
incompatible devices. The manufacturer is not liable for any consequences

caused by the use of the power adapter for purposes other than its intended

use or for powering or recharging a device not included in the scope of delivery.

Make sure the cleaner is disconnected from the power adapter before

performing maintenance. Do not immerse the cleaner or any part of it in water

or any other liquid. Do not use aggressive or easily flammable detergents to

care for the vacuum cleaner. Clean the vacuum cleaner filter regularly.

Disconnect the power adapter after fully charging. Do not install the wall

bracket in locations exposed to direct sunlight or excessive heat. Do not use
TIfyouhave any questions or difficulfies with Gsing your AENG device,
contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at
aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the
_problem, and yo ill not have to waste time and effort visiting the store.
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the power adapter if the plug or cord is damaged. Do not attempt to vacuum
flammable objects (cigarette butts, matches, ashes) or excessively crushed
construction debris (e.g,, lime, cement, plaster powder), large sharp objects and
fragments (e.g, glass, nails, needles), aggressive liquids (solvent, cleaner, acids),
flammable or explosive liquids (e.g., gasoline, alcoholic products). Keep hair,
loose clothing, fingers and other body parts away from the air duct and moving
parts of the cleaner. Do not point vacuum cleaner air tube, handle or other tools
at eyes, ears or other sensitive areas of the body. Carefully examine the area to
be cleaned before turning on the vacuum cleaner. If it contains large pieces or
lumps of paper, plastic or cloth, sharp objects, or objects larger than the
diameter of the vacuum cleaner tube, remove them from the cleaning area
beforehand. Otherwise, the tube of the vacuum cleaner may get clogged,
which will decrease its suction power. If the cleaner gets too hot, you hear an
abnormal sound, the suction power has decreased, or there is an unpleasant
odor, stop using it immediately. Inspect the dust container regularly. If there is
a lot of rubbish and dust in it, clean it out.

Assembly and operation

Attach the extension tube (4) to the vacuum cleaner housing (1), pushing the
tube into the slot until it clicks into place. To the other end of the extension
tube, attach one of the brushes (8), (9) or (10), insert the brush into the groove
of the tube until it clicks into place (see figure ¢). You can also attach the
brushes directly to the vacuum cleaner housing (without the metal extension
tube). You must charge the vacuum cleaner before using it for the first time. To
do this, attach the charging base (5) together with the power adapter (6) rigidly
attached to the wall using the wall mount kit (7).

NOTE. The charging base should be at least 1 meter above the floor and no
further than 1 meter from an AC power outlet.

Plug the power adapter into a power outlet and place the vacuum cleaner in
the charging base so that the charging base plug fits into the socket on the
handle of the vacuum cleaner housing. It takes 4-5 hours to charge the battery
fully. When the battery is fully charged, all four bars will be lit on the battery
pack indicator (16) (see figure h).
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When fully charged, remove the vacuum cleaner from the charging base. To
turn the cleaner on or off, press the trigger switch (17) located on the handle of
the vacuum cleaner housing (see illustration a). Use the (14) button on the back
of the battery pack (see figure h) to change the vacuum cleaner's operating
mode if the unit is already on. The vacuum cleaner operates in three modes:
economy mode, medium mode and turbo mode. The modes are switched with
the button one by one.

Table of vacuum cleaner operation modes

Vacuum cleane stater User actions Result

The vacuum cleaner is off Press the The vacuum cleaner turns
switch (17) on and operatesin

economy mode

The vacuum cleaner is on Click (14) The vacuum cleaner

and operates in economy operates in medium mode

mode

The vacuum cleaner Press (14) one | The vacuum cleaner

operates in medium mode more time operates in turbo mode

The vacuum cleaner Press (14) one | The vacuum cleaner

operates in turbo mode more time operates in economy mode

The vacuum cleaner Press the The vacuum cleaner turns

operates in any mode switch (17) off

Before cleaning the dustbag housing (18), disconnect it from the vacuum
cleaner housing by pressing the round button on the dustbag housing end
(see figure f). Press the latch (19) to open the bottom lid of the dustbag housing
is opened. Shake dust and other rubbish out of the dustbag housing. The MIF-
filter is to be flushed with water at least once every three months (3). To do this,
pull the MIF filter out of the dustbag housing (see figure g). Then remove the
filter (12) and the overlay (13) from the funnel of the MIF filter (11). Rinse the MIF
filter parts with running water and dry them. Then assemble the MIF filter and
insert it into the dustbag housing. Put the dustbag housing back into place in
the vacuum cleaner housing.
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The roller brush (8) requires regular cleaning of trapped hair and other rubbish.
To do this, turn the brush lock on the right side (see figure e) by a screwdriver
or knife. Then remove the clogged brush roll and clean it. Use only a special
brush for this. Do not wash the roller with water or cleaning detergents and do
not remove rubbish with your fingers.

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not turn on. Possible causes: low charge level,
clogging. Solution: charge the battery, clean the clogs.

Weak suction power. Possible causes: overfilled dustbag, clogged brush.
Solution: clean the dustbag, filters and the brush.

Strong noise, extraneous sounds. Possible causes: clogged metal extension
tube. Solution: clean the tube.

The main brush roll does not rotate. Possible causes: clogging. Solution:
disassemble the main brush, remove the roller and the clog.

The LED indicator lights up blue, then it starts blinking red and the cleaner
shuts off. Possible causes: the battery has overheated or overcooled because
the room temperature is too high or too low. Solution: use the vacuum cleaner
at temperatures between 0 °C and +40 °C.

The charge indicator does not change its reading during charging. Possible
causes: non-original power adapter used, the battery is out of order. Solution:
Use only the original power adapter to charge the vacuum cleaner.
ATTENTION! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. This device complies with applicable safety
requirements. The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the
product. For date of manufacture see package. Manufacturer's information: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbiscom. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the
property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the
device, as well as connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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mVertikalni usisivaé AENO je kucni aparat dizajniran za uklanjanje prasine i
sitnog smeca sa svih vrsta kuénih povrsina.

Model: ASCO003 (utika& C), ASCO003-UK (utikac G).

Specifikacije

Napon na ulazu u strujni adapter: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Napon na izlazu iz
strujnog adaptera: 26.5 V DC, 0.5 A. Nazivni napon baterije: 222 V DC. Baterija:
Li-ion. Kapacitet baterije: 2000 mAh. Vrijeme punjenja baterije: 4 sata. Nazivna
snaga: 250.0 W. Potisak usisivaca: najvise 28 kPa (velika snaga). Nivo buke:
najmanje 60 dB. Vrijeme rada: do 12 min (u turbo rezimu), do 45 min (u
normalnom rezimu). Veli¢ina uredaja: 1060x230x218 mm. Neto tezina: 1,4 kg.
LED displej.

Paket isporuke

V. sliku a: kuciste usisivaca (1), modul za bateriju (2), MIF filter (3), produzna cijev
(4), baza za punjenje (5), strujni adapter (6), set za montazu na zid (dva vijka,
dvije tiple) (7), valjkasta Cetka (8), uska cetka (9), ravna cetka (10), kratki
korisnicki vodic.

Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Baterija uredaja se mozZe puniti samo pomocu originalnog strujnog
adaptera. Upotreba neoriginalnog strujnog adaptera (punjaca) ponistava
garanciju proizvodaca. Nemojte koristiti punjac¢ za napajanje ili punjenje bilo
kojeg ili svih nekompatibilnih uredaja. Proizvodac nije odgovoran za bilo koje
posljedice, direktne ili indirektne, uzrokovane upotrebom strujnog adaptera u
druge svrhe ili za napajanje odnosno punjenje uredaja koji nije ukljuc¢en u ovaj
paket.

Prije pocetka odrzavanja, uvjerite se da je usisivac odspojen iz strujnog
adaptera. Ne uranjajte usisivac ili bilo koji njegov dio u vodu ili neku drugu
tec¢nost. Nemojte koristiti agresivne deterdzente na bazi alkohola ili zapaljiva

! AKo imate bilo kakvih pitanja ili potedkoca prilikom koristenja AENO uredaja, '

kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste. email support@aeno.com ili
! online chat na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci
! u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme itrud radi opetovanog
! odlaska u trgovinu.
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sredstva za Cis¢enje usisivaca. Redovno Cistite filter usisivaca. Iskljucite strujni
adapter kada se uredaj napuni. Ne postavljajte zidni nosa¢ na mjestima
izlozenim direktnoj sun¢evoj svjetlosti ili previsokim temperaturama. Nemojte
koristiti strujni adapter ili kabl za napajanje ako su osteéeni. Ne pokusavajte
usisati zapaljive predmete (opuske, Sibice, pepeo) i jako usitnjeni gradevinski
otpad (kao Sto je vapno, cement, gipsani prah, itd.), velike ostre predmete i
krhotine (kao sto su staklo, ekseri, igle), hemikalije tvari (kao sto su kiseline,
razrjedivaci, sredstva za Cis¢enje, itd.), zapaljive i eksplozivne te¢nosti (kao sto
su benzin, proizvodi koji sadrze alkohol). Pazite da kosa, labavo pri¢vrséeni
elementi odjece, prsti i drugi dijelovi tijela ne dodu u vazdusnu cijev i pokretne
dijelove usisivaca. Nemojte usmijeravati vazdusnu cijev, rucku ili drugi pribor
usisivaca prema ocima, usima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela. Pazljivo
pregledajte podruéje koje treba odistiti prije nego Sto ukljucite usisivac.
Prethodno uklonite velike komade ili grudve papira, plastike ili tkanine, ostre
predmete i predmete vece od precnika cijevi usisivaca sa mjesta Cisc¢enja. U
suprotnom, usisna cijev usisivaca moze biti zapusena, sto ¢e uticati na usisni
kapacitet uredaja. Ako se usisiva¢ previse zagrije, Cujete neuobicajen zvuk, te
ako usisna snaga padne, osjeti se neprijatan miris, odmah prestanite koristiti
uredaj. Redovno pregledavajte posudu za prasinu. Ako je u njemu previse
otpada i prasine, istresite ga i ocistite. Uvjerite se da cuev usisivaca nije
zapusena. U suprotnom moze doci do zacepljenja, §to ¢e smanjiti snagu
usisavanja, zagrijati uredaj i skratiti vijek trajanja usisavaca.

Sastqavljanje i koristenje

Pri¢vrstite produznu cijev (4) na kuciste usisivaca (1) umetanjem cijevi u Zljeb
dok ne klikne. Pri¢vrstite jednu od cCetki (8), (9) ili (10) na drugi kraj produzne
cijevi, umetanjem u Zzljeb cijevi dok ne klikne (v. sliku c). Takode mozete
pri¢vrstiti Cetke direktno na kuciste usisivaca (bez metalne produzne cijevi).
Prije prve upotrebe usisivaé treba napuniti. Za to pri¢vrstite bazu za
punjenje (5) sa sigurno pri¢vréenim na nju strujnim adapterom (6) na zid
pomocu seta za montazu na zid (7).

NAPOMENA. Baza za punjenje treba da bude instalirana najmanje 1 m iznad
poda i unutar1 m od AC uti¢nice.
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Prikljucite strujni adapter na uti¢nicu, a usisivac postavite u bazu za punjenje tako
da konektor baze za punjenje stane u priklju¢ak na rucki kucista usisivaca. Da se
baterija potpuno napuni, potrebno je 4-5 sati. Kadaje baterija potpuno napunjena,
upale se sve Cetiri crtice na indikatoru modula baterije (16). (v.sliku h).

Cim se usisiva¢ potpuno napuni, skinte ga sa baze za punjenje. Da ukljugite
odnosno iskljucite usisivag, pritisnite prekida¢ u obliku okidaca (17) koji se nalazi
na rucki usisivaca (v. sliku a). Za promjenu rezima rada usisivaca, ako je uredaj
vec ukljucen, koristite dugme (14) koje se nalazi na straznjoj strani modula za
bateriju (v. sliku h). Usisivac radi u tri rezima: ekonomicni, srednji i turbo rezim.
Rezimi se naizmjeni¢no ukljucuju pritiskom na dugme.

Tabela reZima rada usisivac¢a

Status usisivaca Radnja Rezultat

Usisivac je iskljucen Pritisnite prekidac¢ (17) | Usisivac se ukljucuje i radi u
ekonomiénom rezimu

Usisivac je ukljuc¢eni | Pritisnite dugme (14) Usisivac radi u srednjem

radi u ekonomi¢nom rezimu

rezimu

Usisivac radi u Pritisnite dugme (14) Usisivac radi u turbo

srednjem rezimu jos jednom rezimu

Usisivac radi u turbo | Pritisnite dugme (14) Usisivac radi u

rezimu jos jednom ekonomic¢nom rezimu

Usisivac radi u bilo Pritisnite prekidac¢ (17) | Usisivac se iskljucuje

kojem rezimu

Prije ¢iscenja sakupljaca prasine (18), odvojite ga od kucista usisivaca pritiskom
na okruglo dugme na celu sakupljaca prasine (v. sliku f). Donji poklopac
sakupljaca prasine se otvara pritiskom na zasun (19). Istresite prasinu i drugi
otpad iz sakuplja¢a prasine. S vremena na vrijeme, najmanje jednom u tri
mjeseca, treba ispirati vodom MIF filter (3). Da to ucinite, izvadite MIF filter iz
sakupljaca prasine (v. sliku g). Zatim iz lijevka MIF filtera (11) izvadite sam
filter (12) i plast (13). Isperite dijelove MIF filtera pod teku¢om vodom i osusite ih.
Nakon toga ponovo sastavite MIF filter i umetnite ga u sakuplja¢ prasine.
Vratite sakupljac prasine u kuciste usisivaca.
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Valjkasta cetka (8) zahtijeva redovno ¢iséenje od dlaka i drugog sitnog otpada
zaglavljenih u njoj. Da je uredno ocistite, okrenite odvijaéem ili nozem bravu
Cetke koja se nalazi na desnoj strani (v. sliku e). Nakon toga mozete izvaditi
zapuseni valjak Cetke i oistiti ga. Za to koristite samo posebnu ¢etku. Nemojte
prati valjak vodom, sredstvima za ¢iscenje, niti uklanjati otpad prstima.
Otklanjanje eventualnih gresaka

Usisiva¢ se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: slaba baterija, zapusenje. RjeSenje:
napunite bateriju, uklonite zapusenje.

Slaba usisna snaga. Mogudi uzroci: sakuplja¢ prasine je prepun, Cetka je
zapusena. Rjesenje: oCistite sakupljac prasine i filtere, ocistite Cetku.

Jaka buka, ¢udni zvukovi. Mogudi uzroci: zapusenje metalne produzne cijevi.
Rjesenje: ocistite cijev.

Valjak osnovne Cetke se ne okrece. Moguci uzroci: zapudenje. Rjeéenje: rastavite
osnovnu Cetku, izvadite valjak, ocistite zapusenje.
LED diode svijetle i trepcu, ali usisiva¢ se ne ukljucuje. Moguci uzroci: baterija
se pregrijala ili prehladila zbog previsoke ili niske temperature u prostoriji.
Rjesenje: koristite usisiva¢ na temperaturama izmedu 0 °C i +40 °C.

Tokom punjenja indikator napunjenosti ne mijenja svoja ocitanja. Moguci
uzroci: koristi se neoriginalni strujni adapter, baterija je pokvarena. Rjesenje:
Koristite samo originalni strujni adapter za punjenje usisivaca.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne rijesi vas problem, obratite se
svom prodavacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnitvo su njihovih
odgovarajuéih viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su
za preuzimanje na aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljucujudi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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BepTukanHata npaxocMykadyka AENO e [oMallHO YCTPOWCTBO,
npefHasHayeHo 3a MOYMCTBaAHE Ha Mpax WM APeGHWM OTMagbuy OT BCWUYKM
BW0BE OMaKMHCKM MOBBLPXHOCTU.

Mogen: ASCO003 (wencen Tvn C), ASCO003-UK (wencen tun G).

TexHuuyecku cneundukaummn

3axpaHBallo HanpeXeHue, BNM3allo B 3axpaHBalimsa agantep: 100-240 V AC,
50/60 Hz. M3xooHO 3axpaHBallO HampexeHue OT 3axpaHBallusa apanTep:
265V DC, 05A. HoMuMHanHO 3axpaHBallo HanpexeHue Ha 6GaTepuaTta:
222V DC. Batepwus: JnTueBo-MoHHa. Kanauutet Ha GaTepuaTa:
2000 munmnamnepa Ha 4ac. Bpeme 3a 3apewpgaHe: 4 4yaca. HomuHanHa
MoLHocT: 250,0 W. MoLLHOCT Ha 3acMyKBaHe: MakcuMyMm 28 kPa (Bucoka
Mol HOCT). HMBO Ha WwyMa: MuH. 60 dB. BpeMme 3a pabota: 1012 MUHYTK (B Typ6o
pexxuM), 0o 45 MWHYTU (B HOpManeH pexuMm). Paamep Ha yCTPOWMCTBOTO:
1060%230x218 MM. HeTHo Terno: 1,4 kr. LED aucnnen.

O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

BwKTe CHMMKa a: TAno Ha npaxocMykadkata (1), KoMnnekT 6atepuun (2), MIF
duntop (3), yabmkuTenHa Tpbba (4), ocHoBa 3a 3apekaaHe (5), 3axpaHBall
aganTep (6), KOMMNNEKT 3a MOHTaX Ha cTeHa (7) (aBa BWHTa, ABa Alobena),
ponkoBa yeTKa (8), yeTka 3a npouenu (9), nnocka yetka (10), PbKOBOACTBO 3a
6bp30 cTapTupaHe.

P 1 npepynp
MPEAYNPEXOEHUE! GatepuaTa Ha yCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce 3apexkaa camo
C opurMHanHua 3axpaHBall apanTtep. M3nonssaHeTo Ha HeopuruHaneH
3axpaHBall aganTep (3apsAaHO YCTPOWMCTBO) BOAM A0 MNpeKpaTsBaHe Ha
rapaHuusTa Ha Npou3BoanTens. He M3non3ssaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
3axpaHBaHe WNM Mpe3apexgaHe Ha BCUUKM HEeCbBMECTUMM YCTPOMCTBaA.
MpPoV3BOANTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MOCMEAMLM, MPOM3TUYaLLM OT
VENon3saHeTo _ Ha_ 3axpaHBauwus ajammep  3a _Uenu,_ pasnAdHi o
| AKO MMaTe HAKaKBM BbMPOCW WAW 3aTpyAHEHMs MPW W3MON3BaHETo Ha |
| Bawero ycTpoiicTso AENO, Mons, CBbp)KeTe Ce C eKuna 3a NoAAPbKKa Upes |
| UMeiin Ha agpec support@aeno.com unu OHNAWH YaT Ha aapec
| aeno.com/service-and-warranty. CrieLan1cTute MoraT Aa By noMorHat aa |
'ce cnpaBuTe C Npo6nemuTe, Taka Ye [a He rybute BpeMe U ycunus 3a

, MoceLeHme Ha MarasmH.
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nNpeaBWAEHUTE, UK 33 3aXpaHBaHe WKW 3apexaaHe Ha YCTPOMCTBO, KOETO He
e BK/TIOUYEHO B TO3M NakKeT.

YBepeTe ce, Ye MOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO € M3K/IOYEHO OT 3axpaHBaluus
afanTep, Npeau Aa 3anodvHeTe MoafdpbXKkaTa. He moTansiTe Mo4YMcTBaLLOTO
YCTPOWCTBO MM KOATO M [1a € YacT OT Hero BbB BOAA MW Apyra TeYHOCT. He
V3MoN3BaiTe arpeclBHK, ankKOXOMHU WM NIeCHO 3ananvMu MPOAyKTU 3a
nouncTBaHe Ha MpaxocMykadkata. [louucTBaiTe pPedoBHO GWUATbPa Ha
npaxocMykKaukarta. M3knioueTe 3axpaHBallyms agantep ced MbHo 3apexaaHe.
He MoHTMpaiiTe cTeHHaTa CkoGa Ha MeCTa, M3MOXEHWU Ha MpsKa CbHYeBa
CBET/IMHA MW NPEKOMEepPHa TON/MHa. He 13non3BeaiiTe 3axpaHBalluns agantep
VNK 3axpaHBaLLms kaben, ako ca noBpeaeHwW. He ce onuTeaiiTe Aa nscMykeate
3ananvMu NPeaMeTH (yrapki OT uurapu, KM6puTW, Nenen) unm CTpoUTeNnHU
oTNagbum (Hanp. Bap, LMMEHT, FMNC Ha Npax 1 Ap.), FoNIeMm OCTpY NpeaMeTy n
OTNIOMKM  (Hanp. CTBKAO, MUPOHW, WIMK), XMMUKanM (Hanp. KWUCENuHW,
pa3TBOPUTENM, MOYMCTBALLM MpenapaT 1 Ap.), 3ananvMun 1 B3pUBOOMACHMN
TEUHOCTU (Hamp. GEH3MH, aNKOXONHW NPOAYKTH). [pbXTe KocaTa, CBOGOAHUTe
Apexu, NPbCTUTe W APYTM YacTi Ha TANOTO daned OT Bb3dyxonposoda W
[BWKELLIMTE Ce YacTW Ha NoYMCTBaLLaTa MalvHa. He HacouBaiTe Bb3ayLHaTa
Tpbba Ha MpaxocMykKadkaTa, ApbXKaTa UK OPYru UHCTPYMEHTU KbM ouUTE,
ywmuTe wnav Opyrv ya3BMMKM YacTM Ha Tanoto. [lpeau na  BKIuuUTe
npaxocMyKaukaTa, BHWMaTeNHO OrflefaiTe 30HaTa, KOSTO Lle MouvucTBaTe.
OTCTpaHeTe rofieMun napyeTa unm Gyum xapTus, naacTMaca WK MnnaT, ocTpu
npeaMeT 1 NPeAMETH C AMaMETbP, NMo-roNaM OT AvameTbpa Ha TpbbaTa Ha
MOYNCTBALLIOTO YCTPOWMCTBO, OT MOYMCTBaHaTa 30Ha. B npoTuBeH cnyyan
TpbbaTa Ha MpaxoCMyKaukaTa Lie Ce 3anyluK, KOeTo Lie ce OTpasu Ha
3acMyKBalllaTa CMocOBHOCT Ha ypeda. AKO MOYMCTBALLIOTO YCTPOWCTBO Ce
Haropelly MPeKaneHo MHOro, uyeTe HeobuyaeH 3ByK, MOLLHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe € Hamansna Wnm Ma HempuaTHa MUpK3Ma, He3abaBHO cnpeTe Aa
13Mon3BaTe yCTPOMCTBOTO. PeJOBHO NPOBEPSIBaiTE KOHTeMHepa 3a npax. AKO
B HEro 1Ma rofieMum Konm4ecTsa OTNIOMKM U1 Mpax, nouncTeTe ro. YBepeTe ce, ye
Tpb6aTa Ha NpaxocMykaukaTa He ce e 3amyluna. AKO He ro HampasuTe, ToBa
MOXe f[a AoBefe A0 3anyliBaHe, KOeTo lie [oBeAe [0 HaMmansdBaHe Ha
3acMyKBaLllaTa MOLLHOCT, HarpsiBaHe Ha ypeaa v CbKpalllaBaHe Ha »KMBOTa Ha
nouuncTeallaTa MalmHa.
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MoHTa)K u ekcnnoatauus

MpvikpeneTe yabmkasallaTta Tpbba (4) KbM TAMOTO Ha npaxocMykadkaTta (1),
KaTo BKapaTe TpbbaTa B rHe3A0TO, I0KaTO LipakHe Ha MSACTOTO cu. MpukpeneTe
efHa ot yeTkuTe (8), (9) nnu (10) KbM ApPYrMa Kpar Ha yabmhKUTenHata Tpbba,
KaTo BKapaTe 4yeTkaTa B /e6a Ha TpbbaTa, 4OKATO LUPAKHE Ha MACTO (BXK.
$urypa B). MoxkeTe CbLLO Taka ia NMPUKPEennTe YeTKM1TE AMPEKTHO KbM Kopryca
Ha NpaxocMykaykaTa (6e3 MeTanHaTa yab/mKkuTenHa Tpbba). MpaxocMykaykaTa
Tpsi6Ba aa 6bae 3apedeHa Npean mbpsaTa ynoTtpeba. 3a uenTa npukpenete
ocHoBaTa 3a 3ape)kaaHe (5) 3ae4HO CbC 3axpaHBaLLMa aganTep (6) TBbPAO KbM
CTeHaTa C NMoMOLLTa Ha KOMIMNEKTa 3a MOHTUpaHe Ha cTeHa (7).

3ABEJIEXXKA. OcHoBaTa 3a 3apexaaHe Tpabea fa 6bae pasnonoxeHa Ha
noHe 1 MeTbp HaJ MOBbPXHOCTTa Ha MOAa 1 Ha He MoBeYe OT 1 METHP OT KOHTaKT
3a MPOMEH/NB TOK.

BknioueTe 3axpaHBaluMsa afanTep B eNEKTPUYECKM KOHTaKT M rnocTaseTe
nouncTeallaTa MalliHa B OCHOBaTa 3a 3apeXaaHe, KaTo LencenbT Ha
OCHOBaTa 3a 3apex/JaHe e MocTaBeH B MHE3[O0TO Ha APbKKaTa Ha TANOoTO Ha
noyuncTeallaTa MallHa. 3a Mb/IHOTO 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa ca HeobxoanMm
4-5 yaca. KoraTo 6aTepuvsiTa € Hamb/IHO 3apefeHa, BCUUKM HYeTUPU NIEHTU Ha
vHOWnKaTopa Ha 6aTepuaTa (16) Wwe cBeTHaT (BX. durypa h).

KoraTo e Hamb/IHO 3apefeH, U3BafeTe NMoOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO OT OCHOBaTa
3a 3apex/aaHe. 3a 4a BKIOUYNUTE WK U3KTIOUUTE MOYMCTBALLIOTO YCTPOMCTBO,
HaTuCHeTe NpeBk/loyBaTens (17), pa3nonoXeH Ha ApbKKaTa Ha MOYMUCTBALLOTO
YCTPOMCTBO (BXX. CHMMKa a). 3a Ja CMeHuTe pexuma Ha pabota Ha
npaxocMyKaukaTa, ako YCTPOWMCTBOTO Beye e BK/IIOMEHO, W3Mon3BaiTe
6yToHa (14), pa3nonoxeH Ha rbp6a Ha akyMynaTopHaTa 6atepua (BX. durypa
3). TOM 1Ma TPpY PEXMMa: MKOHOMUYEH PEXNM, CPELIEH PEXMM 1 TYPGO PEXUM.
PexuMuTe ce MpeBK/oYBaT €AnH Mo eAnH ¢ GyToHa.

Ta6nuua Ha peXXuMuTe Ha pa6oTa Ha NpaxocMyKayKaTa
CbcToAAHWE Ha HencTtene Pe3yntat
npaxocMykaykaTa
MpaxocMykaykaTa e HaTucHeTte MpaxocMykaykaTa ce
U3KNoYeHa npeBkntoysatens (17) BKMIOYBaA U paboTu B
VIKOHOMUYEH PEXMNM
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BKJloYeHa 1 paboTn B
UKOHOMUYEH PEXMM

CbcToAAHWE Ha HencTtene Pesyntat
npaxocMykaykaTa
MpaxocMmykKaykaTa e KnukHeTe Bbpxy (14) MpaxocMykKaykaTta

paboTu B cpedeH
peXxum

MpaxocMykKaykaTta HaTtucHeTe 6yToHa (14) | MpaxocMyKaykata
pPaboTV B CpefieH PEXMM | OLLle BeAHBK pa6otv B

Typ6opexxmm
MpaxocMykKaykaTta HaTtucHeTe 6yToHa (14) | MpaxocMyKaykata
paboTu B Typbopemm olle BeAHbXK paboTu B

UKOHOMUYEH PEXMM

MpaxocMykadkaTa
PaboTu BbB BCEKMN PEXMM

HatucHete
npeBktoysatens (17)

MpaxocMykaykaTa ce
V3KIoYBa

Mpean fa nouncTUTe KoHTeMHepa 3a npax (18), N3KMOYEeTe ro OT TANOTO Ha
npaxocMyKaukaTa, KaTo HaTUCHETe KPbrvs GyTOH B Kpas Ha TAnoTo Ha
KOHTEMHepa 3a npax (BX. durypa e). JIonHUAT Kanak Ha NpaxocMykaukaTa ce
oTBaps Ype3 HaThckaHe Ha pe3eTo (19). M3TpbckaiTe Mpaxa W Apyrute
3aMbPCABaHMSA OT KOPMyca Ha KOHTeHepa 3a npax. MeproanyHO NpoMuBaiTe
duntbpa MIF ¢ Boaa, NoHe BeHbXK Ha BCEKM Tpu MeceLa (3). 3a Aa HanpasuTe
TOoBa, n3BageTe ¢punTbpa MIF OT Kopryca Ha npaxoynoBuTens (BX. durypa ).
Cnepn ToBa oTcTpaHeTe ¢untbpa (12) n Haknagkata (13) ot ¢yHuaTa Ha MIF
duntopa (11). U3nnakHeTe yacTute Ha ¢unTbpa MIF c Tevawa Boga U ™
noacywerte. Cnep ToBa crnobete ¢untbpa MIF 1 ro noctaBeTe B Kopryca Ha
npaxoynosuTens. MocTaBeTe Kopryca Ha KOHTeWHepa 3a mpax obpaTHo B
KOpMyca Ha NpaxocMyKavkaTa.

BanskoBaTa 4eTka (8) M3KCKBa PEAOBHO MOYMUCTBAHE OT Y/IOBEHUTE KOCMU U
OPYrv 3amMbpcsiBaHWs. 3a [a MOYMCTUTE 4yeTkaTa Ha Banska, M3nonssainTe
OTBEPTKa MK HOX, 3a [1a 3aBbPTUTE K/loYasikaTa Ha YeTKaTa, Pa3nooXKeHa ot
AscHaTa cTpaHa (Bx. durypa a). Cnef ToBa MOXeTe a M3BaauTe 3anylieHaTa
ponKa Ha YeTkaTa 1 [a 5 NoUYNCTUTE. 3a LenTa U3Mon3BaiiTe camo cneumanHa
YeTka. He MuitTe Bansika ¢ Boa, MOYMCTBALLM MPenapaTh U He OTCTpaHaBanTe
3aMbpCABaHMATA C NPLCTU.
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OTcTp: Ha Hewu: cTH

MpaxocMyKaukaTa He ce BK/IOYBA. Bb3MOXKHM MPUUMHL HUCBK 3apsd Ha
6aTepusaTta, 3anywsaHe. PelueHve: 3apegeTe 6aTepusaTa, noducTeTe
3anylwBaHuaTa.

Cnaba cuna Ha 3acMyKBaHe. Bb3MOXHIN MPUUNHIL NPeMb/IHEH KOHTElHep 3a
npax, 3anyLieHa yeTka. PelueHue: MNouncteTe TopbuyKaTa 3a Npax 1 punTpuTe,
noymcreTe YyeTKaTa.

CuneH WyM, BbHLIHK LyMOBe. Bb3MOXHM NPUYMHI: 3anyLIBaHe Ha MeTaHaTa
yAbmKUTeNHa Tpbba. PelleHue: MNMouncTeTe TpbbaTa.

OcHoBHaTa posika Ha YeTkaTa He ce BbPTW. Bb3MOXHM NPUYMHM: 3anyLuBaHe.
PelweHuve: PasrnobeTe ocHOBHaTa YeTka, M3BadeTe pornkaTa W OTCTpaHeTe
3anyLBaHeTo.

CeeToamoamTe CBETHT M MMUraT, HO MpaxoCcMykaukaTa He ce BK/loYBa.
BBb3MOXHM MPUUYMHK: akyMynaTopbT e Nperpsa UM npeoxnageH, Tbil KaTo
TemnepaTypaTa B MOMeLLEeHNETO e TBbpAe BMCOKa UK TBbpAE HUCKa. PelleHue:
M3Mon3BanTe NpaxocMyKadykaTa npu temnepatypu Mmexxay 0 °C n +40 °C.
MHOMKaTOPbT 3a 3apejaHe He MPOMeHs MokasaHusTa CUM Mo Bpeme Ha
3apexkaaHe. Bb3MOXHM MPUUMHILL M3MON3BaH € HeopUriHaneH 3axpaHBall
apantep, 6GaTepuaTa e oOTkasana. PelweHuwe: 3a 3apexpgaHe  Ha
npaxocMyKaukaTta W3ron3eaiTe caMo OpUrMHanHMS 3axpaHBalll aganTep.
NPEAYNPEXOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE PeLleHns He peluaBa
npo6nema, CBbpPKeTe ce C BallWs JOCTaBYMK U CePBM3eH LEeHTbP. Mons, He
pa3rnobsiBaiiTe 1 He ce ONWTBaiTe Aa PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
Komnaruata ASBISC cu 3anassa npaBoTo 12 MOAMGUUMPA YCTPOMCTBOTO 1 1a MPaBu MPOMEHM 1
LOMbHEHNS B TO3M [OKYMEHT 6e3 npeasapuTenHo yBeﬂOMﬂBaHe Ha noTtpebutenute. ToBa
YCTPOWCTBO OTroBaps Ha TapaHLMOHHIAT CPOK 11
EKCMNOoATAUUOHHWUAT XKXUBOT — 2 TOAMHW OT AaTaTa Ha nponaméa Ha ape6Ho Ha npoaykTa. [Jatata
Ha NPOV3BOACTEO BX. Ha ONaKoBKaTa. MHdopMaLms 3a npoussoanTens: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knmp). Ten: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbis.com. Mpovn3seneHo B KiTait. BAUUKI THProOBCKM MapKy, CNOMeHaTV B TO31
IOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha ChOTBETHUTE UM COBCTBE HNLM. AKTYanHa UHGOPMALMS 1 NOAPOGHO
ONUCAHME Ha yCTPOCTBOTO, KAKTO U UHCTPYKLIMM 3a CBbP3BaHe, cepTUdMKaTH, UHbOpMALMS 3a
GUPMITE, KOWTO MPUEMAT PeKNaMaLi 33 KaUYeCTBO W rapaHLW, Ca JOCTBMHM 3a U3TernsaHe Ha
aapec aeno.com/documents.

AvpekmvBa ROHS. YCTPONCTEOTO € B CbOTBETCTBME C W3NCKBaHWATa Ha [Mpektusa RoHS
2011/65/EU 0THOCHO OrpaHiuaBaHe Ha OMAcHWTE BELIeCTBa, BKIIOUMTENHO W3NCKBaHUSTA Ha
[vpektga RoHS 2015/863/EU.
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Vertika’lm’vysavaé AENO je zafizeni pro domacnost uréené k ¢isténi prachu
a drobnych necistot ze vdech druhl povrchl v domacnosti.

Modelka: ASCO003 (zastrcka typu C), ASCO003-UK (zastréka typu G).
Technické specifikace

Napéjeci napéti vstupujici do napéjeciho adaptéru: 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Vystupni napéti napajeciho adaptéru: 26,5V DC, 0,5A. Jmenovité napéti
baterie: 22,2V DC. Baterie: Lithium-iontova. Kapacita baterie: 2000 mAh. Doba
nabijeni: 4 hodin. Jmenovity vykon: 250,0 W. Saci vykon: max 28 kPa (vysoky
vykon). Hladina hluku: min 60 dB. Provozni doba: az 12 minut (v turbo rezimu),
az 45 minut (v normalnim rezimu). Velikost jednotky: 1060x230%218 mm. Cista
hmotnost: 1,4 kg. LED displej.

Rozsah dodavky

Viz obrazek a: télo vysavace (1), akumulator (2), filtr MIF (3), prodluzovaci
trubice (4), nabijeci zakladna (5), napajeci adaptér (6), sada pro montaz na
zed (7) (dva Srouby, dvé hmozdinky), valeckovy kartac (8), stérbinovy kartac (9),
plochy kartac (10), stru¢ny navod k pouziti.

Omezeni a varovani

POZOR! Baterii zafizeni Ize nabijet pouze pomoci origindlniho napajeciho
adaptéru. Pouziti neoriginalniho napajeciho adaptéru (nabijecky) vede ke
ztraté zaruky vyrobce. Nepouzivejte nabijecku k napajeni nebo dobijeni véech
nekompatibilnich zafizeni. Vyrobce nenese odpovédnost za zadné nasledky
vyplyvajici z pouziti napajeciho adaptéru k jinym nez uréenym uceltm nebo k
napajeni ¢i dobijeni zafizeni, které neni soucasti tohoto baleni.

Pred zahajenim Udrzby se ujistéte, Ze je Cisticka odpojena od napajeciho
adaptéru. Neponortujte Cisti¢ ani zadnou jeho ¢ast do vody nebo jiné kapaliny.
K cisténi vysavace nepouzivejte drsné, alkoholické nebo snadno vznétlivé
prostfedky. Pravidelné Cistéte filtr vysavace. Po Uplném nabiti odpojte napajeci

"Mate-Ti jakékol dotazy nebo potize’s pouzivanim zatizeni AENO, obratte se |
na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
prostrednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty.

! Specialisté vam pomohou na to piijit a nebudete muset travit cas a Usili

! navétévou obchodu. \
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adaptér. Neinstalujte nasténny drzak na mista vystavena pfimému slune¢nimu
zareni nebo nadmérnému teplu. Nepouzivejte napajeci adaptér nebo napajeci
kabel, pokud je poskozeny. Nepokousejte se vysavat hoflavé predméty
(cigaretové nedopalky, zapalky, popel) nebo stavebni sut (napf. vapno, cement,
sadrovy prasek atd.), velké ostré predmeéty a stiepy (napft. sklo, hiebiky, jehly),
chemikalie (napf. kyseliny, rozpoustédla, Cistici a Uklidové prostiedky atd.),
horlavé a vybusné kapaliny (napf. benzin, alkoholické vyrobky). Vlasy, volny
odév, prsty a jiné Casti téla udrzujte mimo dosah vzduchového kanalu a
pohyblivych &asti Cistice. Nemifte vzduchovou trubici vysavace, rukojeti ani
jinymi nastroji na odi, usi nebo jiné citlivé ¢asti téla. Pfed zapnutim vysavace
peclivé zkontrolujte Cistény prostor. Z Cisténé oblasti odstrante velké kusy nebo
hrudky papiru, plastu nebo latky, ostré predméty a predméty vétsi nez pramér
trubice CistiCe. V opacném piipadé dojde k ucpani trubice vysavace, coz ovlivni
saci schopnosti pristroje. Pokud se Cisti¢ pfilis zahfiva, slysite neobvykly zvuk,
klesl saci vykon nebo se objevil nepfijemny zapach, okamzité prestante pfistroj
pouzivat. Pravidelné kontrolujte zasobnik na prach. Pokud obsahuje velké
mnozstvi necistot a prachu, vycistéte jej. Dbejte na to, aby se trubice vysavace
neucpala. V opatném pfipadé muze dojit k ucpani, coz ma za nasledek snizeni
saciho vykonu, zahfivani jednotky a zkraceni zivotnosti Cistice.

Montaz a provoz

Pripojte prodluzovaci trubici (4) k télu vysavace (1), zatlacte trubici do Stérbiny,
dokud nezapadne na misto. Pfipevnéte jeden z kartacu (8), (9) nebo (10) na druhy
konec prodluzovaci trubice a zasunte karta¢ do drazky trubice, dokud nezapadne
na misto (viz obrazek ¢). Kartace muzete také pripojit pfimo k télu vysavace (bez
kovové prodluzovaci trubice). Pfed prvnim pouzitim je nutné vysavac¢ nabit. Za
timto Ucelem pripevnéte nabijeci zakladnu (5) spolu s napajecim adaptérem (6)
pevné na sténu pomoci sady pro montaz na sténu (7).

POZNAMKA. Nabijeci zakladna by méla byt umisténa nejméné 1 metr nad
povrchem podlahy a ne déle nez 1 metr od zasuvky stfidavého proudu.
Zapojte napajeci adaptér do zasuvky a umistéte Cisti¢ do nabijeci zakladny se
zastrc¢kou nabijeci zakladny zasunutou do zasuvky na rukojeti téla Cistice. PIné
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nabiti baterie trva 4-5 hodin. Kdyz je akumulator pIné nabity, sviti véechny Ctyfi
¢arky na indikatoru akumulatoru (16) (viz obrazek h).

Po Uplném nabiti vyjméte Cisti¢ z nabijeci zakladny. Chcete-li Cisti¢ zapnout
nebo vypnout, stisknéte spoustéci spinac (17) umistény na rukojeti Cistice (viz
obrazek a). Chcete-li zménit provozni rezim vysavace, pokud je pfistroj jiz
zapnuty, pouzijte tlacitko (14) umisténé na zadni strané akumulatoru (viz
obrazek h). Ma tfi rezimy: Gsporny rezim, stfedni rezim a rezim Turbo. Rezimy
se prepinaji postupné pomoci tlacitka.
Tabulka provoznich reZimi vysavaée
Stav vysavace Akce

Vysledek

Vysavac je vypnuty

Stisknéte prepinac (17)

Vysavac se zapne a pracuje
v Usporném rezimu

Vysavac je zapnuty
a pracuje v
Usporném rezimu

Kliknéte na (14)

Vysavac pracuje ve
stfednim rezimu

Vysavac pracuje ve
stfednim reZimu

Jesté jednou stisknéte
tlacitko (14)

Vysavac pracuje v turbo
rezimu

Vysavac pracuje v
turbo reZzimu

Jesté jednou stisknéte
tlacitko (14)

Vysavac pracuje v
Usporném rezimu

Vysavac pracuje v

Stisknéte prepinac (17)

Vysavac se vypne

jakémkoli rezimu
Pred cisténim prachové nadoby (18) ji odpojte od téla vysavace stisknutim
kulatého tlacitka na konci téla prachové nadoby (viz obrazek f). Spodni viko
nadoby na prach se otevird stisknutim zapadky (19). Vytfepejte prach a jiné
necistoty z téla prachové nadoby. Filtr MIF pravidelné proplachujte vodou,
nejméné jednou za tfi mésice (3). Za timto Gcelem vytahnéte filtr MIF z krytu
sbérace prachu (viz obrazek g). Poté vyjméte filtr (12) a prekryvnou vrstvu (13) z
nalevky filtru MIF (11). Oplachnéte ¢asti filtru MIF tekouci vodou a osuste je. Poté
sestavte filtr MIF a vlozte jej do krytu sbérace prachu. Vlozte kryt nadoby na
prach zpét do téla vysavace.
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Véleckovy kartaé (8) vyzaduje pravidelné ¢isténi od zachycenych viasa a jinych
necistot. Chcete-li vyCistit valeCkovy kartag, otocte Sroubovakem nebo nozem
pojistku kartaée umisténou na pravé strané (viz obrazek e). Poté muzete
odstranit ucpany valec kartace a vycistit jej. K tomu pouzivejte pouze specialni
kartac. Valecek neomyvejte vodou, Cisticimi prostfedky ani neodstranujte
necistoty prsty.

Odstranovani moznych poruch

Vysavac se nezapne. Mozné pficiny: nizké nabiti baterie, ucpani. Reseni: Nabijte
baterii, vyCistéte ucpavky.

Slaby saci vykon. Mozné pficiny: pfeplnéna nadoba na prach, zaneseny kartac.
Reseni: vycistéte prachovy sacek a filtry, vycistéte kartac.

Silny hluk, cizi zvuky. Mozné pficiny: ucpani kovové prodluzovaci trubky. Reseni:
Vycistéte trubici.

Hlavni vélec kartae se neotadi. Mozné priciny: ucpani. Redeni: Demontujte
hlavni kartac, vyjméte valec a odstrante ucpani.
Kontrolky LED sviti a blikaji, ale vysavac se nezapne. Mozné priciny: baterie se
prehfala nebo prechladila, protoze teplota v mistnosti je prilis vysoka nebo prilis
nizka. Reseni: Vysavac pouzivejte pfi teplotach od O °C do +40 °C.

Indikator nabijeni se béhem nabijeni neméni. Mozné priciny: pouzity
neoriginadlni napajeci adaptér, selhani baterie. ReSeni: K nabijeni vysavace
pouzivejte pouze originalni napajeci adaptér.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

Spoleénost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel(. Toto zafizeni splfiuje platné bezpe&nostni
pozadavky. Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Datum
vyroby viz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislusnych viastnikii. Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k
pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech pijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Smémice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smémice RoHS 20T1/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.
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BV Der AENO Vertikalstaubsauger ist ein Haushaltsgerat, das fur die
Reinigung von Staub und kleinen Verunreinigungen auf allen Arten von
Haushaltsoberflachen konzipiert ist.
Modell: ASCO003 (Stecker Typ C), ASCO003-UK (Stecker Typ G).
Technische Daten
Versorgungsspannung am Eingang des Netzteils: 100-240V AC, 50/60 Hz.
Ausgangsspannung vom Netzadapter: 26,5V DC, O5A. Nominale
Versorgungsspannung der Batterie: 222V DC. Batterie: Lithium-lonen.
Batteriekapazitat: 2000 mAh. Ladezeit: 4 Stunden. Nennleistung: 250,0 W.
Ansaugleistung: maximal 28 kPa (hohe Leistung). Gerduschpegel: mindestens
60 dB Betriebsdauer: bis zu12 Minuten (im Turbomodus), bis zu 45 Minuten (im
Normalmodus). GerategroBe: 1060x230x218 mm. Nettogewicht: 1,4 kg. LED-
Anzeige.
Umfang der Lieferung
Siehe Bild a: Staubsaugergehause (1), Akkupack (2), MIF-Filter (3),
Verlangerungsrohr (4), Ladestation (5), Netzteil (6), Wandmontagesatz (7) (zwei
Schrauben, zwei Dubel), Walzenburste (8), Fugenburste (9), Flachburste (10),
Schnellstartanleitung.
Beschrankungen und Warnungen
WARNUNG! Der Akku des Gerats kann nur mit dem Original-Netzadapter
geladen werden. Die Verwendung eines nicht originalen Netzteils (Ladegerats)
fuhrt zum Erléschen der Herstellergarantie. Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, um inkompatible Gerate zu betreiben oder aufzuladen. Der Hersteller
haftet nicht fur Folgen, die sich aus der Verwendung des Netzteils fur andere
als die vorgesehenen Zwecke oder fur die Stromversorgung oder das Aufladen
des Gerats ergeben, das nicht in dieser Packung enthalten ist.
Vergewissern Sie sich, dass der Reiniger vom Netzadapter getrennt ist, bevor
I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Thres AENO- |
| Gerats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder |
| per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- |
Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine A
+Zeit und Muhe aufwenden, um denLaden zu besuchen._ _ _ _ _ _ _ _ _ s
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Sie mit der Wartung beginnen. Tauchen Sie den Reiniger oder Teile davon
nicht in Wasser oder eine andere FlUssigkeit ein. Verwenden Sie zum Reinigen
des Staubsaugers keine scharfen, alkoholischen oder leicht entflammbaren
Produkte. Reinigen Sie den Staubsaugerfilter regelmaBig. Trennen Sie den
Netzadapter nach dem vollstandigen Aufladen ab. Installieren Sie die
Wandhalterung nicht an Orten, die direktem Sonnenlicht oder UbermaBiger
Hitze ausgesetzt sind. Verwenden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel
nicht, wenn es beschadigt ist. Versuchen Sie nicht, brennbare Gegenstande
(Zigarettenstummel, Streichholzer, Asche) oder Bauschutt (z. B. Kalk, Zement,
Gipspulver usw.), groBBe scharfe Gegenstande und Splitter (z. B. Glas, Nagel,
Nadeln), Chemikalien (z. B. Sduren, Lésungsmittel, Reiniger, Reinigungsmittel
usw.), brennbare und explosive Flussigkeiten (z. B. Benzin, alkoholische
Produkte) aufzusaugen. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere
Korperteile vom Luftkanal und den beweglichen Teilen des Reinigers fern.
Richten Sie das Luftrohr, den Griff oder andere Werkzeuge des Staubsaugers
nicht auf Augen, Ohren oder andere gefahrdete Korperteile. Untersuchen Sie
den zu reinigenden Bereich sorgfaltig, bevor Sie den Staubsauger einschalten.
Entfernen Sie groBe Stucke oder Klumpen von Papier, Kunststoff oder Stoff,
scharfe Gegenstande und Gegenstande, die groBer als der Rohrdurchmesser
des Reinigers sind, aus dem zu reinigenden Bereich. Andernfalls verstopft das
Staubsaugerrohr, was die Saugleistung des Geréats beeintrachtigt. Wenn der
Reiniger zu heiB3 wird, Sie ein abnormales Gerdusch horen, die Saugleistung
nachlasst oder ein unangenehmer Geruch auftritt, stellen Sie den Betrieb des
Gerats sofort ein. Kontrollieren Sie den Staubbehalter regelmafig. Wenn er
groBBe Mengen an Schmutz und Staub enthalt, reinigen Sie ihn. Achten Sie
darauf, dass der Staubsaugerschlauch nicht verstopft wird. Andernfalls kann es
zu Verstopfungen kommen, was zu einer verminderten Saugleistung fuhrt, das
Gerat erwarmt und die Lebensdauer des Reinigers verkurzt.

Montage und Betrieb

Befestigen Sie das Verlangerungsrohr (4) am Staubsaugergehause (1), indem
Sie das Rohr in den Schlitz schieben, bis es einrastet. Bringen Sie eine der
Bursten (8), (9) oder (10) am anderen Ende des Verlangerungsrohrs an, indem
Sie die Burste in die Rille des Rohrs einfUhren, bis sie einrastet (siehe Abbildung
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c). Sie koénnen die Bursten auch direkt am Gehause des Staubsaugers
befestigen (ohne das Verlangerungsrohr aus Metall). Der Staubsauger muss
vor der ersten Inbetriebnahme geladen werden. Befestigen Sie dazu die
Ladestation (5) zusammen mit dem Netzadapter (6) mit dem
Wandhalterungsset (7) fest an der Wand.

HINWEIS. Die Ladestation sollte mindestens 1 Meter Uber der Bodenoberflache
und nicht weiter als1 Meter von einer Netzsteckdose entfernt aufgestellt werden.
Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose und setzen Sie den Reiniger in
die Ladestation, wobei der Stecker der Ladestation in die Buchse am
Korpergriff des Reinigers eingesteckt wird. Es dauert 4-5 Stunden, um den
Akku vollstandig aufzuladen. Wenn der Akku vollstandig geladen ist, leuchten
alle vier Balken der Akkuanzeige (16) (siehe Abbildung h).

Wenn der Reiniger vollstandig geladenist, nehmen Sie ihn aus der Ladestation.
Um den Reiniger ein- oder auszuschalten, driicken Sie den Ausléseschalter (17),
der sich am Griff des Reinigers befindet (siehe Bild a). Um den Betriebsmodus
des Staubsaugers zu andern, wenn das Gerat bereits eingeschaltet ist,
verwenden Sie die Taste (14), die sich auf der Ruckseite des Akkupacks befindet
(siehe Abbildung h). Er verfugt Uber drei Modi: Eco-Modus, Medium-Modus
und Turbo-Modus. Die Modi werden nacheinander mit der Taste
umgeschaltet.

Tabelle der Betriebsarten des Staubsaugers

Zustand des Aktion Ergebnis

Staubsaugers

Der Staubsauger ist Drucken Sie den Der Staubsauger schaltet

ausgeschaltet. Schalter (17) sich ein und lauft im

Sparmodus.

Der Staubsauger ist Klicken Sie auf (14) | Der Staubsauger arbeitet

eingeschaltet und lauft im mittleren Modus.

im Sparmodus.

Der Staubsauger arbeitet | Dricken Sie die Der Staubsauger arbeitet

im mittleren Modus Taste (14) ein im Turbomodus.
weiteres Mal
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Zustand des Aktion Ergebnis
Staubsaugers
Der Staubsauger arbeitet | Dricken Sie die Der Staubsauger arbeitet
im Turbomodus. Taste (14) ein im Sparmodus.

weiteres Mal
Der Staubsauger arbeitet | Dricken Sie den Der Staubsauger schaltet
in jedem Modus Schalter (17) sich ab.

Bevor Sie den Staubbehalter (18) reinigen, trennen Sie ihn vom Gehause des
Staubsaugers, indem Sie den runden Knopf am Ende des
Staubbehaltergehauses drucken (siehe Abbildung f). Der untere Deckel des
Staubbehalters wird durch Driicken des Riegels (19) gedffnet. Schutteln Sie
Staub und andere Verunreinigungen aus dem Gehause des Staubbehalters.
Spulen Sie den MIF-Filter regelmaBig mit Wasser, mindestens einmal alle drei
Monate (3). Ziehen Sie dazu den MIF-Filter aus dem Staubsammlergehause
heraus (siehe Abbildung g). Entfernen Sie dann den Filter (12) und das Overlay
(13) aus dem Trichter des MIF-Filters (11). Spulen Sie die MIF-Filterteile unter
flieBendem Wasser ab und trocknen Sie sie. Montieren Sie dann den MIF-Filter
und setzen Sie ihn in das Staubabscheidergehause ein. Setzen Sie das Gehause
des Staubbehalters wieder in das Staubsaugergehause ein.

Die Walzenburste (8) muss regelmaBig von eingeklemmten Haaren und anderen
Verschmutzungen gereinigt werden. Um die Walzenburste zu reinigen, drehen
Sie mit einem Schraubendreher oder Messer die Burstensperre, die sich auf der
rechten Seite befindet (siehe Abbildung e). Sie kénnen dann die verstopfte
Burstenrolle entfernen und reinigen. Verwenden Sie dazu nur eine spezielle
Burste. Waschen Sie die Walze nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln ab und
entfernen Sie keine Ablagerungen mit den Fingern.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Der Staubsauger lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: niedrige
Batterieladung, Verstopfung. Loésung: Laden Sie die Batterie, reinigen Sie die
Blockierungen.
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Schwache Saugleistung. Mogliche Ursachen: Uberfullter Staubbehalter,
verstopfte Burste. Losung: Reinigen Sie den Staubbeutel und die Filter,
reinigen Sie die BUrste.

Starkes Rauschen, Stoérgerausche. Mogliche Ursachen: Verstopfung im
Metallverlangerungsrohr. Losung: Reinigen Sie den Schlauch.

Die Hauptburstenrolle dreht sich nicht. Moégliche Ursachen: Verstopfung.
Loésung: Bauen Sie die Hauptburste aus, entfernen Sie die Walze, beseitigen Sie
die Verstopfung.

Die LEDs leuchten und blinken, aber der Staubsauger schaltet sich nicht ein.
Moégliche Ursachen: Der Akku hat sich Uberhitzt oder unterkuhlt, weil die
Raumtemperatur zu hoch oder zu niedrig ist. Losung: Verwenden Sie den
Staubsauger bei Temperaturen zwischen 0 °C und +40 °C.

Die Ladeanzeige andert ihre Anzeige wahrend des Ladevorgangs nicht.
Mogliche Ursachen: Nicht originaler Netzadapter verwendet, Batterie
ausgefallen. Loésung: Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers nur den
Original-Netzadapter.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen |hr Problem behebt,
wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder |hr Service-Center. Bitte zerlegen
Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an
diesem Dokument vorzunehmen ohr\e die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat
icht den Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt
2Jahreab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie
aufder Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbiscom. In China
hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfahrliche Beschreibung
des Gerats sowie Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die
Qualitatsanspriche  und  Garantien akzeptieren, stehen unter folgendem  Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.
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H kabem nhextpikn okodna AENO eivor (o owkioky cuokevi], n omoia £xet
oyediootel yio Tov kabapiopd okOVIG Kat LKpOV VTOAEWUATOV atd 6AOVG TOVG THTOVG
OIKLUKAV ETLPOVELDV.
Movrédo: ASC0003 (Type C Plug), ASC0003-UK (Type G Plug).
TexviKa JOPUKTNPIGTIKG
Téon tpoodociag 16680V 6TOV TPoSappoyéa pevpatog: 100-240 V. AC, 50/60 Hz.
Téon tpogodosiag 680V omd t0 TpoPodotikd: 26,5 V DC, 0,5 A. Ovopaoctikn tdon
tpogodooiag pratapiag: 22,2 V DC. Enavagoptilopevn pratapio: Mratapio 0viov
MBiov. Xepntikomra protapiog: 2000 mAh. Xpovog poptiong g pratapiog: 4 dpeg.
Ovopoaotiky oydg: 250,0 W. Avappognon okovmag: péyioto 28 kPa (vynn oyng).
Eninedo Bopipov: €h. 60 dB. Xpovog Aertovpyiag: £mg 12 Aentd (oe Aertovpyia turbo),
£mg 45 hentd (og kavovikn Aettovpyia). Méyefog cuokeviig: 1060%230x218 mm. Kabapod
Bapog: 1,4 kg. 006vn LED.
Maxéto TaparaPig
Bléne ewova a: obpo okovmag (1), prhok pmotapiog (2), eiktpo MIF (3), colivog
mpogktacng (4), Baon optiong (5), tpogodotiko (6), kit entroiytag tomodémong (7) (dvo
Bidec, o Poopata toiyov), kKVAWSpY Bovptoa (8), Bovptoa Tpumdv (9), eminedn
Boumm (10), 06n70; YPIiyoprs exkiviong.

L
HPOEOXH' H mtumplu mg rmm(sung umopei va poptiotel povo amd tov Yoo
petaoynpotiot) pevpatog. H ypion pm awbeviicod mposappoyéa pedpotog (@optiot)
AKVPAOVEL TNV €YYONON TOV KOTAOKELOOTY|. ATQYOpedETal Vo YPNOIUOTOIEITE TOV
(QOPTIGTY YL TV TPOPOIOGID 1] TNV ETAVAPOPTION OMOWGINTOTE Kot OAOV TOV
acvpfoatmv cuokevdy. O KataokevaoTig dev eVOOVETAL Y10l OMOIEGONTOTE GUVETELEG,
GUECEG M EMPECEG, TOV TPOKVTOVV OO T YPNON TOV TPOCUPUOYEX PEVHATOG Yot

1 Eqv éyete omotesdnmote epmmoeig 1| Suokolieg katd t yprion g cuokevng AENO, 1
1 TAPOKOAOVUE EMIKOWOVACTE UE TNV LANPECio LIOSTAPIENG HEC® MAEKTPOVIKOD |
I Toudpopieiov support@aeno.com 1 péco dadikTvakng cvvoptkiog ot dievbuvon |
1 aeno. com/service-and—warranty Ot e1dwoi o 00g BonOr’]oouv va Eexabapicete o |
1 npuypum hoTe Vo pny ypetdleton va E0BEWETE YPOVO KO EVEPYELR VIO VL ETICKEPTEITE I
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okonolg Slapopetikodg amd TV mpoPremopevn) xprion My v tpogodocio 1
EMOVOPOPTION GLOKELNG OV eV TEPLAPBAVETOL GTO TAKETO TNG TapoAaPHG.

TTpotov extedéoete epyacieg ovvriipnong, ypetdletonr va Peforwbdeite 6TL N NAekTpkn
okovma eivat amocuvdedepévn omd o Ipoodotikd. Mn Pubilete v niextpikn okovma
1} omotadfimote pépn ™G 6To VEPO 1) omotodimote dAko vYpd. Mn ypnoyonoteite Yo oV
kabapiopd g okovmag dpaotikd, odkoorodya 1 edprexta ovotatikd. Kabapiote
TAKTIKG TO QIATPO NG NAEKTPIKNG GKOVTOAG ATOGUVIESTE TO TPOPOSOTIKG UETE TNV
TP PopTIon. Mnv tomobeteite To oTprypa Toixov oe pép Tov ektibeviat oe Gueco
nAakd Qg 1 vepforikny Oepporo. Mn xpnoLHOTTOLEITE TOV TPOGUPHOYEN PEVUATOS T
70 KOA®S10 pevIOTOG EGV LILAPYEL (Nl ETdve Tovg. M emyelpiceTe va okovmiceTe
HE NAEKTPIKT oKOVTTa EVPAEKTA OvTIKEIpEVL (O TOTyapa, OTipTa, GTAYTES) 1) OtkOSO K
vrokeippata (1), aoBEotng, TOHEVTO, GKOV GOPG K.AT.), peydha aypmpd aviikeipeve
Kot Opadopata (.. Yook, kopeid, Perdveg), ynukd (m.y. o&éa, ddvteg, kKabapioTikd,
KaOaptoTikd KAL), E0QAEKTA KoL EKPNKTIKG VYPE (T.). Peviivn, akkookovya mpoiova).
Amno@ebyete 1o pTAEEIO TV HOARIDY, I GTEPEOUEVMY poDYmY, ddyTuAa Kat dAla pépn
TOV GMUOTOG GTOV OEPAYMYO Kot 6Ta Kivovpeva pépn tov kabapioti. Mn otpépete Tov
cwAva aépa G NAEKTPIKNG okovmag, T Aapi 1 dAda epyadein mpog Tor pdtie, To VTR
1 dAAo evdhmta pEp oV cOpatog EEETAOTE TPOGEKTIKG TV TIEPIOYN TOV TPOKELTOL VO
KaBOPIGTEL TPV EVEPYOTOWGETE TNV NAEKTPIKY) GKOVTOL. ATOUOKPOVETE UEYGAa KopuaTon 1
B dAoVG YapTio, TLaGTIKOD 1} VPAGATOS, Aty PE AVTIKEINEVE KoL AV TIKE eV ueyohdTepo:
and ™) SGPETPO TOV GWANVEL TG NAEKTPIKTG OKOVTAG 0atd TV TEPIOYY) TOV TPOKELTOL Ve
kaBopiotel. AwpopeTikd, 0 coMvag G okovrag (ropel vo gpacel, ennpedloviag v
KavoTTAL AvappOPNoNG MG cvokevng. Edv 1 niektpicn okovma éxet (eotafel mody, axovte
£vav |m guotoroykd Mo, N 1oy avappdenong £xet pewwbei 1| vdpyel ducdpect) oo,
GTAPAMOTE ApESEOG T ¥prion MG cvokevng. EAéyyete takticd 1o Soygio cvAhoyig mg
okovng. EGv vmdpyovv moAld okovmidi kot okOVi) OE GUTO, TPUYHOTOTOMWOTE TNV
exkaddpion tov. BeBatwbeite 0tL 0 cowMvag ™mg nhekTtpikng okovrag de gpdlet. Av dev 0
Kavete a0, pmopel vo pokAndei omoppaln, peimon mg oybog avappdenong, BEppaven
NG GLoKELNG Kot peimon mg dtdpketag {ong mg okovrag.

Zuvapporéynon kai kerrovpyia

Zovdéote 0 coMva TpoékTaong (4) oTo ompa TG nhekTpikig okovmag (1), elodyovtag
10 coMjve otV LIodoy péxpL va Kovumdoel oty Béon Tov. Zvvdéote pia amd Tig
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Bovptoeg (8), (9) 1 (10) 6T0 GALo GKkpo TOL GOANVA TPOEKTAGG HEYPL VAL KOVUTAOGEL GTN
0éon g (BAéme oypa ¢). Mropeite eniong va mpocaptioete Tig fovptoeg anevbeiog oo
MU0 TG NAEKTPIKNG oKoVTag (Ywpig Tov petodlikd cwinva enéktaong). Ipwv and mv
TpA™ ¥pNom, N MAekTpikl okovma mpénet va goptiotel. o v To KAvete awtod,
otepedote ) Paon @optiong (5) pali pe tov mposappoyéa pedpatog (6) drapmta oTov
T0{)0 YPNOLHOTOUDVTOG TO KIT entToiytog Tomofimaong (7).

ZHMEIQXH. H Bdon goptiong mpénet va givor tomofempévn tovddyiotov 1 pétpo méve
and 1o TaTOpe Kot oYL o pakpid oo 1 pétpo amd my mpile evariacoouEVOL pEVUATOC.
Zuvdéote Tov Tpocappoyia pevpatog oty Tpila kon tomofemote tov kabapioti o
Bdon eoptiong, ducpairifovtag 61t T0 Puopa g PAoNg POPTIONG EPAPUOCTNKE GTNV
vrodoyi o Aafi} Tov cdpatog Tov Kabapioty. o TARpNg opTion ™G pmatapiog
xpetdletar 4-5 dpeg. Otav n pratapio eivor TApag POPTIGHEVT, AVAPOVY KL 0L TEGCEPLS
umdpeg oty évdeEn mg pratapiog (16) (BA. ewova h).

Metd v TApng QopTion, apaipEcte ™V NhekTpikt) okovma amd ™ Pdon eoptiong. o
Vo EVEPYOTOUMIGETE 1 VO amevepyomomoete v Kabuploty, matiote Tov Sukdmm)
okavdding (17), n onoia Ppicketar ot LoPn} 00 cdpatog tov kabdapioth (BAénete v
ewdva a). o va 0AAGEeTe Tov TpOTO Aettovpyiog g okolmag, £Gv 1 cvuokewn eivon N8N
evepyomomuév, ypnotpomoote o Kovpri (14) mov Ppicketat oto miow pEPog ™G
uratapiog (BA. ewova h). H nhektpici okovmo dadétet tpelg Aettovpyieg: okovopuki
Aerrovpyia, pecaio Aertovpyia kat Aertovpyia turbo. Ot Aertovpyieg aArdlovv pe ) oeipd,
TOTOVTOG TO KOLUTL.

IMivakag TpéTOV Aertovpyiog T1G NAEKTPOVIKIlG GKOVTOG

Katdotaon g nhextpoviknig Evépyew Amnotéhecpo

GKOVTOG

Hnlektpoviki okovma eivon Tatiote 0 Hnlextpkn okodma

TEVEPYOTOMUEVY Staxontn (17) evepyonoteiton kot Aetrovpyei
GE OKOVOpIKT) Aettovpyia

Hnlektpkn okodma eivan Tatiote 0 Hnlextpcn okodma

evepyomomuévn Kat Aettovpyet | kovpri (14) Aerrovpyei oe pecoaio

GE OIKOVOpIKT) Aettovpyia Aerrovpyio
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Katdotaon g nhextpoviknig Evépyew Amnotéhecpo

GKOVTOG

Hnhektpucn okodna Aerrovpyei | Iariote 1o (14) | Hnhektpici} okovmo

o€ pecaio Aetrovpyio @A o @opd | Aettovpyei oe Aettovpyia turbo

Hnhextpucn okodna Aerrovpyei | Iarfiote 1o (14) | Hnhektpici} okovmo

oe Lettovpyia turbo @A e gopd | Aettovpyei oe okovoKT
Aerrovpyio

Hnhextpicn okodna Aertovpyei | IMariote o Hnlextpkn okodma

o€ omowdNmoTe Asttovpyio Saxont (17) amevEpPYOTOLEiTOL

TTpw kaBapicete to mepifinua Tov doyeiov ckoévng (18) omocuvdiote 0 amd To Gduo
™G NAEKTPIKNG oKOVTTAG, TELOVTAG TO GTPOYYVAS Kovpri 6T0 Gikpo Tov TEPPAHTOS TOV
doyeiov (BAémete mv ewova ). To kdto komdkt Tov mepPiipatog doxeiov okdvng
avoiyet méfovtag to pavraro (19). Twaéte ™ okoévn kou GAlo vIoAeippoto omd 0
mepiBAnpa tov doyeiov okoévne. Xpewdletar va Eemhvvete 1o @idtpo MIF pe vepod
TEPLOdIKE, TOVAGYIGTOV pio opd kdbe Tpeig pves (3). N va o kavete oo, Pydite o
¢iktpo MIF om6 to mepiBAnpa tov doyeiov okovng (BAEnete v ewova g). X1 GUVEXELD,
agpaipécte amd ™ xodvn ov giktpov MIF (11) to giktpo (12) kot v emtcdioym (13).
IMvete ta pépn ov idtpov MIF pe tpeyovpevo vepd Kot GTEYVAOOTE Ta. ITN GUVEYEL,
ocvvapporoyfiote 0 ¢iltpo MIF kat tomofetiote 10 oto mepiAnua Tov GLAAEKTH
okovne. TomoBetiote 10 mepifAnpa tov doxeiov ckévng o Béon Tov 6TO0 GOUA ™G
NAEKTPIKNG GKOVTOG,

H pordBovpton (8) amartel taktikd kobaplopd amd Tig maydevpiveg Tpiyeg kot ALV
vrokepdtov. o vo kabapicete ™ pordBovptoa, ypnowonomote Eva kotoafidt yioo
Vo TEPLOTPEYETE TV aopdhon mg Povptoug mov Ppioketar o de&id mhevpd (PAémete v
£KOVa €). LT CUVEYELW, LTOPEiTE Vol AQAIPECETE T PparyIEV pordPfovptoa kat v Thv
kabBopicete. XpnolHOTOWGTE Yot TOV 6KOTO avtd povo v ewdikii Bodproo. Mnv miévete 0
PO e vEPO, KaBapLoTkG Kot Py apaipeite o vioheipparta pe o déyToAd cag.
AvTipet@mon mOavav dvelertovpyidv

H niektpici} okovma Sev evepyonoteitar. [hbavég artieg: yapund pratapio, Boviopa.
Avon: gopricte v potapio, kadapiote ta fovrdparto.
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Advvoym oyvg avappdéenone. Thoavég artieg: vrepmhipeg doyeio okdvng, @poyuévn
Bovptoa. Avretdmion: Kabopiote 10 doyeio okdvng ko ta gidtpa kon kabopiote
Bovptoa.

Ioyupog 06pvPog, EEvor BopuPot. Thbavég artieg: amdppagn v petodlikod colivo
mpoéktacng. Aven: Kabapiote 1o colivo.

O pordg g kVpuag Podptoog dev mepiotpépetar. Thbavég artieg: amdppagn. Avon:
Amnocvvapporoynote v kipla Bodptoo, apaipicte To pord, kabapicte T PovAwopa.
Ot Ayvieg LED eivat avappévo kat avaBoofivovy, oAkd 1 nAektpikn ckovmo dev
evepyonoteitar. IMBavég outieg: H pmotapio éxet viepOeppavOei 1| veepyoydei enedn n
Beppokpacion Tov ydpov eivor TOAD vymAil 1 xaunii. Aven: Xpnoipomoujote ™V
nhektpikn okovma oe Oeppokpacies petagd 0 °C kot +40 °C.

H évdeién @optiong dev odralet katd ™ Sidpketo g poptiong. [Mbavég artieg: yprion
- avBeviikod  tpopodoTikoy, 1 pmatopion  eivar  ekt0g  Asttovpyiog.  Avon:
Xpnotpomoote HOVO TOV YVIGLO HETAGYNUATIOT PEVUOTOS YOl VAL QOPTIGETE TNV
NAEKTPIKY GKOVTOL

MPOXOXH! Eav kapio and tig mbavég Avoelg dev emhdoel o mpoPfAnpa ocog,
emowvoviote He Tov mpoundevt 1 o kévipo oépPig. Mnv amocuvappodoyeite 1
EMLYEPELTE VO EMOKEVAGETE TI) GUGKELT] HOVOL GOG.

H ASBISC 81rmpei o Staiopol va. tpomomoti 1) ovekevi ko va TpoPaivet oe adhays kot mpociiies oto
TUPOV EYYPUPO OIS TPOTYODHEVN EIBOTOMNGN TV YPTIGTOV. AVTH 1) GUOKEVI CURHOPPOVETAL IE TI
soybovazsanuson aopuisios. Haspiodos oyyonoms kuin bmpxsm Lo eiveu 2 £ amo Ty npepopvic

Mavikig TOMONG 100 TpoidvIos. Acite ) i Sroysia To0
Kataokevaot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios A(hanaslos 4101, Limassol Cyprus (Kompog).
T +48732080077, 1. om, asbis.com. v Kiva. Oha Ta

SHROPIKE AT K 01 HTODIRES GPKTS 7OV (VapipOVELL o0 mpov érpugo mmmm Bokoia tov

avTiGToR®Y. KTéY®V TOVS.

K kon 0dyyieg GOV ok, mgTOTOUIK, nxqpowopm ik oraupsiec mow Déovrn GEboEIs Moo TEaS K

£yyVNGELS, Efval Eo1es Yo Mjym ot

Osnyia RoHS. H m)cxsm] CvppIoppGYETEL e T TpbYOLES 5 odnyias RoHS 2011/65/EU oyemixi pe tov
v EmKivIUVOY  ousIGY, " v Suwrdfsev g odnyiag RoHS

2015/863/EU.
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[E3] AENO vertikaalne tolmuimeja on kodumajapidamises kasutatav seade,
mis on moeldud tolmu ja vaikse prahi puhastamiseks ko&ikvoimalikelt
majapidamispindadelt.

Mudel: ASCO003 (pistik tiilip C), ASCO003-UK (pistik t(
Tehnilised andmed

Toitepinge, mis siseneb toiteadapterisse:100-240 V AC, 50/60 Hz. Toiteadapteri
valjundpinge: 26,5V DC, 0,5 A. Aku toitepinge nimipinge: 22,2 V alalisvoolu. Aku:
liitium-ioon aku. Aku véimsus: 2000 mAh. Laadimisaeg: 4 tundi. Nimivéimsus:
250,0 W. Imemisvéimsus: max 28 kPa (suur véimsus). Maratase: min 60 dB.
Tédaeg: kuni 12 minutit (turboreziimil), kuni 45 minutit (tavareziimil). Uhiku
suurus: 1060x230x218 mm. Netokaal: 1,4 kg. LED-ekraan.

Tarne ulatus

Vaata pilti a: tolmuimeja korpus (1), akupakett (2), MiIF-filter (3),
pikendustoru (4), laadimisalus (5), toiteadapter (6), seinakinnituskomplekt (7)
(kaks kruvi, kaks tuublit), rullharja (8), vaheharja (9), lamehari (10),
kiirkasiraamat.

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! Seadme akut saab laadida ainult originaaltoiteadapteri abil.
Mitteoriginaalse toiteadapteri (laadija) kasutamine muudab tootja garantii
kehtetuks. Arge kasutage laadijat mittethilduvate seadmete toiteks voi
laadimiseks. Tootja ei vastuta mis tahes tagajargede eest, mis tulenevad
toiteadapteri kasutamisest muul kui ettendhtud otstarbel voi seadme
toiteallikaks voi laadimiseks, mis ei kuulu kaesolevas pakendis sisalduvale
seadmele.

Veenduge, et puhasti on enne hoolduse alustamist vooluadapterist lahti
Uhendatud. Arge kastke puhastusvahendit véi selle mis tahes osa vette véi
monda muusse vedelikku. Arge kasutage tolmuimeja puhastamiseks karmi,
alkohoolseid voi kergesti suttivaid tooteid. Puhastage tolmuimeja filtrit
| Kui'teil on'kdsimusi véi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, vatke palun |
| Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid |
| aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes

ckaimiseks. o o o o o e e e e e D ______ h
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regulaarselt. Uhendage toiteadapter pérast taielikku laadimist lahti. Arge
paigaldage seinakinnitust kohtadesse, mis puutuvad kokku otsese
paikesevalguse v&i liigse kuumusega. Arge kasutage toiteadapterit voi
toitejuhet, kui see on kahjustatud. Arge puldke tolmuimeerida tuleohtlikke
esemeid (sigaretid, tikud, tuhk) véi ehitusprahti (nt lubi, tsement, kipspulber
jne), suuri teravaid esemeid ja killud (nt klaas, naelad, néelad), kemikaale (nt
happed, lahustid, puhastusvahendid, puhastusvahendid jne), tule- ja
plahvatusohtlikke vedelikke (nt bensiin, alkohoolsed tooted). Hoidke juuksed,
lahtised riided, sérmed ja muud kehaosad &hukanalist ja puhastusseadme
liikuvatest osadest eemal. Arge suunake tolmuimeja 6hutoru, kdepideme voi
muid téériistu silmadele, kdrvadele voi muudele tundlikele kehaosadele. Enne
tolmuimeja sisseltlitamist kontrollige puhastatav ala hoolikalt. Eemaldage
puhastatavast alast suured paber-, plast- voi riidettkid voi -klombid, teravad
esemed ja puhastustoru labimoéddust suuremad esemed. Vastasel juhul
ummistub tolmuimeja toru, mis mojutab seadme imemisvéimet. Kui puhasti
laheb liiga kuumaks, kuulete ebatavalist heli, imemisvoimsus on langenud véi
tekib ebameeldiv I6hn, I6petage seadme kasutamine kohe. Kontrollige
regulaarselt tolmukonteinerit. Kui see sisaldab suures koguses prahti ja tolmu,
puhastage see. Veenduge, et tolmuimeja toru ei oleks ummistunud. Vastasel
juhul  voib see pdhjustada ummistumist, mille tagajarjel vaheneb
imemisvéimsus, seade kuumeneb ja puhastusseadme eluiga liheneb.
Kokkupanek ja t66

Kinnitage pikendustoru (4) tolmuimeja korpusele (1), likates toru pessa, kuni see
klopsatab. Kinnitage Uks harjadest (8), (9) voi (10) pikendustoru teise otsa,
sisestades harja toru soonde, kuni see klGpsatab (vt joonis €). Harjad saab kinnitada
ka otse tolmuimeja korpusele (ilma metallist pikendustoruta). Enne esimest
kasutamist tuleb tolmuimeja laadida. Selleks kinnitage laadimisalus (5) koos
toiteadapteriga (6) jaigalt seinale, kasutades seinakinnituskomplekti (7).
MARKUS. Laadimisalus peaks asuma vahemalt 1 meetri kérgusel
pdrandapinnast ja mitte kaugemal kui 1 meetri kaugusel vahelduwoolu
pistikupesast.

Uhendage toiteadapter pistikupessa ja asetage puhasti laadimisalusele,
kusjuures laadimisaluse pistik on sisestatud puhasti korpuse kaepidemel
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asuvasse pistikupessa. Aku taielikuks laadimiseks kulub 4-5 tundi. Kui aku on
taielikult laetud, polevad koik neli tulpa akuindikaatoril (16) (vt joonis h).

Kui seade on taielikult laetud, eemaldage puhasti laadimisalusest. Puhasti
sisse- voi  valjalulitamiseks vajutage puhasti kaepidemel asuvat
paastiklulitit (17) (vt joonis a). Tolmuimeja tééreziimi muutmiseks, kui seade on
juba sisse lulitatud, kasutage akupaki tagakuljel asuvat nuppu (14) (vt joonis h).
Sellel on kolm reziimi: 6koreziim, keskmine reziim ja turboreziim. Reziimid
vahetatakse Ukshaaval nupuga.

Tolmuimeja tédreziimide tabel

Tolmuimeja seisund Tegevus Tulemus

Tolmuimeja on valja Vajutage lulitit Tolmuimeja lulitub sisse
lulitatud (17) ja tootab saastureziimil
Tolmuimeja on sisse Klopsake lingil Tolmuimeja todtab
lUlitatud ja todtab (14) keskmises reziimis
saastureziimil

Tolmuimeja todtab Vajutage veel Tolmuimeja todtab
keskmises reziimis kord nuppu (14) | turboreziimil
Tolmuimeja todtab Vajutage veel Tolmuimeja todtab
turboreziimil kord nuppu (14) | saastureziimil
Tolmuimeja todtab igas Vajutage lulitit Tolmuimeja lulitub valja
reziimis (17)

Enne tolmukanistri (18) puhastamist Uhendage see tolmukanistri korpusest
lahti, vajutades tolmukanistri korpuse otsas olevat Ummargust nuppu (vt
joonis f). Tolmukanistri alumine kaas avatakse lukustust vajutades (19).
Raputage tolm ja muu prahi tolmukanistri korpusest valja. Loputage MIF-filtrit
perioodiliselt, vahemalt kord kolme kuu jooksul, veega (3). Selleks tdmmake
MIF-filter tolmukogumisseadme korpusest valja (vt joonis g). Seejarel
eemaldage filter (12) ja kattekihi (13) MIF-filtri (1) truubist. Loputage MIF-filtri
osad voolava veega ja kuivatage need. Seejarel monteerige MIF-filter ja
sisestage see tolmukoguri korpusesse. Asetage tolmukanistri korpus tagasi
tolmuimeja korpusesse.
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Rullharja (8) tuleb regulaarselt puhastada kinni jaanud karvadest ja muust prahist.
Rullharja puhastamiseks kasutage kruvikeerajat voi nuga, et keerata paremal
kuljel asuvat harja lukku (vt joonis e). Seejarel voite eemaldada ummistunud
harjarulli ja puhastada selle. Kasutage selleks ainult spetsiaalset harja. Arge peske
rulli veega, puhastusvahenditega ega eemaldage prahti srmedega.

Voéimalike rikete térkeotsing

Tolmuimeja ei lUlitu sisse. Voimalikud pohjused: madal aku laetuse tase,
ummistumine. Lahendus: laadige akut, puhastage ummistused.

Nork imemisvoimsus. Voimalikud pdhjused: Ulitdidetud tolmukanister,
ummistunud harja. Lahendus: puhastage tolmukott ja filtrid, puhastage harja.
Tugev mura, korvalised helid. Voimalikud pdhjused: ummistus metallist
pikendustorus. Lahendus: Puhastage toru.

Peamine harja rulli ei pdorle. Véimalikud pdhjused: ummistumine. Lahendus: Votke
peahari lahti, eemaldage rull, eemaldage ummistus.

LED-id pdlevad ja vilguvad, kuid tolmuimeja ei lUlitu sisse. Véimalikud pohjused: aku
on Ulekuumenenud véi Ulejahtunud, sest ruumitemperatuur on liiga kérge vai liiga
madal. Lahendus: kasutage tolmuimejat temperatuuril O °C kuni +40 °C.
Laadimisindikaator ei muuda oma naitu laadimise ajal. Véimalikud pdhjused:
kasutatud mitteoriginaalne toiteadapter, aku ei ole tookorras. Lahendus:
Kasutage tolmuimeja laadimiseks ainult originaalvooluadapterit.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija véi teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupaevast. Tootmiskuupaeva vt
pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Kbik
Kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike
omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevdtete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
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m L'aspirateur vertical AENO est un appareil ménager congu pour nettoyer
la poussiére et les petits débris de toutes sortes de surfaces domestiques.
Modeéle : ASCO003 (prise type C), ASCO003-UK (prise type G).

Spécifications techniques

Tension d'alimentation entrant dans |'adaptateur électrique : 100-240 VAC,
50/60 Hz. Tension de sortie de I'adaptateur d'alimentation: 26,5VDC, 0,5 A.
Tension nominale dalimentation de la batterie: 222VDC. Batterie
d'accumulateur : Lithium-ion. Capacité de la batterie : 2000 mAh. Temps de
charge : 4 heures. Puissance nominale : 250,0 W. Puissance d'aspiration : max
28 kPa (forte puissance). Niveau sonore : min 60 dB. Durée de fonctionnement :
jusqu'a 12 minutes (en mode turbo), jusqu'a 45 minutes (en mode normal).
Taille de 'unité : 1060x230x218 mm. Poids net : 1,4 kg. Affichage LED.

Kit de livraison

Voir figure a: corps de l'aspirateur (1), bloc-piles (2), filtre MIF (3), tube
d'extension (4), base de chargement (5), adaptateur secteur (6), kit de montage
mural (7) (deux vis, deux chevilles), brosse a rouleau (8), brosse a crevasses (9),
brosse plate (10), guide de démarrage rapide.

Restrictions et avertissements

ATTENTION! La batterie de l'appareil ne peut étre rechargée qu'avec
l'adaptateur électrique d'origine. L'utilisation d'un adaptateur électrique
(chargeur) non original annule la garantie du fabricant. N'utilisez pas le
chargeur pour alimenter ou recharger tout appareil incompatible. Le fabricant
ne peut étre tenu responsable des conséquences résultant de I'utilisation de
I'adaptateur d'alimentation a des fins autres que I'utilisation prévue ou pour
l'alimentation ou la recharge de I'appareil non inclus dans ce kit de livraison.
Assurez-vous que le nettoyeur est débranché de I'adaptateur électrique avant
de commencer l'entretien. Ne plongez pas |'aspirateur ou une partie de celui-

ST voUs avez des questions ou des difficult&s Tors de I'utilisation de votre |
appareil AENO, veuillez contacter |'assistance par e-mail
support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-

! warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le probleme et vous ne
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cidans I'eau ou tout autre liquide. N'utilisez pas de produits agressifs, alcoolisés
ou facilement inflammables pour nettoyer I'aspirateur. Nettoyez
régulierement le filtre de I'aspirateur. Débranchez I'adaptateur électrique aprés
la charge compléte. N'installez pas le support mural dans des endroits exposés
a la lumiére directe du soleil ou a une chaleur excessive. N'utilisez pas
I'adaptateur ou le cordon d'alimentation s'ils sont endommagés. N'essayez pas
d'aspirer des objets inflammables (mégots de cigarettes, allumettes, cendres)
ou des débris de construction (par exemple, de la chaux, du ciment, du platre
en poudre, etc.), de gros objets pointus et des éclats (par exemple, du verre, des
clous, des aiguilles), des produits chimiques (par exemple, des acides, des
solvants, des épurateurs, des produits lessiviels, etc.), des liquides inflalmmables
et explosifs (par exemple, benzine, des produits alcoolisés). Tenez les cheveux,
les vétements amples, les doigts et autres parties du corps a I'écart du conduit
d'air et des piéces mobiles de I'aspirateur. Ne dirigez pas le tube d'air de
l'aspirateur, la poignée ou d'autres outils vers les yeux, les oreilles ou d'autres
parties vulnérables du corps. Inspectez soigneusement la zone a nettoyer
avant de mettre I'aspirateur en marche. Retirez de la zone a nettoyer les gros
morceaux ou les morceaux de papier, de plastique ou de tissu, les objets
pointus et les objets dont la taille est supérieure au diamétre du tube de
I'appareil. Si vous ne le faites pas, le tube de l'aspirateur se bouchera, ce qui
affectera la capacité d'aspiration de l'appareil. Si l'aspirateur devient trop
chaud, si vous entendez un son anormal, si la puissance d'aspiration a baissé
ou si une odeur désagréable se dégage, cessez immédiatement d'utiliser
l'appareil. Inspectez régulierement le conteneur a poussiére. S'il contient de
grandes quantités de débris et de poussiére, nettoyez-le. Veillez a ce que le
tube de |'aspirateur ne soit pas bouché. Le non-respect de cette consigne peut
entrainer un colmatage, ce qui réduira la puissance d'aspiration, fera chauffer
l'appareil et raccourcira la durée de vie du nettoyeur.

Montage et fonctionnement

Fixez le tube de rallonge (4) au corps de |'aspirateur (1), en poussant le tube dans
la fente jusqu'a ce qu'il se mette en place. Fixez I'une des brosses (8), (9) ou (10) a
|'autre extrémité du tube d'extension,en insérant la brosse dansla rainure du tube
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jusqu'a ce qu'elle s'enclenche (voir figure €). Vous pouvez également fixer les
brosses directement sur le corps de l'aspirateur (sans le tube dextension
meétallique). L'aspirateur doit étre chargé avant la premiére utilisation. Pour ce
faire, fixez la base de chargement (5) ainsi que I'adaptateur d'alimentation (6) de
maniére rigide au mur a l'aide du kit de montage mural (7).

NOTE. La base de chargement doit étre placée a au moins1 métredusolet al
meétre maximum d'une prise AC.

Branchez I'adaptateur d'alimentation dans une prise et placez |'aspirateur dans la
base de chargement en insérant la fiche de la base de chargement dans la prise
située sur la poignée du corps de I'aspirateur. Il faut 4 a 5 heures pour charger
complétement la batterie. Lorsque la batterie est complétement chargée, les
quatre barres de l'indicateur de batterie (16) sont allumées (voir figure h).

Lorsque la charge est compléte, retirez I'appareil de la base de chargement.
Pour mettre en marche ou arréter |'aspirateur, appuyez sur l'interrupteur a
gachette (17) situé sur la poignée de I'aspirateur (voir image a). Pour changer le
mode de fonctionnement de I'aspirateur, si I'appareil est déja allumé, utilisez le
bouton (14) situé a l'arriere du bloc-piles (voir figure h). Il dispose de trois
modes : le mode Economique, le mode Moyen et le mode Turbo. Les modes
sont changés un par un a l'aide du bouton.

Tableau des modes de fonctionnement de I'aspirateur

Etat de |'aspirateur Action Résultat
L'aspirateur est éteint Appuyez sur L'aspirateur sallume
l'interrupteur (17) et fonctionne en

mode économique

L'aspirateur est en Cliquez sur (14) L'aspirateur

marche et fonctionne en fonctionne en mode

mode Economique Moyen

L'aspirateur fonctionne Appuyez une nouvelle | L'aspirateur

en mode Moyen fois sur le bouton (14) fonctionne en mode
Turbo
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Etat de |'aspirateur

Action

Résultat

L'aspirateur fonctionne
en mode Turbo

Appuyez une nouvelle
fois sur le bouton (14)

L'aspirateur
fonctionne en mode

Economique.
L'aspirateur s'arréte

L'aspirateur fonctionne
dans tous les modes

Appuyez sur
l'interrupteur (17)
Avant de nettoyer le réservoir a poussiére (18), débranchez-le du corps de
l'aspirateur en appuyant sur le bouton rond situé a l'extrémité du corps du
réservoir a poussiére (voir figure f). Le couvercle inférieur de la boite a poussiere
s'ouvre en appuyant sur le loquet (19). Secouez la poussiére et les autres débris
du corps de la boite a poussiére. Rincer le filtre MIF a I'eau périodiquement, au
moins une fois tous les trois mois (3). Pour ce faire, retirez le filtre MIF du boitier
du dépoussiéreur (voir figure g). Retirez ensuite le filtre (12) et le
recouvrement (13) de I'entonnoir du filtre MIF (11). Rincez les piéces du filtre MIF
al'eau courante et séchez-les. Assemblez ensuite le filtre MIF et insérez-le dans
le boitier du dépoussiéreur. Replacez le boitier du réservoir a poussiére dans le
corps de l'aspirateur.

La brosse a rouleau (8) doit étre régulierement nettoyée des cheveux et autres
débris qu'elle contient. Pour nettoyer la brosse du rouleau, utilisez un tournevis
ou un couteau pour tourner le verrou de la brosse situé sur le coté droit (voir
figure e). Vous pouvez alors retirer le rouleau de brosse bouché et le nettoyer.
Utilisez uniquement une brosse spéciale pour cela. Ne pas laver le rouleau avec
de I'eau, des produits de nettoyage ou enlever les débris avec les doigts.
Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

L'aspirateur ne se met pas en marche. Causes possibles: faible charge de la
batterie, colmatage. Solution : charger la batterie, nettoyer les blocages.

Faible puissance d'aspiration. Causes possibles: réservoir a poussiére trop
plein, brosse obstruée. Solution: nettoyez le sac a poussiére et les filtres,
nettoyez la brosse.

Bruit fort, bruits parasites. Causes possibles: blocage du tube d'extension
meétallique. Solution : Nettoyez le tube.
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Le rouleau de la brosse principale ne tourne pas. Causes possibles: colmatage.
Solution : Démontez la brosse principale, retirez le rouleau, éliminez le blocage.
Les voyants sont allumés et clignotent, mais |'aspirateur ne se met pas en
marche. Causes possibles: la batterie a surchauffé ou trop refroidi parce que la
température ambiante est trop élevée ou trop basse. Solution: utilisez
l'aspirateur a des températures comprises entre 0 °C et +40 °C.

L'indicateur de charge ne change pas d'indication pendant la charge. Causes
possibles: utilisation d'un adaptateur électrique non original, batterie
défaillante. Solution : utilisez uniquement l'adaptateur secteur d'origine pour
charger l'aspirateur.

ATTENTION! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veduillez ne pas
démonter ou tenter de réparer I'appareil vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter
de la date de vente au détail du produit. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine.
Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées des
appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur
aeno.com/documents.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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mUspravni usisavac AENO je kucanski uredaj namjenjen za ¢is¢enje prasine
i sitnog otpada sa svih vrsta kuc¢anskih povrsina.
Model: ASCO003 (utikac tip C), ASCO003-UK (utikag tip G).
Specifikacije
Ulazni napon adaptera za napajanje: 100-240 V (AC), 50/60 Hz. Izlazni napon iz
adaptera za napajanje: 26,5V (DC), 0,5 A. Nazivni napon baterije: 22,2V (DC).
Baterija: litij-ionska. Kapacitet baterije: 2000 mAh. Vrijeme punjenja baterije:
4 sati Snaga: 250,0 W. Potisak usisivaca: max 28 kPa (velika snaga). Razina buke:
min 60 dB. Vrijeme rada: do 12 min (u turbo rezimu), do 45 min (u normalnom
nacinu rada). Veli¢ina uredaja: 1060x230x218 mm. Neto tezina: 1,4kg.
LED displej.
Opseg isporuke
V. sliku a: kuciste usisivaca, komora za bateriju, MIF filter, produzna cijev, baza
za punjenje, strujni adapter, komplet za montazu na zid (dva vijka, dva tipla),
valjkasta Cetka, Cetka za utore, ravna Cetka, kratki korisnicki vodic.
Ograniéenja i upozorenja
POZOR! Baterija uredaja treba se puniti samo pomocu originalnog strujnog
adaptera. Koristenje neoriginalnog adaptera za napajanje (punjac) ponistava
jamstvo proizvodaca. Nemojte koristiti punjac¢ za napajanje ili punjenje
nekompatibilnih uredaja. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve posljedice,
izravne ili neizravne, koje proizlaze iz uporabe adaptera za napajanje u druge
svrhe ili za napajanje ili punjenje uredaja koji nisu uklju¢eni u ovaj paket.
Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li usisivac iskljuen iz strujnog adaptera.
Ne uranjajte usisivac ili bilo koji njegov dio u vodu ili neku drugu tekuéinu.
Nemojte koristiti agresivna sredstva na bazi alkohola ili zapaljiva sredstva za
Cis¢enje usisivaca. Redovito Cistite filtar usisivaca. Iskljucite strujni adapter
nakon Sto je usisiva¢ potpuno napunjen. Ne stavite zidni nosa¢ na mijesto
izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti ili previsokim temperaturama. Nemojte
! Ao imate p_lt;ﬂj_a i Eofe;kacgtﬁeio?nlgns_te_mg A_ENO_u_reTiaTa_oEra_tlt_e Se
timu za podrsku putem e-poste. e-poStom support@aeno.com ili online
chatom na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da
! rijesite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu.
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koristiti strujni adapter ili kabel za napajanje ako su osteceni. Ne pokusavajte
usisati zapaljene predmete (opuske, Sibice, pepeo) i pretjerano zgnjeceni
gradevinski otpad (na primjer, vapno, cement, gips u prahu itd.), velike ostre
predmete i krhotine (na primjer, staklo, nokte, igle), agresivne tekucine
(otapalo, sredstvo za Ciscenje, kiseline itd.), zapaljive i eksplozivne tekucine (kao
Sto su benzin, alkoholni proizvodi). Pazite da se kosa, nepricvrs¢ene detalje
odjece, prsti i drugi dijelovi tijela usisu u otvorl ili dodu u dodir s pokretnim
dijelovima usisivata. Nemojte usmjeravati cijev, rucku ili druge opreme
usisivaca prema ocima, usima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela. Prije
ukljucivanja usisivaca pazljivo pregledajte podrucje koje treba ocistiti. Ako ima
vecih ko ada ili grudice papira, plastike ili tkanine, ostrin predmeta, kao i
predmeti Cije su dimenzije vece od promijera cijevi usisivaca, unaprijed ih
uklonite s mjesta ¢is¢enja. U protivnome cijev usisivaca moze se zacepiti, Sto ¢e
smanjiti njegov usisni kapacitet. Ako se usisivac previse zagrije, ili ako Cujete
nenormalan zvuk a usisna snaga padne, osjeti se neugodan miris, odmah
prestanite koristiti uredaj. Redovito pregledavajte spremnik za prasinu. Ako
sadrzi veliku koli¢inu krhotina i prasine, ocistite ga. Pazite da se cijev usisivaca
ne zaCepi. U suprotnom moze doéi do zacepljenja, $to ¢e smanjiti snagu
usisivanja, zagrijati uredaj i skratiti uporabni rok usisivaca.

Montaza i koristenje

Spojite produznu cijev (4) na usisivac (1) umetanjem cijevi u utor, sve dok ne
klikne. Pricvrstite jednu od Cetkica na drugi kraj produzne cijevi. (8), (9) ili (10)
umetnite ¢etku u utor cijevi dok ne klikne (v. sliku €). Takoder mozete pricvrstiti
Cetke izravno na kuciste usisivaca (bez metalne produzne cijevi). Usisiva¢ se
mora napuniti prije prvog koristenja. Da to ucinite, privrstite na zid bazu za
punjenje (5) skupa s umetnutim unutar nje adapterom (6) pomocu kompleta
za montazu na zid (7).

NAPOMENA. Baza za punjenje mora biti smjestena najmanje Tm od poda i
unutar 1 m od AC uti¢nice.

Umetnite adapter za napajanje u uti¢nicu, a usisivac stavite u bazu za punjenje
tako da utikac baze ude u uti¢nicu koja se nalazi na rucki kucista usisivaca. Za
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potpuno punjenje baterije potrebno je 4-5 sati. Nakon sto je baterija potpuno
napunjena na indikatoru baterije (16) zasvijetlit Ce sve Cetiri crtice (v. sliku h).
Nakon punjenja skinite usisiva¢ s baze za punjenje. Za ukljucivanje odnosno
iskljucivanje usisivaca pritisnite prekidac u obliku okidaca (17) koji se nalazi na
rucki kucista usisivaca (v.sliku a). Za promjenu nacina rada usisivaca, ako je
uredaj vec ukljucen, koristite gumb (14) koji se nalazi na straznjoj strani baterije
(v. sliku h). Usisiva¢ radi u tri nacina: ekonomicni, srednji i turbo nacin rada.
Rezimi se prebacuju gumbom jedan po jedan.

Tablica nacina rada usisivaéa

Status usisivaca Manipulacija Rezultat

Usisivac je iskljucen Pritisnite prekidac¢ (17) | Usisivac se ukljucuje i radi u
ekonomiénom rezimu

Usisivac je ukljuceni | Pritisnite gumb (14) Usisivac radi u srednjem

radi u ekonomi¢nom rezimu

rezimu

Usisivac radi u Pritisnite gumb (14) Usisivac radi u turbo

srednjem rezimu jos jednom rezimu

Usisivac radi u turbo | Pritisnite gumb (14) Usisivac radi u

rezimu jos jednom ekonomic¢nom rezimu

Usisivac radi u bilo Pritisnite prekidac¢ (17) | Usisivac se iskljucuje

kojem rezimu

Prije Ciscenja spremnika za prasinu (18) odvojite ga od kudista usisivaca
pritiskomn na okrugli gumb na rubu kucista spremnika (v.sliku f). Donji
poklopac kucista sakupljaca prasine otvara se kad pritisnete zasun (19). Istresite
prasinu i sitni otpad iz sakupljata prasine. Potrebno je povremeno, barem
jednom u tri mjeseca, ispirati MIF filter vodom (3). Da to udinite, izvuicte MIF
filtar iz kucista sakupljaca prasine (v.sliku g). Zatim izvadite iz MIF lijevka (11)
filtar (12) i presvlaku (13). Isperite dijelove MIF filtera pod teku¢om vodom i
osusite ih. Nakon toga sastavite MIF filter i umetnite ga u kuciste sakupljaca
prasine. Vratite sakupljaca prasine u kuciste usisivaca.
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Cetka s valjkom (8) zahtijeva redovito ¢ig¢enje od dlake i drugog sitnog smeca
zapetog u njoj. Da ocistite valjkastu cetku, odvijacem ili nozem okrenite bravu
Cetke koja se nalazi na desnoj strani (v.sliku e). Nakon toga mozete izvuci
zacepljenivaljak etke i ocistiti ga. Za to koristite samo posebnu c¢etku. Nemojte
prati valjak vodom, sredstvima za ¢iscenje, niti uklanjati prljavstinu prstima.
Rjesavanje problema

Usisiva¢ se ne ukljucuje. Moguci uzroci: slaba baterija, zacepljenje. Rjesenje:
napunite bateriju, oCistite zacepljenje.

Slaba snaga usisivanja. Moguéi uzroci: sakuplja¢ prasine je pun, Cetka je
zacCepljena. Rjesenje: ocistite sakupljac prasine i filtere, ocistite cetku.

Jaka buka, neobicni zvukovi. Moguci uzroci: zacepljenje metalne produzne
cijevi. Rjesenje: ocistite cijev.

Valjak osnovne cetke se ne okrece. Mogudi uzroci: zaCepljenje. Rjesenje:
rastavite osnovnu Cetku, izvucite valjak, oCistite zacepljenje.

LED diode su ukljuene i trepcu, ali usisiva¢ se ne uklju¢uje. Mogudéi uzroci:
baterija je pregrijana ili prehladena zbog previsoke ili niske sobne temperature.
Rjesenje: koristite usisiva¢ na temperaturama izmedu 0 °C i +40 °C.

Tijekom punjenja indikator napunjenosti ne mijenja svoja ocitanja. Moguci
uzroci: koristi se neoriginalni adapter za napajanje, baterija je pokvarena.
Rjesenje: za punjenje usisivaca koristite samo originalni adapter za napajanje.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da
ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja teizmjena i dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Ovaj uredaj u skladu je amstveni rok
i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum pro\zvodmev. na
ambalazi. Podaci o proizvodacu ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vasnistvo su njihovih viasnika.
Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.

Smjemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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MAZ AENO fuggdleges porszivo egy haztartasi készulék, amelyet a por és az
aproé tormelék megtisztitasara terveztek mindenféle haztartasi feltletrdl.
Modell: ASCO003 (C tipusu csatlakozd), ASCO003-UK (G tipusu csatlakozd).
Muiszaki specifikaciék

A halézati adapterbe belépé tapfesziltség: 100-240 V AC, 50/60 Hz. A halézati
adapter kimeneti tapfeszultsége: 265V DC, 0,5A. Névleges akkumulator-
ellatasi feszlltség: 22,2 V egyenaram. Akkumulator: Litium-ion. Az akkumulator
kapacitasa: 2000 milliamper/6ra. Toltési id6: 4 dra. Névleges teljesitmény:
250,0 W. Szivoteljesitmény: max 28 kPa (magas teljesitmény). Zajszint: min
60 dB. MUkodési idé: legfeljebb 12 perc (turbd Uzemmaddban), legfeljebb 45
perc (normal Uzemmaodban). Egység mérete: 1060x230x218 mm. Nettd suly:
1,4 kg. LED kijelzé.

Szallitasi terjedelem

Lasd a képen: porszivotest (1), akkumulatorcsomag (2), MIF sziré (3),
hosszabbitdcsé (4), toltéalap (5), haldzati adapter (6), fali rogzitd készlet (7) (két
csavar, két tipli), hengerkefe (8), réskefe (9), lapos kefe (10), gyorsinditasi
utmutato.

Korla és figy
FIGYELEM! A készUlék akkumulatora csak az eredeti halézati adapterrel
tolthets. Nem eredeti halozati adapter (tolté) hasznadlata esetén a gyarto
garancidja érvényét veszti. Ne haszndlja a toltét semmilyen nem kompatibilis
eszkoz taplalasara vagy feltoltésére. A gyarté nem vallal felelésséget a halozati
adapter rendeltetéstdl eltéré céld hasznalatabdl, illetve a készluléknek a
csomagban nem szereplé aramellatasabol vagy feltoltésébdl eredd
kbvetkezményekért.

'"Ha barmilyen kérdése vagy nehézség szulgk !
hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal :
| @ support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-l
| warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
1 rendezésében igy nem kell id6ét és energidt pazarolnia a boltok
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A karbantartas megkezdése el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a tisztito le van
valasztva a haldzati adapterrdl. Ne meritse a tisztitot vagy annak barmely részét
vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon durva, alkoholos vagy kénnyen
gyulékony termékeket a porszivo tisztitdsahoz. Rendszeresen tisztitsa meg a
porszivé szlrdjét. A teljes toltés utan huzza ki a halézati adaptert. Ne szerelje a
fali konzolt koézvetlen napfénynek vagy tulzott melegnek kitett helyre. Ne
hasznalja a haldzati adaptert vagy a tapkabelt, ha az sérult. Ne prébalkozzon
gyulékony targyak (cigarettacsikk, gyufa, hamu) vagy épitési téormelék (pl.
mész, cement, gipszpor stb.), nagyméretl éles targyak és szilankok (pl. Gveg,
szobgek, tlk), vegyi anyagok (pl. savak, olddszerek, tisztitdszerek, tisztitoszerek
stb.), gyulékony és robbanasveszélyes folyadékok (pl. benzin, alkoholos
termékek) felszivasaval. Tartsa tavol a hajat, a laza ruhazatot, az ujjakat és mas
testrészeket a légcsatornatdl és a tisztitd mozgd részeitdl. Ne iranyitsa a
porszivéd légesovét, fogantyujat vagy mas eszkozt a szemére, fulére vagy mas
sérulékeny testrészére. A porszivo bekapcsolasa elétt gondosan vizsgélja meg
a tisztitandd terlletet. Tavolitsa el a tisztitandd teruletrél a nagy papir-,
mdanyag- vagy ruhadarabokat vagy -darabokat, éles targyakat és a tisztitdcsé
atmeérgjénél nagyobb targyakat. Ennek elmulasztdsa a porszivocsd
eltomddését eredmeényezi, ami befolyasolja a készllék szivoképességét. Ha a
tisztito tulsdgosan felforrésodik, ha rendellenes hangot hall, ha a szivéerd
csokkent, vagy ha kellemetlen szagot érez, azonnal hagyja abba a készulék
hasznalatat. Rendszeresen ellendrizze a portartdlyt. Ha nagy mennyiségl
térmeléket és port tartalmaz, tisztitsa meg. Ugyeljen arra, hogy a porszivocsé
ne legyen eldugulva. Ennek elmulasztasa dugulast okozhat, ami csokkent
szivoteljesitményt eredményez, felmelegiti a készuléket, és leroviditi a tisztito
élettartamat.

Osszeszerelés és miikddés

Csatlakoztassa a hosszabbitocsévet (4) a porszivé testéhez (1), nyomja a csévet
a nyilasba, amig be nem kattan a helyére. Csatlakoztassa az egyik kefét (8), (9)
vagy (10) a hosszabbitocsé masik végére, és helyezze be a kefét a csé hornyaba,
amig be nem kattan a helyére (Iasd a ¢ abrat). A keféket kozvetlenul a porszivo
testére is rogzitheti (a fém hosszabbitocsé nélkul). A porszivét az elsé hasznalat
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elétt fel kell tolteni. Ehhez rogzitse a toltéalapot (5) a haldzati adapterrel
egyUtt (6) mereven a falhoz a fali rogzit6 készlet (7) segitségével.
MEGJIEGYZES. A toltéallvanyt legaldbb 1 méterre a padidfeltlet felett, és
legfeljebb 1 méternél tavolabb kell elhelyezni a haldzati csatlakozotdl.
Csatlakoztassa a halézati adaptert egy konnektorba, és helyezze a tisztitédt a
toltbalapba Ggy, hogy a toltdalap dugdja a tisztitdtest fogantyujan 1évé aljzatba
van dugva. Az akkumulator teljes feltoltése 4-5 orat vesz igénybe. Ha az
akkumulator teljesen feltoltédott, az akkumulatort jelzé (16) kijelzé mind a négy
savja vilagitani fog (lasd a h abrat).

Ha teljesen feltoltédott, vegye le a tisztitot a toltGalaprol. A tisztitd be- és
kikapcsolasahoz nyomja meg a tisztitd fogantydjan taladlhato (17) kapcsoldt
(lasd az a. képet). A porszivd Uzemmoddjanak megvaltoztatdsahoz, ha a
készulék mar be van kapcsolva, hasznalja a (14) gombot, amely az akkumulator
hatoldalan taldlhato (lasd a h abrat). Harom Gzemmadddal rendelkezik: Eco
Mode, Medium Mode és Turbo Mode. Az izemmaddok egyenként valtanak a
gombbal.

A porszivé U

1ak

A porszivé allapota | Akcid Eredmény
A porszivé ki van Nyomja meg a (17) A porszivé bekapcsol és
kapcsolva kapcsolot takarékos Uzemmaddban

mukaédik

A porszivé be van
kapcsolva, és
takarékos
Uzemmaodban
mukodik

Kattintson a (14) cimre

A porszivé kdzepes
Uzemmaodban mkodik

A porszivé kdzepes
Uzemmaodban
mukodik

Nyomja meg még
egyszer a (14) gombot

A porszivé turbd
Uzemmaodban mikodik
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A porszivé allapota | Akcid Eredmény

A porszivé turbo Nyomja meg még A porszivé takarékos
Uzemmaodban egyszer a (14) gombot | tzemmaddban mukodik
mukodik

A porszivd Nyomja meg a (17) A porszivé kikapcsol
barmilyen kapcsolot

Uzemmaodban

mukodik

A portartaly tisztitasa elétt (18) valassza le a porszivo testérdl a portartaly testének
végeén Iévé kerek gomb megnyomasaval (lasd az f abrat). A portartaly alsé fedele a
retesz megnyomasaval nyithato (19). Rézza ki a port és egyéb térmeléket a porgyijté
tartaly testébdl. A MIF-szUirét rendszeresen, legaldbb haromhavonta egyszer oblitse at
vizzel (3). Ehhez huzza ki a MIF-sz(irét a porgytjtéhazbdl (lasd a g abrat). Ezutan
tavolitsa el a (12) szUrét és a (13) feddréteget a (11) MIF-szUré tolcsérébdl. Folyo vizzel
oblitse le és szaritsa meg a MIF-szUir6 alkatrészeit. Ezutan szerelje 6ssze a MIF-szUrét,
és helyezze be a porgytijtéhazba. Helyezze vissza a portartaly hazat a porszivo testébe.
A gorgés kefe (8) rendszeresen meg kell tisztitani a beszorult szérszalaktdl és egyéb
szennyezddésektdl. A hengerkefe tisztitdsahoz csavarhuzéval vagy késsel forditsa el a
jobb oldalon taldlhaté kefezarat (lasd az e dbrat). Ezutan eltavolithatja az eltomdédott
kefetekercset, és megtisztithatja. Ehhez csak specidlis kefét vagy. Ne mossa le a
hengert vizzel, tisztitészerekkel, és ne tavolitsa el a térmeléket az ujjaival.

Az esetleges meghibasodasok hibaelharitasa

A porszivé nem kapcsol be. Lehetséges okok: alacsony akkumulator toltottség,
eltomddés. Megoldas: toltse fel az akkumulatort, tisztitsa meg a dugulasokat.
Gyenge szivoerd. Lehetséges okok: tultoltétt portartaly, eltomddott kefe.
Megoldas: tisztitsa meg a porzsakot és a szliréket, tisztitsa meg a kefét.

Erés zaj, idegen zajok. Lehetséges okok: a fém hosszabbitdcsé eltomdédése.
Megoldas: Tisztitsa meg a csovet.

A f6 kefetekercs nem forog. Lehetséges okok: eltémdédés. Megoldas: Szerelje
szét a fokefét, vegye ki a hengert, tavolitsa el a dugulast.

A LED-ek vildgitanak és villognak, de a porszivé nem kapcsol be. Lehetséges
okok: Az akkumulator tulmelegedett vagy talhdlt, mert a helyiség
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hémérséklete tul magas vagy tul alacsony. Megoldas: hasznalja a porszivét O °C
és +40 °C kozotti hémérsékleten.

A toltésjelzé nem valtoztatja meg az értékét toltés kozben. Lehetséges okok:
nem eredeti haldzati adaptert hasznaltak, az akkumulator meghibasodott.
Megoldas: Csak az eredeti haldzati adaptert hasznalja a porszivo toltéséhez.
FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitohoz vagy a szervizkdzponthoz. Kérjuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkéz modositasara, valamint ajelen dokumentum modositasara
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul. Ez a késziilék megfelel a vonatkozé
biztonsagi_kovetelményeknek. A garanciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi
értékesitésétd| szamitott 2 év. A gyartasi datumot lasd a csomagolason. A gyarté adatai: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbiscom. Kindban készilt. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védjegy és védjegy a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi. A naprakész
informéciok és a készulék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, a
mindségi igényeket és garanciakat elfogads vallalatokra vonatkozé informaciok letélthetdk az
aeno.com/documentsoldalrol.

RoHS irdnyelv. A készilék megfelel a 20T1/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlétozasara
vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.
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m L'aspirapolvere verticale AENO é un dispositivo domestico progettato per
pulire polvere e piccoli detriti da tutti i tipi di superfici domestiche.

Modello: ASCO0O03 (spina tipo C), ASCO003-UK (spina tipo G).

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione all'ingresso dell'adattatore di alimentazione: 100~
240V (AC), 50/60 Hz. Tensione di alimentazione in uscita dall'adattatore di
alimentazione: 26,5V (DC), 0,5 A. Tensione nominale di alimentazione della
batteria: 22,2V (DC). Batteria ricaricabile: ioni di litio. Capacita della batteria:
2000 mAh. Tempo di ricarica della batteria: 4 ore. Potenza nominale: 250,0 W.
L'aspirapolvere tira: massimo 28 kPa (alta capacita). Livello di rumore: minimo
60 dB. Tempo di funzionamento: fino a 12 minuti (in modalita turbo), fino a
45 min (in modalita normale). Dimensioni: 1060x230x218 mm. Peso netto:
1,4 kg. Display a LED.

Set di consegna

Vedere la figura a: corpo dell'aspirapolvere (1), pacco batteria (2), filtro MIF (3),
tubo di prolunga (4), base di ricarica (5), adattatore di alimentazione (6), kit di
montaggio a parete (7) (due viti, due tasselli), spazzola a rullo (8), spazzola
laterale (9), spazzola piatta (10), guida rapida.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! La batteria del dispositivo pud essere caricata solo con
l'adattatore di corrente originale. L'utilizzo di un adattatore di corrente
(caricatore) non originale annulla la garanzia del produttore. Non utilizzare il
caricatore per alimentare o ricaricare dispositivi non compatibili. Il produttore
non & responsabile per le conseguenze, dirette o indirette, derivanti dall'uso
dell'adattatore di corrente per altri scopi o per I'alimentazione o la ricarica del
dispositivo non compreso nel set di consegna.

I'In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare !
!il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite !
! chat online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti '
! possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica :

L per visitare un negozio. h
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Assicurarsi che l'aspirapolvere sia scollegato dall'alimentatore prima di
effettuare la manutenzione. Non immergere aspirapolvere o qualsiasi sua parte
in acqua o in altro liquido. Non utilizzare prodotti aggressivi, a base di alcol o
inflammabili per pulire [l'aspirapolvere. Pulire regolarmente il filtro
dell'aspirapolvere. Scollegare |'adattatore di alimentazione dopo averlo caricato
completamente. Non installare il supporto a parete in luoghi soggetti alla luce
solare diretta o a un calore eccessivo. Non utilizzare I'adattatore o il cavo di
alimentazione se sono danneggiati. Non tentare di aspirare oggetti
inflammabili (mozziconi di sigarette, fiammiferi, cenere) o detriti di costruzione
(ad esempio calce, cemento, polvere di gesso, ecc.), grandi oggetti appuntiti e
schegge (ad esempio vetro, chiodi, aghi), prodotti chimici (ad esempio acidi,
solventi, detergenti, detersivi, ecc), liquidi infiammmabili ed esplosivi (ad
esempio benzina, alcool). Tenere capelli, indumenti larghi, dita e altre parti del
corpo lontano dal condotto dell'aria e dalle parti mobili dell'aspirapolvere. Non
puntare il tubo dell'aria, la maniglia o altri strumenti dell'aspirapolvere verso gli
occhi, le orecchie o altre parti vulnerabili del corpo. Esaminare attentamente
l'area da pulire prima di accendere I'aspirapolvere. Se ci sono grandi pezzi o
grumi di carta, plastica o stoffa, oggetti appuntiti o oggetti piu grandi del
diametro del tubo dell'aspirapolvere, rimuoverli prima dall'area di pulizia.
Altrimenti il tubo dell'aspirapolvere potrebbe intasarsi, influenzando la capacita
di aspirazione del dispositivo. Se I'aspirapolvere si scalda troppo, si sente un
suono anomalo, la potenza di aspirazione si riduce o si sente un odore
sgradevole, smettere di usarlo immediatamente. Controllare regolarmente il
contenitore della polvere. Se ci sono molti detriti e polvere, puliscilo. Assicurarsi
che il tubo dell'aspirapolvere non si intasi. Altrimenti si possono verificare
intasamenti, potenza di aspirazione ridotta, riscaldamento del dispositivo e una
vita ridotta dell'aspirapolvere.

Montaggio e funzionamento

Attaccare il tubo di prolunga (4) al corpo dell'aspirapolvere (1) inserendo il tubo
nella fessura finché non scatta in posizione. Fissare una delle spazzole (8), (9)
o (10) all'altra estremita del tubo di prolunga inserendo la spazzola nella
scanalatura del tubo finché non scatta (vedi figura ¢). Puoi anche attaccare le
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spazzole direttamente al corpo dell'aspirapolvere (senza il tubo di prolunga in
metallo). L'aspirapolvere deve essere caricato prima del primo utilizzo. Per fare
questo, fissare la base di ricarica (5) insieme all'adattatore di alimentazione (6)
in modo rigido alla parete utilizzando il kit di montaggio a parete (7).

NOTA. La base di ricarica deve essere posizionata ad almeno 1 metro dal
pavimento e non piu di 1 metro da una presa.

Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa di corrente e posizionare
|'aspirapolvere nella base di ricarica, assicurandosi che la spina della base di
ricarica si inserisca nella presa sulla maniglia del corpo del'aspirapolvere.
Occorrono 4-5 ore per caricare completamente la batteria. Quando la batteria
& completamente carica, tutte e quattro le barre dell'indicatore del vano
batteria (16) saranno accese (vedi illustrazione h).

Dopo aver caricato completamente, rimuovere I'aspirapolvere dalla base di
ricarica. Premere l'interruttore di awiamento (17) sulla maniglia del corpo
dell'aspirapolvere (vedi illustrazione a) per accendere o spegnere
|'aspirapolvere. Per cambiare la modalita di funzionamento dell'aspirapolvere,
utilizzare il pulsante (14) sul retro della batteria (vedi illustrazione h) se il
dispositivo & gia acceso. L'aspirapolvere ha tre modalita: modalita economica,
modalita media e modalita turbo. Le modalita vengono cambiare una per una
con il pulsante.

Tabella delle modalita di funzionamento dell'aspirapolvere

Stato Azione Risultato

dell'aspirapolvere

L'aspirapolvere & Premere linterruttore | L'aspirapolvere si accende

spento 17) e funziona in modalita
economica

L'aspirapolvere & Premere il pulsante L'aspirapolvere funziona in

acceso e funziona in | (14) modalita media

modalita economica

L'aspirapolvere Premere ancora una L'aspirapolvere funziona in

funziona in modalita | volta il pulsante (14) modalita turbo

media
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Stato Azione Risultato

dell'aspirapolvere

L'aspirapolvere Premere ancora una L'aspirapolvere funziona in
funziona in modalita | volta il pulsante (14) modalita economica

turbo

L'aspirapolvere Premere linterruttore | L'aspirapolvere si spegne
funziona in qualsiasi | (17)

modalita
Prima di pulire il corpo dell'aspirapolvere (18), staccarlo dal corpo

dell'aspirapolvere premendo il pulsante rotondo all'estremita del corpo
dell'aspirapolvere (vedi figura f). Il coperchio inferiore del corpo del contenitore
della polvere si apre premendo il fermo (19). Scuotere la polvere e altri detriti
dal corpo del contenitore della polvere. Sciacquare periodicamente il filtro
MIF (3) con acqua, almeno una volta ogni tre mesi. Per fare questo, estrarre il
filtro MIF dal corpo del contenitore di polvere (vedi illustrazione g). Quindi
rimuovere il filtro (12) e la copertura (13) dallimbuto del filtro MIF (11). Sciacquare
le parti del filtro MIF con acqua corrente e asciugarle. Quindi assemblare il filtro
MIF e inserirlo nel corpo del collettore di polveri. Rimettere il corpo del
contenitore della polvere al suo posto nel corpo dell'aspirapolvere.

La spazzola del rullo (8) richiede una pulizia regolare per rimuovere i capelli
intrappolati e altri detriti. Per pulire la spazzola di rullo, utilizzare un cacciavite
o un coltello per girare il blocco della spazzola situato sul lato destro (vedi
illustrazione e). Il rullo della spazzola intasato pud quindi essere rimosso e
pulito. Usare solo una spazzola speciale per questo scopo. Non lavare il rullo con
acqua, detersivi o rimuovere lo sporco con le dita.

Risoluzione dei problemi

L'aspirapolvere non si accende. Possibili cause: batteria & scarica, blocco.
Soluzione: caricare la batteria, pulire i blocchi.

Debole potenza di aspirazione. Possibili cause: contenitore della polvere &
troppo pieno, spazzola & intasata. Soluzione: pulire il contenitore della polvere
e ifiltri e pulire la spazzola.
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Forte rumore, rumori estranei. Possibili cause: c'é blocco nel tubo di prolunga
in metallo. Soluzione: pulire il tubo.

Il rullo principale della spazzola non ruota. Possibili cause: blocco. Soluzione:
smontare la spazzola principale, rimuovere il rullo, rimuovere il blocco.

| LED sono accesi e lampeggianti, ma I'aspirapolvere non si accende. Possibili
cause: la batteria si & surriscaldata o raffreddata troppo perché la temperatura
ambiente & troppo alta o troppo bassa. Soluzione: utilizzare I'aspirapolvere a
temperature comprese tra 0 °C e +40 °C.

Lindicatore di carica non cambia durante la carica. Possibili cause: uso di un
adattatore di corrente non originale, batteria & guasta. Soluzione: usa solo
I'adattatore originale per caricare I'aspirapolvere.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni a\
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requi
sicurezza applicabili. Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettagho
del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni sul produttore: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel: +48732080077,
email: info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e una
descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le
informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il
download su aeno.com/documents.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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mAENOTiK LaHCOPFbILL — 6y TYPMbICTbIK 6€TTiH 6apnblk TypnepiH WaHHaH
YHe ycaK KOKbICTapAaH Ta3apTyFa apHanfFaH TYPMbICTbIK KYPbIIFbI.

Ynri: ASCO003 (C tvnTi awacsl), ASCO003-UK (G TvnTi awacsl).

TexHUKanbIK cunaTrama

KyaT apanTepiHe KipeTiH KyaT kepHeyi: 100-240 B aiiHbiManbl Tok, 50/60 Iy,
KyaT apanTtepiHeH LWbIFy KepHeyi: 26,5 B TypakTbl Tok, O,5A. BatapeaHbiH
HOMUHanAbl KepHeyi: 222 B TypakTbl ToK. KanTa 3apsaaTtanateiH 6atapeq:
NUTUM-MOHAbLI. BaTapes CbiMbIMAbINbIFLE carFaTbiHa 2000 MA-Y. BaTapedaHbl
3apsaaTay yakbiTbl: 4 caFaT. HoMuHangbl KyaTbl: 250,0 BT. LLUaHCOPFbIWTLI TapTy:
Makc 28 klMa (korFapbl KyaT). Ly paeHreni: MvH 60a6. XXyMbic yaKbITbi:
12 MUHYTKa AeniH (Typbopexxumae), 45 MUHYTKA OeriH (KanbinTbl pexumae).
KypbinFbiHbIH enwemi: 1060x230x218 mM. Tasa canMarbi: 1,4 kunorpamm. LED
aucrnnen.

YKeTKizy MasMyHbl

A cypeTiH KapaHbi3: LaHCOPFbIl Koprychl (1), akkyMynaTop 6norbl (2), MIF-
cy3ri (3), y3apTKbILW TYTiK (4), 3apaaTay Herisi (5), kyaT aganTepi (6), kabbiprara
KOHAbIPY YKUbIHTBIFbI (7) (eKi BypaHaa, eki alo6enb), PonuvK LeTKachl (8), *KblpblK,
wieTkacsl (9), Teric weTka (10), Xbinaam icke Kocy HyCKaysbiFbl.

LeKkTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AY[JAPbIHbI3! KypbinfFbiHbiH, 6aTapeacbliH Tek 6GacTankbl KyaT
apjanTepiMeH 3apsaTtayFa  6onagbl.  TynHycka emec KyaT apanTepiH
(3apaaTaFbill) NanganaHy eHAIpyLWiHiH Keningirid »osabl. Bapnbik xsHe ke3
KeNreH COMKEeC KeNMEWTIH KYPbINFbNapabl KyaTTaHAblpy Hemece 3apsiatay
YWiH 3apagTaFbiWTbl NanpanaHbaHbis. ©HAipywi KyaT apganTepiH 6acka
MakcaTTapAa nainpanaHy Hemece OCbl OpaMFa KipMereH KypbiFbiHbI

;_AENO KYPbITFbICbIH ManpanaHy KesiHOe KaHoan da 6ip cypaKrapbiHbi3 |
| HEMece KublHAbIKTapbiHbI3 6onca, Konaay kepceTy ToBblHa 1eKTPOHABIK |
| MowTa  apKeinbl  xa6apnackiHbi3. — SUPPOrt@aeno.com  3NeKTPOHABIK |
nowTacbiHa Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbl OHNANH
YaTka xabapnacbiHbi3. MamMaHOap ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTeCeai aHe
AYKeHre 6apy YLK yaKbIT MeH KYLLI KYMCAYAbIK KKETDKOK. _ :
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KyaTTaHAblpy HEMeCe KaiTa 3apsfTay YiWiH TybiHOaFaH Ke3-KenreH canjapra
»kayan 6epmenai.

TexHMKanblK Kbi3MeT kepceTyai 6actamac OGypblH LIAHCOPFLIWTLIH  KyaT
afanTepiHeH a)kbipaTblNFaHbIHa KO3 XKeTKI3iHi3. LLlaHCOPFbIWTbI HEeMeCe OHbIH
6ip GeniriH cyFa Hemece 6Gacka CyWbIKTbIKKa GaTbipMaHbi3. LLIaHCOPFbILTDI
TasapTy VYWiH arpeccuBTi, ankoronbAi Hemece Te3 TyTaHaTblH 3aTTapabl
nanpanaH6arbi3.  LLIaHCOPFbILWTLIH,  Cy3riCiH  yHeMi Tasanadbi3. Tonbik
3apsATanFaHHaH  KeWiH  KyaT — ajanTepiH  abipaTbiHbia.  Kabbiprara
KPOHLUTEMHAI TiKenem KyH Cayneci Hemece eTe »oFapbl TeMnepaTypa acep
eTeTiH xepre KoMMaHbI3. Erep on 3akbiMaanraH 6orca, KyaT agantepiH Hemece
KyaT CbiMblH navpanaH6aHbl3. 3aTTapabl (TeMeki Kanabikrapsl, CipiHke, Kyn)
YKSHe LiaMafaH TbiC ycaKTanFaH KypbinbiC KanabiKTapbiH (Mbicabl, 8K, UeMeHT,
FUNC YHTaFbl kaHe T.6.), YIKEH YLUKIp 3aTTap MeH KOKbICTapAbl (Mblcanbl, SMHEK,
TbIPHaK, MHe) CopyFa ThipbiCNaHbl3, XMMUSMbIK 3aTTap (Mbicansl, KbilUKbIIAAP,
CYMbINTKBILW, LUAHCOPFbILW, Ta3anarblll 3aTTap JkaHe T.6), XaHFblll XaHe
>KaPbIFbIL  CYMbIKTbIKTAP (Mbicanbl, GeH3uH, CnupT HerisiHgeri eHimaep).
LLawTbiH, KeH KWIMHIH, caycakTapAblH »kaHe AeHeHiH 6acka 6enikrepiHiH aya
OTKI3rillKe aHe LUAaHCOPFbIWTbIH KO3Fanmanbl GenikrepiHe TycyiHe on
6epmMeHi3. LLaHCOPFbILLITLIH, aya TyTiriH, Kanamabl Hemece 6acka Kypanaapabl
Ke3iHi3re, KynaFblHbI3Fa Hemece [eHeHi3aiH 6Gacka ocan  xepnepiHe
6arblTTamMaHbi3. LLaHCOPFbILWTLI Kocnac GypbiH Ta3anaHaTbiH XKepai MyKusT
3epTTen anbiHbi3. KarasablH, NNacTUKTIH HeMece MaTaHblH YiIkeH GenikTepiH
Hemece LWOFbIPMapbiH, YLWKIP 3aTTapabl HEMece LUAHCOPFbIL  TYTiFiHiH
OVaMETPIHEH Y/IKeH 3aTTapAbl anablH ana Tasanay anaHblHaH anbiHbi3.
OnTnece, WaHCOPFbIWTBIK TYTiri 6iTeNin Kanybl MyMKiH, Gy KYPbINFbIHbIH COPY
KabineTiHe acep eTefi. Erep LaHCOPFbILL KATTbl KbI3bIN KeTCe, Ci3 9AeTTeH TbiC
AbIBbIC ecTUCi3, an copy KyaTbl TeMeHAece, arFbMCbi3 Wic nanpga 6onca,
KYPbIIFbIHBI  MaiaanaHydbl Aepey TOKTaTbiHbi3. LaH KOHTeMHepiH yHeMmi
TeKkcepin oTbipbiHbI3. Erep OHbIH KypambiHAa KOKIC MeH WaH ken 6onca, oHbl
TasanaHbi3. LLaHCOPFbILWTLIH TYTiri 6iTenin KanMaraHbiHa KO3 »KeTKi3iHi3. MyHbl
»kacamay 6iTenynepre akenyi MyMKiH, 6y copy KyaTbiH TOMeHAeTe |, KyPbUiFbiHbI
KbI3[bIPabl )XSHE LAHCOPFBILLTHIH, KbI3MET €Ty MEpP3iMiH KbiCKapTafbl.
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KypacTbipy XaHe nampganaHy

¥3apTKbILL TYTIKT (4) WaHcopFbIl KoprycbiHa (1) wepTinreH AbIGbIC WhbiKKAHLWa
KyOblpabl  OVblkKa uTepin 6ekiTiHi3. TheeTkanapablH 6ipiH  y3apTKbILL
Ky6bIpAbIH eKiHLLI yLbIHA 6eKiTiHi3 Hemece WweTkaHbl (8), (9), (10) cbipT eTkeHLe
KyObIPAbIH, OMbIFbIHA CanblHbI3 (C CypeTiH KapaHbi3). CoHaan-ak, weTkanapabl
LIAHCOPFbLILTLIH KOPMycbiHA Tikenen 6GekiTyre 6onafdpl (MeTann KeHeuTeTiH
Ky6bIp >KOK). LLaHcopFbilThl GipiHWIi peT KongaHap anabiHAa 3apsaTaHbi3.
MyHbl icTey vyuWiH, KabbiprFara 6eKiTy J>KMbIHTLIFbIH MaipganaHbin, KyaT
apanTepimeH (6) 6ipre 3apaaTay HerisiH (5) kabbiprara GekiTiHi3 (7).

ECKEPTY. 3apaaray Herisi eneHHeH keMiHae 1 MeTp GUiKTiKTe »kaHe arHbiManb!
TOK Ke3iHeH 1 MeTpaeH acnaybl Kepek.

KyaT aganTepiH po3eTkaFa KOChIM, LWaHCOPFbILTHI 3apsaTaTbiH  Herisre
canbiHbI3, COHOa 3apsaTay HerisiHiH  awackl LIAHCOPFbIW  KOPMYCbIHbIH
TYTKACbIHOA OpHanackaH po3eTkara Cbladbl. bBaTapesHbl TONbIFbIMEH
3apsaaTayFa 4-5 caFaT KakeT. baTapes ToMbiFbIMEH 3apsaTanFaHHaH KewiH
6aTapes XKMHaFbIHbIH MHAMKATOPbIHAAFLI GapnbIK, TEOPT »Konak, »kaHaabl (16) (h
CypeTiH KapaHbi3).

Tonblk, 3apsiATanFaHHaH KeliH, WaHCOPFbIWTLI 3apsaTay HerisiHeH anbiHbi3.
LLIaHCOPFBILITBI KOCY YaHe eLLipy YLiH LWaHCOPFbIl KOPMYChIHbIH TyTKacbiHAa
opHanackaH Tpurrep (17) Tepi3ai KOCKbILWTbLI 6acbiHbi3 (@ CypeTiH KapaHbi3).
LLIaHCOPFbILLTBIH KYMbIC PEXMMIH ©3repTy YLLiH, erep KypbliFbl KOCYbl 6onca,
6GaTapesi >KMHaFbIHbIH apTKbl JKaFblHAA@ oOpHanackaH (14) 6aTbipMaHbl
nanpanaHbiHbiz (h cypeTiH KapaHbi3). LLaHCOPFbIL YL PeXMMAOe >KYMbIC
icTenai: yHemaey pexwuMi, opTalla pexkum xoaHe Typbo pexxuMi. Pexumaoep
6aTbipMa apKbinbl Ke3eK-Ke3eK aybicabl.

LaHcop: ITbIH iHiH KecTeci
LLJaHCOPFbIWTbIH AkT Hatmke
»KarFaambl
LLlaHCopFbILL ewipinreH AybICTBIPFbIWTLI | LLIAHCOPFbIL KOCbiIaabl
6acbiHbI3 (17) KOHE YHeMaey pexunMmiHoe
YKYMbIC icTengi
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LLJaHCOPFbIWTbIH AkT Hatmke

»KarFaambl

LLlaHcopFbIL KOCy bl TyrimeHi LLlaHcopFbiw opTalua
YKOHE YHEMA pexumae 6acbiHbi3 (14) PeXnMAE XyMbiC icTenai
LLlaHcopFbIWw opTaLua TymeHi TaFbl 6ip | LaHcopFbiw Typ6o
pexxumae >xymbic ictengi | pet 6acbiHbi3 (14) | pexkumiHge »kymbic icTengi
LaHcopFbiw Typ6o TyMeHi TaFbl 6ip | LaHcopFbIWw yHeMAi
PeXMMIHAE XKYMbIC peT 6acbiHbI3 (14) | pexxunmae xyMbic icTenai
ictenai

LLIaHCOPFbILL Ke3-KenreH | AybICTbIPFbILTHI | LaHCOpPFbIL eweai
pexxumae >kymbic ictengi | 6acbiHbIz (17)

LLaH KoHTerHepiHiH KopnycbiH (18) Ta3anamac 6ypblH OHbl LLAHCOPFbILL
KOPMYCbIHbIH YUIbIHAAFbI AeHrenek 6aTbipMaHbl 6acy apKbilbl WaHCOPFbILL
KOpMyCbiHaH aXKblpaTbiHbI3 (f cypeTiH KapaHbi3). LLiaH KOHTeHepi KOPMyCbIHbIH
TOMEHTi KaKMnarbl bicbipMaHbl 6ackaHda awbinaabl (19). LaH KoHTeMHepiHiH
KOPMyCbIHAAFbI WaHAbl »kaHe 6acka KOKpICTapAbl Warkanbi3. MIF cyariciH (3)
Me3rifn-mesrin, kem gereHpe yw anaa 6ip peT CyMeH Lakbin oTbipy Kepek. On
ywiH MIF cy3riciH LaH KOHTEMHEpPiHiH KOprycbiHaH anbiHbI3 (g cypeTiH
KapaHbi3). ComaH keniH cyari (12) MeH TeceHiwT (13) MIF cya3riciHin (1)
WYHKbIPbIHAH  anblHbi3. MIF  cy3riHiH 6GenikTepiH aFblH CyMeH LWaWbin,
KypFaTbiHbI3. OcbifaH KeliH MIF cy3riciH >K1HamM, OHbl WaH KOHTEMHEPIHIH
KOPMyCblHa CanblHbi3. LLiaH KOHTeMHEePiHiH KOPMYCbIH LAHCOPFbILL KOPMyCbiHa
KaliTa canbiHbI3.

PonukTi WeTka yCTanFaH LWallTbl XaHe 6acka KOKblCTapAbl YHeMi TazapTyabl
KarkeT eTefi. PONMKTI WeTKaHbl (8) Ta3anay YLUiH OH YKaKTa opHanackaH LweTka
KyNMNblH GypaybIliNeH Hemece MbillakneH 6GypaHbi3 (e CypeTiH KapaHbi3).
CopfaH KeMiH i3 6iTenreH LWeTKa XacTbIKLWLACbIH anbiM, OHbl Ta3anam anacsis. On
YLWIiH TeK apHarbl LWeTKaHbl ManganaHbiHbi3. POAWKTI CcyMeH, Tasanarbilw
3aTTapMeH  LaliMaHbl3 HeMece  KOKbICTbl  caycaKTapbiHbi36eH — asbin
TacTamaHbi3.
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blKkTMan akaynapabl oo

LlaHcopFbiW  KoCbiNMaiabl. blkTiman cebenTepi: 6GaTapesiHblH  a3dbiFbl,
6nokTay. Lewwim: akkyMynsTopabl 3apsaTaHbi3, 6iTenynepai »KovblHbi3.

Onci3 copy KyaTbl. blkTuman cebenTepi: LUaH KoHTeMHepi Tonbl, LeTKa
6iTenreH. Lewim: waH KOHTeMHepi MeH cyarinepai TasanaHbi3, LeTKaHbl
TasanaHbi3.

KaTtTbl wy, 6erae Apibbictap. blkTMman cebenTepi: 6itenreH MeTann y3apTKbiLL
TyTiK. LeLwimi: TyTiKTi TazanaHbi3.

Herisri wetka ponuri anHanmangbl. blktuman ce6enrepi: 6Giteny. Lewim:
Heri3ri weTKaHbl 6eNLWEeKTEH|3, PONUKTI anbiHbI3, 6iTeyai Ta3anaHbi3.
CeeToamMoaTap >KaHbiM, XbiMbinbikTanabl, 6ipak WaHCOPFbIW KOCbiNMaiabl.
blktman ce6enTepi: Benmeneri TeMnepaTypa eTe ToMeH HeMece ToMeH
6onraHabiKTaH 6aTapes Kbi3bin KeTeai Hemece cankpiHAaTbiNaab. Lewim: O °C-
AeH +40 °C geniHri TemnepaTtypana WaHCoPFbILTb KONAAHbIHbI3.

3apanTay KesiHge 3apsaaTay WMHOMKATOPbl KepCeTKilTepiH e3repTnenai.
MyMKiH cebenTep: TynHycka KyaT aganTtepi navganaHbinimMaraH, 6atapes icteH
WbikKaH. Wewwim: LiaHCOpFbILTbI 3apsaTay YiiH Tek TYMHYCKa KyaT agantepiH
naiaanaHbiHbi3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLKancbiCbl Ci3aiH
MaceseHi3i Lellnece, XeTKi3ylliHi3re Hemece KbI3MeT KepceTy opTasibiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbiniFbiHbl  GenleKTeMeHi3 Hemece ©3iHi3 eHaeyre
ThIPbICMaHbI3.

ASBISC naiianaHylwbinapra anfbiH ana eckepTyCi3 KyPbUIFbiHbI ©3repTy aHe OCbl KyXaTka
©3repTynep MeH TONbIKTbIPY/ap eHri3Y KyKbiFbiH ©3iHe Kanabipaasl. By KypbinFbl KONAAHbICTaFbl
Kayincisaik TananTtapbiHa coikec Kenepi. Kenindik MepsiMi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM
6Goniuek caya seniciHae caTbinFaH KyHHeH 6acTan 2 xbif. OHAIPIAreH KyHi YLLiH KarTamaHb! Kap.
©Haipywi Typanbl aknapat. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). Ten. +48732080077, 3. nowrTa: info@asbis.com, asbiscom. Kbmaiina xacanraH.
MyHna atanFaH 6apbik caya 6enrinep MeH cayaa ataynapbl ofapabiH THICTi MenepiHiH MeHLLir
Gonbin Tabbinagbl. YXKaHapTbilFaH aknapaT MeH KYPbLIIFbIHbIK enken-Tenkenni cunattamach,
COHfain-aK KOoCbiNy Hyckaynapbl, cepTudmkaTtrap, cana Typarbl WaFbiMaap MeH keningikrepai
KabbiNaaiTbiH KOMNaHUanap Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTeN anyra
6onanp.

ROHS aupekTMBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapabl WekTey xeHiHperi 2011/65/EU  RoHS
[MPeKTVBACHIHbIH TananTapbiHa, COHbIH illiHae 2015/863/EU RoHS AvpeKTMBachiHbIH TananTa.
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AENO vertikalais puteklsicéjs ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
puteklu un siku gruzu tirisanai no visa veida majsaimniecibas virsmam.
Modelis: ASCO003 (C tipa kontaktligzda), ASCO003-UK (G tipa kontaktligzda).
Tehniskas specifikacijas

Baro$anas spriegums stravas adapteri: 100-240V AC, 50/60 Hz. Barosanas
adaptera izejas spriegums: 26,5V DC, 0,5 A. Nominalais akumulatora barosanas
spriegums: 222V lidzstravas. Akumulators: litija jonu. Akumulatora jauda:
2000 miliampéri stunda. Uzlades laiks: 4 stundas. Nominala jauda: 250,0, W.
Suksanas jauda: max 28 kilopaskali (augsta jauda). Troksna limenis: min 60 dB.
Darbibas laiks: lidz 12 minGtém (turbo rezima), lidz 45 mindtém (normala
rezima). Vienibas izmérs: 1060x230x218 mm. Neto svars: 1,4 kg. LED displejs.
Piegades joma

Skatit a attéla: puteklstcéja korpuss (1), akumulatora bloks (2), MIF filtrs (3),
pagarinasanas caurule (4), uzlades baze (5), stravas adapteris (6), sienas stipringjuma
komplekts (7) (divas skrives, divi dibeli), veltna birste (8), birste plaisu spraugam (9),
plakana birste (10), atras lietoSanas rokasgramata.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerices akumulatoru var uzladét, tikai izmantojot originalo
stravas adapteri. Neoriginala stravas adaptera (ladétaja) izmantosana anulé
razotaja garantiju. Neizmantojiet ladétaju, lai darbinatu vai uzladétu
nesaderigas ierices. Razotajs nav atbildigs par sekam, kas rodas, ja stravas
adapteris tiek izmantots citiem mérkiem, nevis paredzétajiem, vai ja tas tiek
izmantots ierices baro$anai vai uzladei, kas nav ieklauta $aja iepakojuma.
Pirms apkopes uzsaksanas parliecinieties, ka tirisanas ierice ir atvienota no
stravas adaptera. Neiegremdéjiet tiriSanas lidzekli vai kadu ta dalu Gdeni vai
1 Ja jums i kadi jautajumi vai gratibas ar AENO ierices lietosany, Itdzu, |
I sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai !
! tieSsaistes térzésanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti !
! var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebGtu jatéré laiks un pales, !
) apmekléjot veikalu. !
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cita skidruma. Putek|scéja tirisanai neizmantojiet asus, alkoholiskus vai viegli
uzliesmojosus lidzeklus. Regulari tiriet puteklstcéja filtru. Péc pilnigas uzlades
atvienojiet stravas adapteri. Neuzstadiet sienas kronsteinu vietas, kas paklautas
tieSiem saules stariem vai parmérigam karstumam. Neizmantojiet stravas
adapteri vai stravas vadu, ja tas ir bojats. Neméginiet puteklstcéju izmantot ar
viegli uzliesmojosiem priekSmetiem (cigaresu sodréji, sérkocini, pelni) vai
bavgruziem (pieméram, kalki, cements, gipsa pulveris u. c)), lieliem asiem
priekSmetiem un Skembam (pieméram, stikls, naglas, adatas), kimiskam
vielam (pieméram, skabém, skidinatajiem, tirisanas lidzekliem, tirisanas
lidzekliem u. c), uzliesmojoSiem un eksploziviem Skidrumiem (pieméram,
benzins, alkoholiskie produkti). Sargajiet matus, valéju apgérbu, pirkstus un
citas kermena dalas no gaisa kanala un tirisanas ierices kustigajam dalam.
Nelieciet puteklstcéja gaisa cauruli, rokturi vai citus instrumentus pret acim,
ausim vai citam neaizsargatam kermena dalam. Pirms putekisicéja
ieslégsanas rupigi apsekojiet tirisanai paredzéto vietu. No tiramas vietas
nonemiet lielus papira, plastmasas vai auduma gabalus vai gabalus, asus
priekSmetus un priekdmetus, kas ir lielaki par tiritajierices caurules diametru.
Jatas netiks izdarits, puteklstcéja caurule aizsérés, ietekméjot ierices stiksanas
spéju. Ja stcéjs klUst parak karsts, dzirdat neparastu skanu, ir samazinajusies
iestikSanas jauda vai rodas nepatikama smaka, nekavéjoties partrauciet ierices
lietosanu. Regulari parbaudiet puteklu tvertni. Ja taja ir daudz gruzu un
puteklu, iztiriet to. Parliecinieties, ka puteklstcéja caurule nav aizséréjusi. Ja tas
netiek darits, var rasties aizséréjums, kas samazinas stksanas jaudu, ierice
sakarst un saisina tiritaja kalposanas laiku.

Montaza un ekspluatacija

Pieviendjiet pagarinasanas cauruli (4) puteklstcéja korpusam (1), iestumjot
cauruli atverg, lidz ta iespiezas sava vieta. Pievienojiet vienu no birstém (8), (9)
vai (10) pagarinataja caurules otrajam galam, ievietojot birsti caurules rieva, lidz
ta iespiezas sava vieta (skatit ¢ attélu). Birstes var piestiprinat ari tiesi pie
puteklstcéja korpusa (bez metala pagarinajuma caurules). Pirms pirmas
lietosanas reizes puteklstcéjs ir jauzladé. Lai to izdaritu, piestipriniet uzlades
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bazi (5) kopa ar stravas adapteri (6) stingri pie sienas, izmantojot sienas
stiprinajuma komplektu (7).

PIEZIME. Uzlades baze janovieto vismaz 1 metru virs gridas virsmas un ne talak
ka1 metru no mainstravas kontaktligzdas.

lespraudiet stravas adapteri kontaktligzda un ievietojiet tiriSanas ierici uzlades
pamatné, ieliekot uzlades pamatnes kontaktdaksu kontaktligzda uz tirisanas
ierices korpusa roktura. Lai pilniba uzladétu akumulatoru, ir nepieciesamas 4—
5 stundas. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, uz akumulatora indikatora (16)
iedegas visas Cetras svitras (skatit h attélu).

Kad ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet tirisanas ierici no uzlades pamatnes. Lai
ieslégtu vai izslégtu tiritaju, nospiediet sprada slédzi (17), kas atrodas uz tiritaja
roktura (sk. a attélu). Lai mainitu puteklstcéja darbibas rezimu, ja ierice jau ir
ieslégta, izmantojiet pogu (14), kas atrodas akumulatora aizmuguré (skatit h
attélu). Tam ir tris rezZimi: Eco rezims, vidéjais rezims un Turbo rezims. Rezimus
parslédz pa vienam ar pogu.

Puteklsicéja darbibas rezimu tabula

Puteklu stcéja stavoklis Riciba Rezultats
Puteklslcéjs ir izslégts. Nospiediet slédzi Puteklslcéjs ieslédzas
17) un darbojas

ekonomiskaja rezima
Puteklslcéjs ir ieslegts un | Noklikskiniet uz (14) [ Puteklsicéjs darbojas

darbojas ekonomiskaja vidéja rezima

rezZima

Puteklslcéjs darbojas Vél vienu reizi Puteklslcéjs darbojas
vidéja rezima nospiediet pogu (14) | turbo rezima
Puteklslcéjs darbojas Vél vienu reizi Puteklslcéjs darbojas
turbo rezima nospiediet pogu (14) | ekonomiskaja rezima
Puteklslcéjs darbojas Nospiediet slédzi Puteklslcéjs izslédzas

jebkura rezima

aeno.com/documents 77



Pirms putekl|u tvertnes tirisanas (18), atvienojiet to no puteklsicéja korpusa,
nospiezot apalo pogu puteklu tvertnes korpusa gala (skatit f attélu). Puteklu
tvertnes apakséjo vaku atver, nospiezot fiksatoru (19). Sakratiet puteklus un citus
gruzus no puteklu tvertnes korpusa. Periodiski, vismaz reizi trijos ménesos,
izskalojiet MIF filtru ar Gdeni (3). Lai to izdaritu, izvelciet MIF filtru no puteklu
savacéja korpusa (skatit g attélu). Péc tam nonemiet filtru (12) un parklajumu (13)
no MIF filtra piltuves (11). Noskalojiet MIF filtra dalas ar tekosu Gdeni un nosusiniet
tas. Péc tam samontéjiet MIF filtru un ievietojiet to puteklu savacéja korpusa.
levietojiet puteklu tvertnes korpusu atpakal puteklu stcéja korpusa.

Rullisa birstei (8) regulari janotira iespradusie mati un citi gruzi. Lai notiritu
veltna birsti, ar skravgriezi vai nazi pagrieziet birstes fiksatoru, kas atrodas
labaja puseé (sk. e attélu). Péctam varat nonemt aizséréjuso birstes rulli un iztirit
to. Sim nolUkam izmantojiet tikai specialu birsti. Nemazgajiet rulliti ar adeni,
tirisanas lidzekliem un nenovaciet gruzus ar pirkstiem.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Puteklslcéjs netiek ieslégts. lesp&jamie iemesli: zems akumulatora uzlades
limenis, aizsérésana. Risinajums: uzladéjiet akumulatoru, iztiriet aizsprostojumus.
Vaja iestk3anas jauda. lesp&jamie iemesli: parpildita puteklu tvertne,
aizséréjusi birste. Risinajums: iztiriet puteklu maisinu un filtrus, iztiriet birsti.
Spécigs troksnis, svesi troksni. lespéjamie iemesli: metala pagarinataja caurules
aizsprostojums. Risinajums: iztiriet cauruli.

Galvenais birstes rullitis nevérsas. lespéjamie iemesli: aizsérésana. Risinajums:
izjauciet galveno birsti, nonemiet rulliti, nonemiet aizsprostojumu.

Gaismas diodes ir ieslégtas un mirgo, bet puteklsticéjs neieslédzas. lesp&jamie
iemesli: akumulators ir parkarsis vai parkarsis, jo telpas temperatara ir parak
augsta vai parak zema. Risinajums: izmantojiet puteklstcéju temperatdra no
0 °C lidz +40 °C.

Uzlades indikators uzlades laikd nemaina radijumus. lespéjamie iemesli:
izmantots neoriginals barosanas adapteris, nedarbojas akumulators.
Risinajums: puteklstcéja uzladei izmantojiet tikai originalo stravas adapteri.
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RIDINAJUMS! Ja neviens no iesp&jamajiem risindjumiem neatrisina problému,
sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ludzu, neizjauciet un neméginiet
labot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas modificat ierici un veikt izmainas un papildinajumus Saja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst drosibas
Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razoanas
datumu sk. uz iepakojuma. Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
Jaunaka informacija un detalizéti iefi¢u apraksti, ka arl pieslégéanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznemumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupieladei
vietné aeno.com/documents.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezoganas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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AENO vertikalusis dulkiy siurblys yra buitinis prietaisas, skirtas dulkéms ir
smulkioms Siuksléms valyti nuo visy rasiy buitiniy pavirsiy.

Modelis: ASCO003 (C tipo kistukas), ASCO003-UK (G tipo kistukas).

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa, jeinanti | maitinimo adapterj: 100240V AC, 50/60 Hz.
Maitinimo adapterio i$éjimo jtampa: 26,5V DC, 0,5 A. Nominali akumuliatoriaus
maitinimo jtampa: 222V nuolatinés srovés. Akumuliatorius: li¢io jony.
Akumuliatoriaus talpa: 2000 mAh. |krovimo laikas: 4 valandos. Nominali galia:
250,0 W. Siurbimo galia: max 28 kilopaskalai (didelé galia). Triukdmo lygis: min
60 dB. Veikimo trukmeé: iki 12 minuciy (turbo rezimu), iki 45 minuciy (jprastu
rezimu). Vieneto dydis: 1060x230x218 mm. Grynasis svoris: 1,4 kg. LED ekranas.
Pristatymo apimtis

Zr. a paveikslélj: dulkiy siurblio korpusas (1), akumuliatorius (2), MIF filtras (3),
prailginimo vamzdis (4), jkrovimo pagrindas (5), maitinimo adapteris (6), sieninio
tvirtinimo rinkinys (7) (du varztai, du kaisciai), ritininis Sepetys (8), siaurinimo
Sepetys (9), ploksclas Sepetys (10), greito naudojimo vadovas.

Apnbopm ir jspéjimai

ISPEJIMAS! |renginio akumuliatoriy galima jkrauti tik naudojant originaly
maitinimo adapterj. Naudojant neoriginaly maitinimo adapterj (jkroviklj), bus
panaikinta  gamintojo  garantija. Nenaudokite  jkroviklio  jokiems
nesuderinamiems prietaisams maitinti ar jkrauti. Gamintojas neatsako uz
jokias pasekmes, kilusias dél maitinimo adapterio naudojimo ne pagal paskirtj
arba ne Sioje pakuotéje esancio prietaiso maitinimo ar jkrovimo.

Prie$ pradédami technine priezilra jsitikinkite, kad valytuvas atjungtas nuo
maitinimo adapterio. Nemerkite valytuvo ar bet kurios jo dalies j vandenj ar kitg

1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, prasome |
1 kreiptis | palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu 1
I pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |
I iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvesl
1 apsilankymui.
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skystj. Dulkiy siurbliui valyti nenaudokite astriy, alkoholiniy ar lengvai
uzsideganciy priemoniy. Reguliariai valykite dulkiy siurblio filtra. Po visisko
jkrovimo atjunkite maitinimo adapterj. Nemontuokite sieninio laikiklio
tiesioginiy saulés spinduliy ar per didelio kars¢io veikiamose vietose.
Nenaudokite maitinimo adapterio arba maitinimo laido, jei jie yra pazeisti.
Nebandykite siurbti degiy daikty (cigareciy nuortky, degtuky, peleny) arba
statybiniy Siuksliy (pvz, kalkiy, cemento, gipso milteliy ir pan.), dideliy astriy
daikty ir atplaisy (pvz, stiklo, viniy, adaty), cheminiy medziagy (pvz, ragsciy,
tirpikliy, valikliy, valymo priemoniy ir pan.), degiy ir sprogiy skysciy (pvz.,
benzino, alkoholio produkty). Laikykite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir
kitas kUno dalis atokiau nuo oro kanalo ir judanciy valytuvo daliy.
Nenukreipkite dulkiy siurblio oro vamzdzio, rankenos ar kity jrankiy j akis, ausis
ar kitas pazeidziamas kano dalis. Pries jjungdami dulkiy siurblj atidziai
apziUrékite valoma plota. IS valomo ploto pasalinkite didelius popieriaus,
plastiko ar audinio gabalus ar gabalélius, astrius daiktus ir daiktus, kuriy
skersmuo didesnis uz valytuvo vamzdzio skersmenj. Jei to nepadarysite,
uzsikim$ dulkiy siurblio vamzdelis ir tai turés jtakos jrenginio siurbimo
galimybéms. Jei valytuvas pernelyg jkaista, girdite nejprastg garsa, sumazéjo
siurbimo galia arba atsiranda nemalonus kvapas, nedelsdami nustokite
naudoti jrenginj. Reguliariai tikrinkite dulkiy talpykla.Jei jame yra daug Siuksliy
ir dulkiy, isvalykite jj. |sitikinkite, kad dulkiy siurblio vamzdis neuzsikimses. Jei
to nepadarysite, gali uzsikimsti, todél sumazeés siurbimo galia, jrenginys jsils ir
sutrumpés valytuvo eksploatavimo laikas.

Surinkimas ir veikimas

Pritvirtinkite prailginimo vamzdj prie dulkiy siurblio korpuso (1), stumdami
vamzdj j lizda, kol jis uzsifiksuos. Vieng is$ Sepeciy (8), (9) arba (10) pritvirtinkite
prie kito prailginimo vamzdelio galo, jkiSdami Sepetj j vamzdelio griovelj, kol jis
uzsifiksuos (Zr. € pav.). Sepeéius taip pat galite pritvirtinti tiesiai prie dulkiy
siurblio korpuso (be metalinio prailginimo vamzdzio). Pries naudojant dulkiy
siurblj pirma karta, jis turi bati jkrautas. Siuo tikslu jkrovimo pagrinda (5) kartu
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su maitinimo adapteriu (6) tvirtai pritvirtinkite prie sienos naudodami sieninio
tvirtinimo rinkinj (7).

PASTABA. |krovimo pagrindas turi bati pastatytas bent 1 metro aukstyje nuo
grindy pavirsiausir ne toliau kaip1 metras nuo kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Jjlunkite maitinimo adapterj j elektros lizda ir jdékite valytuva j jkrovimo
pagrindg, jkrovimo pagrindo kistuka jkise j lizda ant valytuvo korpuso rankenos.
Akumuliatorius visiskai jkraunamas per 4-5 valandas. Kai akumuliatorius
visiskai jkrautas, akumuliatoriaus indikatoriuje (16) dega visos keturios juostelés
(zr. h pav.).

Kai jis visiskai jkrautas, iSimkite valytuva i$ jkrovimo pagrindo. Norédami jjungti
arba isjungti valytuvg, paspauskite gaiduko jungiklj (17), esantj ant valytuvo
rankenos (zr. a paveikslélj). Norédami pakeisti dulkiy siurblio veikimo rezima,
jeijrenginys jau jjungtas, naudokite mygtuka (14), esantj akumuliatoriaus bloko
nugaréléje (zr. h pav). Jame yra trys rezimai: "Eco", vidutinis ir turbininis
rezimas. Rezimai perjungiami po vieng mygtuku.

Dulkiy siurblio veikimo reZzimy lentelé

Dulkiy siurblio bakle

Veiksmas

Rezultatas

Dulkiy siurblys isSjungtas

Paspauskite jungiklj
(7)

Dulkiy siurblys
isijungiair veikia
taupiuoju rezimu

Dulkiy siurblys jjungtas ir
veikia taupiuoju rezimu

Spustelékite (14)

Dulkiy siurblys veikia
vidutiniu reZzimu

Dulkiy siurblys veikia

Dar kartg paspauskite

Dulkiy siurblys veikia

vidutiniu rezimu mygtuka (14) turbo rezimu
Dulkiy siurblys veikia Dar kartg paspauskite | Dulkiy siurblys veikia
turbo rezimu mygtuka (14) ekonominiu rezimu.

Dulkiy siurblys veikia bet
kokiu rezimu

Paspauskite jungiklj
07)

Dulkiy siurblys
iSsijungia

Pries valydami dulkiy talpykla (18), atjunkite ja nuo dulkiy siurblio korpuso
paspausdami apvaly mygtuka ant dulkiy talpyklos korpuso galo (zr. f pav.).
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Apatinis dulkiy talpyklos dangtis atidaromas paspaudziant uzraktg (19).
Sukratykite dulkes ir kitas Siuksles is dulkiy talpyklos korpuso. MIF filtrg
periodiskai, bent kartg per tris ménesius, praplaukite vandeniu (3). Norédami
tai padaryti, istraukite MIF filtrg i$ dulkiy surinktuvo korpuso (zr. g pav.) (11). Tada
nuo MIF filtro piltuvelio nuimkite filtrg (12) ir perdanga (13). Nuplaukite MIF filtro
dalis tekanciu vandeniu ir isdziovinkite. Tada sumontuokite MIF filtrg ir
istatykite jj j dulkiy surinktuvo korpusa. |dékite dulkiy talpyklos korpusa atgal
dulkiy siurblio korpusa.

Ritininj Sepetj (8) reikia reguliariai valyti nuo jstrigusiy plauky ir kity Siuksliy.
Norédami isvalyti ritininj Sepetj, atsuktuvu arba peiliu pasukite desinéje puséje
esantj Sepetélio uzraktq (zr. e pav.). Tada galite iSimti uzsikimsusj Sepecio ritinélj
ir jj iSvalyti. Tam naudokite tik specialy Sepetélj. Neplaukite volelio vandeniu,
valymo priemonémis ir nesalinkite Siuksliy pirstais.

Galimy gedimy 3alinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia. Galimos priezastys: mazas akumuliatoriaus jkrovimas,
uzsikimsimas. Sprendimas: jkraukite akumuliatoriy, iSvalykite uzsikimsimus.
Silpna siurbimo galia. Galimos priezastys: perpildyta dulkiy talpykla, uzsikimses
Sepetys. Sprendimas: iSvalykite dulkiy maiselj ir filtrus, iSvalykite Sepet;.

Stiprus triukSmas, pasaliniai garsai. Galimos priezastys: uzsikimses metalinis
prailginimo vamzdelis. Sprendimas: iSvalykite vamzdelj.

Pagrindinis Sepecio ritinys nesisuka. Galimos priezastys: uzsikimsimas. Sprendimas:
ISardykite pagrindinj Sepetj, nuimkite velenélj, pasalinkite uzsikimsima.

Sviesos diodai &vie¢ia ir mirksi, taciau dulkiy siurblys nejsijungia. Galimos
priezastys: akumuliatorius perkaites arba per daug atvéses, nes patalpos
temperatlra yra per auksta arba per zema. Sprendimas: dulkiy siurblj
naudokite esant nuo 0 °C iki +40 °C temperatarai.

|krovimo indikatoriaus rodmenys jkrovimo metu nesikeicia. Galimos priezastys:
naudotas neoriginalus maitinimo adapteris, sugedo akumuliatorius.
Sprendimas: dulkiy siurbliui jkrauti naudokite tik originaly maitinimo adapterj.
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ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neissprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés prieziros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginj ir jvesti pakeitimus ir papildymus j §i
dokumentg i5 anksto nepranesusi nat ns. Sis i atitinka saugos
reikalavimus. Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio
pardavimo datos Pagaminimo data zr. ant pakuotés. Informacija apie gamintoja: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, el.
pastas: info@asbis.com, asbiscom. Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybe. Naujausia informacija ir issamy jrenginio aprasyma,
taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimanéias kokybes
reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 20T//65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De AENO verticale stofzuiger is een huishoudelijk apparaat ontworpen
om stof en klein vuil te verwijderen van alle soorten huishoudelijke
opperviakken.

Model: ASCO003 (type C-aansluiting), ASCO003-UK (type G-aansluiting).
Technische specificaties

Ingangsspanning van de voedingsadapter: 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Uitgangsspanning van de voedingsadapter: 26,5 V DC, 0,5 A. Nominale
batterijspanning: 22,2 V DC. Accu: Li-ion. Accucapaciteit: 2000 mAh. Oplaadtijd
van de accu: 4 u. Nominaal vermogen: 250,0 W. Stuwkracht stofzuiger: 28 kPa
max (hoog vermogen). Geluidsniveau: 60 dB min. Bedrijfstijd: tot 12 minuten (in
turbomodus), tot 45 minuten (in standaardmodus). Afmetingen: 1060x230x218
mm. Nettogewicht: 1,4 kg. LED-scherm.

Leveringspakket

Zie afbeelding a: stofzuiger behuizing (1), batterijhouder (2), MIF-filter (3),
verlengbuis  (4), oplaadbasis (5), voedingsadapter (6), set voor
wandbevestiging (7) (twee schroeven, twee pluggen), borstelwal (8),
kierenborstel (9), platte borstel (10), korte gebruikershandleiding.
Beperkingen en waarschuwingen

WAARSCHUWING! De accu van het apparaat kan alleen worden opgeladen
met de originele voedingsadapter. Het gebruik van een niet-originele
voedingsadapter (lader) maakt de garantie van de fabrikant ongeldig. Gebruik
de lader niet om incompatibele apparaten van stroom te voorzien of op te
laden. De fabrikant is niet aansprakelijk voor de directe of indirecte gevolgen
van het gebruik van de voedingsadapter voor andere doeleinden dan waarvoor
hij bestemd is of voor het leveren van stroom aan of het opladen van een
apparaat dat niet onder de levering valt.

I Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO- |
I apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. !
! Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte
' hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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Zorg ervoor dat de stofzuiger is losgekoppeld van de voedingsadapter voordat
u onderhoud uitvoert. Dompel de stofzuiger of een deel ervan niet onder in
water of een andere vloeistof. Gebruik geen agressieve, alcoholische of licht
ontvlambare producten om de stofzuiger te reinigen. Reinig het filter van de
stofzuiger regelmatig. Ontkoppel de voedingsadapter na volledig opladen.
Installeer de muurbeugel niet op plaatsen die blootstaan aan direct zonlicht of
overmatige hitte. Gebruik de voedingsadapter of het netsnoer niet als deze
beschadigd is. Probeer geen brandbare voorwerpen (peuken, lucifers, as) of
bouwafval (bijvoorbeeld, kalk, cement, pleisterpoeder, enz.), grote scherpe
voorwerpen en splinters (bijvoorbeeld, glas, spijkers, naalden), chemicalién
(bijvoorbeeld, zuren, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen,
schoonmaakmiddelen, enz), brandbare en explosieve vloeistoffen
(bijvoorbeeld, benzine, alcoholische producten) op te zuigen. Voorkom dat
haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen verstrikt raken in het
luchtkanaal en de bewegende delen van de stofzuiger. Richt de buis van de
stofzuiger, de handgreep of ander gereedschap niet op ogen, oren of andere
kwetsbare lichaamsdelen. Inspecteer het te reinigen gebied zorgvuldig
voordat u de stofzuiger aanzet. Verwijder grote stukken of klonten papier,
plastic of stof, scherpe voorwerpen en voorwerpen die groter zijn dan de
diameter van de stofzuiger buis uit het te reinigen gebied. Anders kan de
stofzuiger buis verstopt raken, waardoor de zuigcapaciteit van het apparaat
wordt aangetast. Als de stofzuiger te heet wordt, u een abnormaal geluid hoort,
de zuigkracht is afgenomen of er een onaangename geur hangt, stop dan
onmiddellijk met het gebruik ervan. Controleer de stofcontainer regelmatig.
Als er een grote hoeveelheid vuilnis en stof in zit, maak het dan reiniging. Zorg
ervoor dat de stofzuigerslang niet verstopt raakt. Anders kunnen
verstoppingen ontstaan, met als gevolg minder zuigkracht, verhitting van het
apparaat en een kortere levensduur van de stofzuiger.

Montage en werking

Bevestig de verlengbuis (4) aan de stofzuiger behuizing (1) door de buis in de
groef te duwen tot hij vastklikt. Bevestig een van de borstels aan het andere
uiteinde van de verlengbuis (8), (9) of (10) steek de borstel in de groef van de
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buis totdat u een klik hoort (zie afbeelding ¢). U kunt de borstels ook
rechtstreeks op de behuizing van de stofzuiger bevestigen (zonder de metalen
verlengbuis). Laad de stofzuiger op voor het eerste gebruik. Bevestig hiervoor
de oplaadbasis (5) aan de muur samen met de daarin geharde
voedingsadapter (6) met behulp van de set voor wandbevestiging (7).
OPMERKING. De oplaadbasis moet minstens 1 meter boven de vloer en niet
verder dan 1 meter van een stopcontact worden geplaatst.

Steek de voedingsadapter in het stopcontact en plaats de stofzuiger in de
laadbasis zodat de stekker van de laadbasis in de aansluiting op de behuizing
van de stofzuiger past. Het duurt 4-5 uur om de accu volledig op te laden. Zodra
de accu volledig is opgeladen, branden alle vier de balkjes (16) op de
batterijhouder-indicator (zie afbeelding h).

Verwijder de stofzuiger van de oplaadbasis wanneer deze volledig is
opgeladen. Om de stofzuiger in of uit te schakelen, drukt u op de trekker (17)
op de behuizing van de stofzuiger (zie afbeelding a). Om de bedrijfsmodus van
de stofzuiger te wijzigen, gebruikt u de knop (14) op de achterkant van de accu
(zie afbeelding h) als het apparaat al ingeschakeld is. De stofzuiger heeft drie
standen: spaarstand, mediumstand en turbostand. De standen kunnen één
voor één worden omgeschakeld met een knop.

Tabel van bedrijfsmodi van de stofzuiger

Stofzuigerstatus Werking Resultaat

De stofzuiger is Druk op de schakelaar | De stofzuiger is

uitgeschakeld 17) ingeschakeld en werkt in
de spaarstand

De stofzuiger is Druk op de knop (14) De stofzuiger werkt in de

ingeschakeld en mediumstand

werkt in de

spaarstand

De stofzuiger werkt | Druk (14) nog een keer | De stofzuiger werkt in

in de mediumstand | op de knop turbostand

De stofzuiger werkt | Druk (14) nog een keer | De stofzuiger werkt in

in turbostand op de knop spaarstand
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Stofzuigerstatus Werking Resultaat
De stofzuiger werkt | Druk op de schakelaar | De stofzuiger schakelt uit
in alle standen (17)

Voordat u de stofzuiger behuizing (18) reinigt, moet u het van de stofzuiger
verwijderen door op de ronde knop op het uiteinde van de behuizing te
drukken (zie afbeelding f). Het onderste deksel van de behuizing kan worden
geopend door op de vergrendeling te drukken (19). Schud het stof en ander vuil
uit de stofzuiger behuizing. Spoel het MIF-filter regelmatig met water,
minstens om de drie maanden (3). Trek daartoe het MIF-filter uit de stofzuiger
behuizing (zie afbeelding g). Verwijder vervolgens (11) het filter (12) en het
deksel van de trechter van het MIF-filter (13). Spoel de MIF-filterdelen af met
stromend water en droog ze. Zet vervolgens het MIF-filter weer in elkaar en
plaats het in de stofzuiger behuizing. Plaats de behuizing terug in de
stofzuiger.

De rolborstel (8) moet regelmatig worden schoongemaakt om vastzittende
haren en ander vuil te verwijderen.Om de rolborstel te reinigen, gebruikt u een
schroevendraaier of mes om de borstelvergrendeling aan de rechterkant te
draaien (zie figuur e). U kunt dan de verstopte borstelrol verwijderen en
schoonmaken. Gebruik hiervoor alleen een speciale borstel. Was de rol niet
met water of schoonmaakmiddelen en verwijder het vuil niet met uw vingers.
Oplossen van mogelijke storingen

De stofzuiger schakelt niet in. Mogelijke oorzaken: lege accu, verstopping.
Oplossing: laad de accu op, maak de verstoppingen schoon.

Zwakke zuigkracht. Mogelijke oorzaken: te volle stofbus, verstopte borstel.
Oplossing: maak de stofbus en de filters schoon en reinig de borstel.

Sterk geluid, vreemde geluiden. Mogelijke oorzaken: verstopping in de
metalen verlengbuis. Oplossing: reinig de buis.

De hoofdborstelrol draait niet. Mogelijke oorzaken: verstopping. Oplossing:
demonteer de hoofdborstel, verwijder de rol, verwijder de verstopping.

De LED's branden en knipperen, maar de stofzuiger gaat niet aan. Mogelijke
oorzaken: de accu is oververhit of overgekoeld omdat de kamertemperatuur
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te hoog of te laag is. Oplossing: gebruik de stofzuiger bij een temperatuur
tussen 0 °Cen +40 °C.

De oplaadindicator verandert niet tijdens het opladen. Mogelijke oorzaken:
voedingsadapter niet origineel, de accu is kapot. Oplossing: gebruik alleen de
originele voedingsadapter om de stofzuiger op te laden.

WAARSCHUWING! Als geen van de mogelijke oplossingen het probleem
oplost, neem dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product. Zie verpakking voor productiedatum. Fabrikant:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077, e-
mail: info@asbiscom, asbis.com. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen
zijn eigendom van hun respectieve eigenaars Actuele informatie en een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die  kwaliteitsclaims ~ accepteren en  garanties kunnen worden gedownload  op
aeno.com/documents.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Odkurzacz pionowy AENO to urzadzenie domowe przeznaczone do

sprzatania kurzu i drobnych zanieczyszczen z wszelkiego rodzaju powierzchni

domowych.

Model: ASCO003 (typ wtyczki C), ASCO003-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Napigcie zasilania na wejsciu zasilacza: 100240V AC, 50/60 Hz. Napigcie

wyjéciowe z zasilacza: 265V DC, O05A. Nominalne napiecie zasilania

akumulatora: 22,2 VDC. Bateria: Litowo-jonowa. Pojemnos$¢ baterii: 2000 mAh.

Czas fadowania: 4 godzin. Moc nominalna: 250,0 W. Sita ssania: maks. 28 kPa

(wysoka moc). Poziom hatasu: min 60 dB. Czas pracy: do 12 minut (w trybie

turbo), do 45minut (w trybie normalnym). Wymiary urzadzenia:

1060x230x218 mm. Waga netto: 1,4 kg. Wyswietlacz LED.

Zakres dostawy

Patrz zdjecie a: korpus odkurzacza (1), akumulator (2), filtr MIF (3), rura

przedtuzajaca (4), baza tadujaca (5), zasilacz (6), zestaw do montazu na $cianie (7)

(dwa wkrety, dwa kotki rozporowe), szczotka walcowa (8), szczotka szczelinowa (9),

szczotka ptaska (10), instrukcja szybkiego startu.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Baterie urzadzenia mozna tadowac tylko za pomoca oryginalnego

zasilacza. Uzycie nieoryginalnego zasilacza (tadowarki) spowoduje utrate

gwarancji producenta. Nie nalezy uzywac tadowarki do zasilania lub tadowania

Jjakichkolwiek i wszystkich niekompatybilnych urzadzen. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za jakiekolwiek skutki wynikajgce z uzycia zasilacza do celéw

niezgodnych z jego przeznaczeniem lub do zasilania lub tadowania urzadzenia,

ktore nie jest zawarte w tym pakiecie.

Przed rozpoczeciem konserwacji nalezy upewni¢ sie, ze oczyszczacz jest

odtgczony od zasilacza. Nie zanurzaj oczyszczacza ani zadnej jego czesci w wodzie

W przypadky jakichkolwiek pytar Iub trudnosci w korzystaniu 7 Grzadzenia
AENO nalezy skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za \
posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com,
lub czatu online pod adresem aeno.! com/servnce and-warranty. Specjalisci N

czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu !
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lub innej cieczy. Do czyszczenia odkurzacza nie nalezy uzywac ostrych,
alkoholowych lub fatwo palnych produktow. Regularnie czysc filtr odkurzacza.
Odtgcz zasilacz po petnym natadowaniu. Nie nalezy instalowa¢ uchwytu
Sciennego w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub nadmiernego ciepfa. Nie nalezy uzywac zasilacza ani przewodu
zasilajgcego, jedli s uszkodzone. Nie prébowac¢ odkurza¢ przedmiotow
tatwopalnych  (niedopatkéw  papieroséw, zapatek, popiotu) lub gruzu
budowlanego (np. wapna, cementu, gipsu w proszku itp.), duzych ostrych
przedmiotéw i drzazg (np. szkta, gwozdzi, igiet), chemikaliow (np. kwasow,
rozpuszczalnika, sSrodkéw czyszczacych, Srodkéw czyszczacych itp.), tatwopalnych
i wybuchowych cieczy (np. benzyny, produktow alkoholowych). Wiosy, luzne
ubrania, palce i inne czesci ciata nalezy trzymac z dala od kanatu powietrznego i
ruchomych czesci oczyszczacza. Nie nalezy kierowac rury powietrznej odkurzacza,
uchwytu lub innych narzedzi w strong oczu, uszu lub innych wrazliwych czesci
ciata. Przed wiaczeniem odkurzacza nalezy doktadnie obejrze¢ czyszczony obszar.
Usunac z czyszczonego obszaru duze kawatki lub bryty papieru, plastiku lub
tkaniny, ostre przedmioty oraz przedmioty wieksze niz Srednica rury oczyszczacza.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje zatkanie rury odkurzacza, co wplynie
na zdolnos¢ ssania urzadzenia. Jesli oczyszczacz nadmiernie si¢ nagrzewa, stychac
nietypowy dzwiek, spadta sita ssania lub pojawia si¢ nieprzyjemny zapach, nalezy
natychmiast zaprzestac uzywania urzadzenia. Regularnie sprawdzac pojemnik na
kurz. Jedli zawiera duze ilosci gruzu i kurzu, nalezy go oczyscic. Upewnij sie, ze rura
odkurzacza nie jest zatkana. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac
zatkanie, co spowoduje zmniejszenie sity ssania, nagrzewanie si¢ urzadzenia i
skrécenie zywotnosci odkurzacza.

Montaz i obstuga

Przymocuj rure przedtuzajaca (4) do korpusu odkurzacza (1), wsuwajac rure w
szczeling, az zatrzasnie sie na swoim miejscu. Zamocuj jedna ze szczotek (8), (9)
lub (10) na drugim koricu rurki przedtuzajacej, wktadajgc szczotke w rowek rurki
az do zatrzasniecia (patrz rysunek c). Szczotki mozna réwniez przymocowac
bezposrednio do korpusu odkurzacza (bez metalowej rury przedtuzajacej).
Odkurzacz musi by¢ natadowany przed pierwszym uzyciem. W tym celu nalezy
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przymocowac na sztywno podstawe tadujagca (5) wraz z zasilaczem (6) do Sciany
za pomocg zestawu do montazu sciennego (7).

UWAGA. Podstawa tadujgca powinna by¢ umieszczona co najmniej 1 metr nad
powierzchnig podiogii nie dalej niz1 metr od gniazda zasilania prgdem zmiennym.
Podltgcz zasilacz do gniazdka i umies¢ oczyszczacz w bazie tadujgcej z wtyczka
bazy tadujacej witozong do gniazda na uchwycie korpusu oczyszczacza. Petne
natadowanie baterii zajmuje 4-5 godzin. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, wszystkie cztery paski na wskazniku akumulatora (16) bedg sie
Swieci¢ (patrz rysunek h).

Po petnym natadowaniu wyjmij oczyszczacz z bazy tadujacej. Aby wiaczy¢ lub
wylaczy¢ oczyszczacz, nalezy nacisnaé przetgcznik spustowy (17) znajdujacy sie na
uchwycie oczyszczacza (patrz rysunek a). Aby zmienic tryb pracy odkurzacza, jesli
urzadzenie jest juz wigczone, nalezy uzy¢ przycisku (14) znajdujacego sie z tytu
pojemnika na baterie (patrz rysunek h). Posiada trzy tryby pracy: tryb Eco, tryb
$redni i tryb Turbo. Tryby przetaczane sg po kolei przyciskiem.

Tabela trybéw pracy odkurzacza

Stan odkurzacza Dziatanie Wynik

Odkurzacz jest Naciénij przetgcznik Odkurzacz wiacza sie i

wytaczony 17) pracuje w trybie
ekonomicznym

Odkurzacz jest Kliknij na (14) Odkurzacz pracuje w

wigczony i pracuje w trybie Srednim

trybie ekonomicznym

Odkurzacz pracuje w Ponownie nacisnij Odkurzacz pracuje w

trybie srednim przycisk (14) trybie turbo

Odkurzacz pracuje w Ponownie nacisnij Odkurzacz pracuje w

trybie turbo przycisk (14) trybie ekonomicznym

Odkurzacz pracuje w Naciénij przetgcznik Odkurzacz wytgcza sie

kazdym trybie (17)

Przed czyszczeniem pojemnika na kurz (18) nalezy odtgczy¢ go od korpusu
odkurzacza, naciskajgc okragty przycisk na koricu korpusu pojemnika na kurz
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(patrz rys. f). Dolna pokrywa pojemnika na kurz jest otwierana przez nacisnigcie
zatrzasku (19). Nalezy strzasng¢ kurz i inne zanieczyszczenia z korpusu
pojemnika na kurz. Filtr MIF nalezy okresowo przeptukiwaé wodg, co najmniej
raz na trzy miesigce (3). W tym celu nalezy wyciggnac filtr MIF z obudowy
odpylacza (patrz rys. g). Nastepnie nalezy usunac filtr (12) i naktadke (13) z lejka
filtra MIF (17). Optukac¢ czesci filtra MIF biezgcg woda i wysuszyé. Nastepnie
zamontowac filtr MIF i wtozy¢ go do obudowy odpylacza. Umieé¢ obudowe
pojemnika na kurz z powrotem w korpusie odkurzacza.

Szczotka walcowa (8) wymaga regularnego czyszczenia z uwiezionych wioséw
i innych zanieczyszczen. Aby wyczysci¢ szczotke walcowa, uzyj Srubokreta lub
noza do przekrecenia blokady szczotki znajdujacej sie po prawej stronie (patrz
rysunek e). Nastepnie mozna wyjac¢ zatkany watek szczotki i wyczysci¢ go. Do
tego celu uzywaj tylko specjalnej szczotki. Nie nalezy myc rolki woda, Srodkami
czyszczacymi ani usuwac zanieczyszczen palcami.

Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Odkurzacz nie chce sie wiaczyé. Mozliwe przyczyny: niski poziom natadowania
baterii, zapchanie. Rozwigzanie: natadowac¢ akumulator, wyczysci¢ blokady.
Staba sita ssania. Mozliwe przyczyny: przepetniony pojemnik na kurz, zatkana
szczotka. Rozwigzanie: wyczys¢ worek na kurz i filtry, wyczys¢ szczotke.

Silny hatas, obce dzwieki. Mozliwe przyczyny: zablokowanie metalowej rurki
przedtuzajgcej. Rozwigzanie: Wyczys¢ rurke.

Gtéwna rolka szczotki nie obraca sie. Mozliwe przyczyny: zapchanie.
Rozwigzanie: Zdemontuj gtéwna szczotke, wyjmij watek, usun blokade.

Diody LED $wiecg sie i migaja, ale odkurzacz sie nie wigcza. Mozliwe przyczyny:
bateria przegrzata sie¢ Iub przechtodzita, poniewaz temperatura w
pomieszczeniu jest zbyt wysoka lub zbyt niska. Rozwigzanie: uzywaj
odkurzacza w temperaturze od 0 °C do +40 °C.

Wskaznik natadowania nie zmienia swojego wskazania podczas tadowania.
Mozliwe przyczyny: uzyty nieoryginalny zasilacz, uszkodzona bateria.
Rozwigzanie: Do tadowania odkurzacza uzywaj tylko oryginalnego zasilacza.
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OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupenier
do niniejszego dokumentu bez wezesniejszego powiadomienia uzytkownikow. To urzadzenie jest
zgodne z Okres gwarandji | okres serwisowania
wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Wyprodukowano w Chinach.
Wazystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje s
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
graniczenia st ania substancji r weh, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
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m O aspirador de pé vertical AENO é um dispositivo doméstico concebido
para limpar pé e pequenos detritos de todos os tipos de superficies domésticas.
Modelo: ASCO003 (tipo plugue C), ASCO003-UK (tipo plugue G).

Dados técnicos

Tensdo de alimentagdo de entrada do adaptador de alimentagao: 100-
240V CA, 50/60 Hz. Tensdo de alimentacdo de saida do adaptador de
alimentagdo: 265V CC, 0,5A. Tensao nominal de alimentacdo da bateria:
222V CC. Bateria recarregavel: de ides de litio. Capacidade da bateria:
2000 mAh. Tempo de carregamento da bateria: 4h. Poténcia nominal:
250,0 W. Pressao de sucgao de aspirador: max. 28 kPa (alta poténcia). Nivel de
ruido: minimo 60 dB. Tempo de funcionamento: até 12 minutos (no modo
turbo), até 45minutos (no modo normal). Dimensdes do dispositivo:
1060x%230x%218 mm. Peso liquido: 1,4 kg. Visor LED.

Contetdo da embalagem

Ver figura a: corpo do aspirador (1), bateria (2), filtro MIF (3), tubo de extensao (4),
base de carregamento (5), adaptador de alimentagdo (6), conjunto de
montagem na parede (7) (dois parafusos, dois tampdes de parede), escova de
rolo (8), escova de fendas (9), escova plana (10), breve guia do utilizador.
Restri¢bes e avisos

ATENGAO! A bateria do dispositivo sé pode ser carregada utilizando o
adaptador de energia original. A utilizagdo de um adaptador de alimentagao
ndo original (carregador) anula a garantia do fabricante. N&o utilizar o
carregador para alimentar ou recarregar todo e qualquer dispositivo
incompativel. O fabricante ndo sera responsavel por quaisquer consequéncias,
diretas ou indiretas, resultantes da utilizacdo do adaptador de corrente para
outros fins que ndo a sua utilizagdo prevista ou para fornecer energia ou
recarregar o dispositivo ndo incluido no ambito da entrega.

! Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, !
! contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através !
! do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda- '
: lo-do a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforgo a visitar :

uma loja. 3
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Assegurar-se de que o aspirador de p6 esta desligado do adaptador de energia
antes de efetuar a manutengdo. Nao mergulhar o aspirador ou quaisquer
partes do mesmo em agua, ou qualquer outro liquido. Nao utilizar produtos
agressivos, alcodlicos ou facilmente inflamaveis para limpar o aspirador de pé.
Limpar regularmente o filtro de aspirador de pdé. Desligar o adaptador de
energia apds o carregamento total. Nao instalar o suporte de parede em locais
expostos a luz solar direta ou calor excessivo. Nao utilizar o adaptador de
alimentacgédo ou o cabo de alimentagdo se este estiver danificado. Nao tentar
aspirar objetos inflamaveis (pontas de cigarro, fésforos, cinzas) ou residuos de
construgao (por exemplo, cal, cimento, gesso em pd, etc.), objetos grandes
afiados e estilhagos (por exemplo, vidro, pregos, agulhas), produtos quimicos
(por exemplo, acidos, solventes, produtos de limpeza, agentes de limpeza, etc.),
liquidos inflamaveis e explosivos (por exemplo, gasolina, produtos alcodlicos).
Evitar que o cabelo, roupa solta, dedos e outras partes do corpo fiquem presos
na conduta de ar e partes méveis do aspirador de pé. Nao apontar o tubo de ar
do aspirador, o cabo ou outras ferramentas aos olhos, ouvidos ou outras partes
vulneraveis do corpo. Examinar cuidadosamente a area a ser limpa antes de
ligar o aspirador de pé. Remover grandes pedagos ou bolos de papel, plastico
ou tecido, objetos cortantes e objetos maiores do que o didmetro do tubo
aspirador da area a ser limpa. Caso contrario, o tubo de aspiragdo poderia ficar
obstruido, afetando a capacidade de sucgdo do dispositivo. Se o aspirador ficar
demasiado quente, se ouvir um som anormal, se a poténcia de sucgao cair, ou
se houver um cheiro desagradavel, pare imediatamente de o utilizar.
Inspecionar regularmente o recipiente do pd. Se houver muitos detritos e pd
dentro dele, limpe-o. Certificar-se de que otubo de aspirador ndo fica entupido.
Caso contrario, bloqueios podem ocorrer, reduzindo o poder de sucgéo,
aquecendo o dispositivo e encurtando a vida util do aspirador de pé.
Montagem e funcionamento

Fixar o tubo de extensao (4) ao corpo do aspirador (1), inserindo o tubo na ranhura até
que este encaixe. Anexar uma das escovas (8), (9) ou (10) a outra extremidade do tubo
de extensao até encaixar (ver figura €). Também pode fixar as escovas diretamente ao
corpo do aspirador (sem o tubo de extensdo metalico). O aspirador de pd deve ser
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cobrado antes da primeira utilizagdo. Para tal, fixar a base de carregamento (5)
juntamente com o adaptador de alimentagdo (6) rigidamente fixado a parede
utilizando o conjunto de montagem na parede (7).

NOTA. A base de carregamento deve ser posicionada pelo menos 1 metro acima do
ché&o e a ndo mais de 1 metro de uma tomada de corrente alternada.

Ligar o adaptador de alimentagao a tomada e colocar o aspirador na base de
carregamento, assegurando que a ficha da base de carregamento encaixa na
tomada na pega do corpo do aspirador. Sdo necessarias 4-5 horas para carregar
completamente a bateria. Quando a bateria esta totalmente carregada, as quatro
barras no indicador de bateria (16) estao acesas (ver figura h).

Quando estiver totalmente carregado, remover o aspirador de pd da base de
carregamento. Para ligar ou desligar o aspirador, prima o interruptor de gatilho (17)
localizado na pega do corpo do dispositivo (ver figura a). Para mudar o modo de
funcionamento do aspirador, utilizar o botdo (14) localizado na parte de tras do
conjunto de baterias (ver figura h) se o dispositivo ja estiver ligada. O aspirador de p6
tem trés modos. modo econémico, modo médio e modo turbo. Os modos sdo
trocados um de cada vez com o bot&o.

Tabela de modos de operacdo do aspirador de pé

Estado do aspirador
de pé

Agéo

Resultado

Aspirador de pé esta
desligado

Carregue no
interruptor(17)

O aspirador de pé liga e
funciona em modo
econdémico

O aspirador esta
ligado e a funcionar
em modo
econdémico

Prima o botao (14)

O aspirador de pé funciona
em modo médio

O aspirador de po
funciona em modo
médio

Prima (14) mais uma
vez

O aspirador de pé funciona
em modo turbo
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Estado do aspirador | Acao Resultado
de pé

O aspirador de po Prima (14) mais uma O aspirador de pé funciona
funcionaem modo | vez em modo econémico
turbo

O aspirador de po Carregue no O aspirador de po desliga
funciona em interruptor (17)

qualquer modo
Antes de limpar a caixa do coletor de pé (18), remové-la do corpo do aspirador
premindo o botdo redondo na extremidade da caixa do coletor de pd (ver
figura f). A tampa inferior do coletor de pé abre, se pressionar o trinco (19).
Sacudir o pé e outros detritos para fora da caixa do coletor de pé. Lave o filtro
MIF com agua periodicamente, pelo menos uma vez a cada trés meses (3). Para
o fazer, puxar o filtro MIF para fora da caixa do coletor de p6 (ver figura g). Em
seguida, remover o filtro (12) e a sobreposicao (13) do funil do filtro MIF (11). Lavar
as pegas do filtro MIF com &gua corrente e seca-las. Em seguida, montar o filtro
MIF e inseri-lo na caixa do coletor de pd. Voltar a colocar a caixa do coletor de
P no corpo do aspirador de po.

A escova de rolo (8) requer uma limpeza regular para remover pelos presos e
outros detritos. Para limpar a escova de rolo, utilizar uma chave de fendas ou
uma faca para rodar o fecho da escova localizado no lado direito (ver figura e).
Pode entao remover o rolo de escova entupido e limpa-lo. Utilizar apenas uma
escova especial para este fim. Ndo lavar o rolo com agua, agentes de limpeza
ou remover detritos com os dedos.

Resolugdo de possiveis avarias

O aspirador ndo se liga. Causas possiveis: bateria fraca, blogueio. Solugdo: carregar a
bateria, limpar os bloqueios.

Fraco poder de sucgdo. Causas possiveis: coletor de poé esta cheio, a escova esta
entupida. Solugao: limpar o coletor de pd, os filtros assim como a escova.

Ruido forte, ruidos estranhos. Causas possiveis: bloqueio no tubo de extensdo
metalico. Solugao: limpar o tubo.
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O rolo de escova principal ndo roda. Causas possiveis: blogueio. Solugéo: desmontar a
escova principal, remover o rolo, remover o bloqueio.

Os LEDs estdo acesos e intermitentes, mas o aspirador de pé ndose liga. Causas possiveis:
a bateria sobreaqueceu ou arrefeceu porque a temperatura ambiente é muito alta ou
baixa. Solugao: utilizar o aspirador de pd a temperaturas entre 0 °C e +40 °C.

O indicador de carga ndo se altera durante o carregamento. Causas possiveis:
utilizagdo de adaptador de alimentagao nao original, bateria falhou. Solucéo: utilizar
apenas o adaptador de alimentag&o original para carregar o aspirador de pé.
ATENGAO! Se nenhuma das solugdes possiveis resolver o problema, contacte o seu
fornecedor ou centro de servigos. Por favor, ndo desmonte ou tente reparar o
dispositivo por conta propria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar a\teragoes ead itamentos ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este estd em

com os i de O periodo de garantia e vida Util € de 2 anos a partir
da data da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem. Informacoes do
fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado na China. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos
proprietarios. Informacées atualizadas e descricoes detalhadas de dispositivo, bem como
instrucoes de ligacao, certificados, informacoes sobre empresas que aceitam reclamacées de
qualidade e garantias, estao disponiveis para download em aeno.com/documents.

Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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mAspiratorul vertical AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
a curata praful si resturile mici de pe toate tipurile de suprafete din casa.
Model: ASCO003 (fisa tip C), ASCO003-UK (fisa tip G).

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare care intrd in adaptorul de alimentare: 100-240 V AC,
50/60 Hz. Tensiunea de alimentare de la adaptorul de alimentare: 26,5V DC,
0,5 A. Tensiunea nominala de alimentare a bateriei: 22,2 V DC. Baterie: Litiu-ion.
Capacitatea bateriei: 2000 mAh. Timp de incarcare: 4 ore. Putere nominala:
250,0 W. Puterea de aspirare: max 28 kPa (putere mare). Nivelul de zgomot:
min 60 dB. Durata de functionare: pana la 12 minute (in modul turbo), pana la
45 de minute (in modul normal). Dimensiunea unitatii: 1060x230%218 mm.
Greutate neta: 1,4 kg. Afisaj cu LED-uri.

Domeniul de aplicare a livrarii

Se vedea imaginea a: corp aspirator (1), acumulator (2), filtru MIF (3), tub de
extensie (4), baza de incarcare (5), adaptor de alimentare (6), kit de montare pe
perete (7) (doua suruburi, doua dibluri), perie cu role (8), perie pentru
crapaturi (9), perie plata (10), ghid de pornire rapida.

ictii si avertismente

AVERTISMENT! Bateria dispozitivului poate fi incarcatd numai cu ajutorul
adaptorului de alimentare original. Utilizarea unui adaptor de alimentare
(incarcator) care nu este original va anula garantia producatorului. Nu utilizati
incarcatorul pentru a alimenta sau reincarca orice dispozitiv incompatibil.
Producétorul nu este raspunzator pentru consecintele care decurg din utilizarea
adaptorului de alimentare in alte scopuri decat cele prevazute sau pentru
alimentarea sau reincarcarea dispozitivului care nu este inclus in acest pachet.

1 Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va |
Irugam sa contactati echipa de asistentda prin e-mail la1
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai l
I pierdeti timp si efort vizitand un magazin.
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Asigurati-va ca aparatul de curdtat este deconectat de la adaptorul de
alimentare inainte de a incepe intretinerea. Nu scufundati aparatul de curatat
sau orice parte a acestuiain apa sau in orice alt lichid. Nu utilizati produse dure,
alcoolice sau usor inflamabile pentru a curata aspiratorul. Curatati periodic
filtrul aspiratorului. Deconectati adaptorul de alimentare dupa incarcarea
completa. Nu instalati suportul de perete in locuri expuse la lumina directa a
soarelui sau la caldura excesiva. Nu utilizati adaptorul de alimentare sau cablul
de alimentare daca este deteriorat. Nu incercati sa aspirati obiecte inflamabile
(mucuri de tigara, chibrituri, cenusa) sau resturi de constructii (de exemplu, var,
ciment, praf de gips etc.), obiecte ascutite mari si aschii (de exemplu, sticlg,
cuie, ace), substante chimice (de exemplu, acizi, solventi, detergenti, agenti de
curatare etc)), lichide inflamabile si explozive (de exemplu, benzina, produse
alcoolice). Tineti parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului la distanta
de conducta de aer si de piesele in miscare ale aparatului de curatat. Nu
indreptati tubul de aer al aspiratorului, manerul sau alte instrumente spre ochi,
urechi sau alte parti vulnerabile ale corpului. Inspectati cu atentie zona care
urmeaza s fie curatata inainte de a porni aspiratorul. indepartati bucatile mari
sau bucatile de hartie, plastic sau panza, obiectele ascutite si obiectele mai
mari decat diametrul tubului dispozitivului de curatare din zona care urmeaza
sa fie curatata. n caz contrar, tubul aspiratorului se va infunda, ceea ce va afecta
capacitatea de aspirare a aparatului. Daca aparatul de curatat se incalzeste
prea tare, daca auziti un sunet anormal, daca puterea de aspirare a scazut sau
daca exista un miros neplacut, incetati imediat utilizarea aparatului. Inspectati
periodic recipientul de praf. Daca acesta contine cantitati mari de resturi si praf,
curatati-l. Asigurati-va ca tubul aspiratorului nu se infunda. in caz contrar, se
poate produce o infundare, ceea ce va duce la reducerea puterii de aspirare, la
incalzirea unitatii si la scurtarea duratei de viata a aparatului.

Montaj si functionare

Atasati tubul de extensie (4) la corpul aspiratorului (1), impingand tubul in fanta
pana cand acesta se fixeaza in pozitie. Atasati una dintre perii (8), (9) sau (10) la
celdlalt capat al tubului de extensie, introducand peria in canelura tubului pana
cand aceasta se fixeaza (a se vedea figura c). De asemenea, puteti atasa periile
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direct la corpul aspiratorului (fara tubul metalic de prelungire). Aspiratorul
trebuie sa fie incarcat inainte de prima utilizare. Pentru a face acest lucru,
atasati baza de incarcare (5) impreuna cu adaptorul de alimentare (6) fixat rigid
de perete cu ajutorul kitului de montare pe perete (7).

NOTA. Baza de incarcare trebuie pozitionata la cel putin 1 metru deasupra
suprafetei podelei si la cel mult 1 metru de o priza de curent alternativ.
Conectati adaptorul de alimentare la o priza si asezati aparatul de curatat in
baza de incarcare cu fisa bazei de incarcare introdusa in priza de pe manerul
corpului aparatului de curatat. Este nevoie de 4-5 ore pentru a incarca complet
bateria. Atunci cand bateria este complet incarcata, toate cele patru bare de
pe indicatorul bateriei (16) vor fi aprinse (a se vedea figura h).

Cand este complet incarcat, scoateti aparatul de curatat din baza de incarcare.
Pentru a porni sau opri aparatul de curatat, apasati comutatorul de
declansare (17) situat pe manerul aparatului de curatat (a se vedeaimaginea a).
Pentru a schimba modul de functionare al aspiratorului, daca aparatul este
deja pornit, utilizati butonul (14) situat pe spatele acumulatorului (a se vedea
figura h). Acesta are trei moduri: modul Eco, modul mediu si modul Turbo.
Modurile sunt comutate pe rand cu ajutorul butonului.

Tabelul modurilor de functionare a aspiratorului

Starea aspiratorului Actiune Rezultat

Aspiratorul este opri. Apasati Aspiratorul porneste si
comutatorul (17) | functioneaza in modul

economic

Aspiratorul este pornit si Faceti clic pe (14) | Aspiratorul functioneaza in

functioneaza in modul modul mediu

economic

Aspiratorul functioneaza | Apasatiinca o Aspiratorul functioneaza in

in modul mediu data butonul (14) | modul turbo

Aspiratorul functioneaza | Apasatiinca o Aspiratorul functioneaza in

in modul turbo data butonul (14) | modul economic

Aspiratorul functioneaza | Apasati Aspiratorul se opreste.

in orice mod comutatorul (17)
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Tnainte de a curéta recipientul de praf (18), deconectati-l de la corpul aspiratorului
prin apasarea butonului rotund de la capatul corpului recipientului de praf (a se
vedea figura f). Capacul inferior al recipientului de praf se deschide prin apasarea
zavorului (19). Scuturati praful si alte resturi din corpul recipientului de praf. Spalati
periodic filtrul MIF cu ap4, cel putin o data la trei luni (3). Pentru a face acest lucru,
scoateti filtrul MIF din carcasa colectorului de praf (a se vedea figura g). Apoi se
indeparteaza filtrul (12) si suprapunerea (13) din palnia filtrului MIF (11). Clatiti piesele
filtrului MIF cu apa curenta si uscati-le. Apoi asambilati filtrul MIF si introduceti-l in
carcasa colectorului de praf. Asezati carcasa recipientului de praf inapoi in corpul
aspiratorului.

Peria cu role (8) necesita o curatare periodica a parului si a altor resturi. Pentru
a curata peria cu role, folositi o surubelnita sau un cutit pentru a roti dispozitivul
de blocare a periei situat in partea dreapta (a se vedea figura e). Puteti apoi sa
scoateti rola de perie infundata si sa o curatati. Folositi doar o perie speciala
pentru acest lucru. Nu spalati rola cu apa, agenti de curatare si nu indepartati
resturile cu degetele.

Depanarea eventualelor defectiuni

Aspiratorul nu porneste. Cauze posibile: incarcare redusa a bateriei, infundare.
Solutie: incarcati bateria, curatati blocajele.

Putere de aspirare slabad. Cauze posibile: recipient de praf prea plin, perie
infundata. Solutie: curatati sacul de praf si filtrele, curatati peria.

Zgomot puternic, zgomote straine. Cauze posibile: blocaj in tubul metalic de
prelungire. Solutie: Curatati tubul.

Rola principald a periei nu se roteste. Cauze posibile: infundare. Solutie:
Dezasamblati peria principala, scoateti rola, indepartati blocajul.

LED-urile sunt aprinse si clipesc, dar aspiratorul nu porneste. Cauze posibile:
Bateria s-a supraincalzit sau s-a racit prea tare deoarece temperatura camerei
este prea mare sau prea mica. Solutie: utilizati aspiratorul la temperaturi
cuprinse intre 0 °C si +40 °C.

Indicatorul de incarcare nu-si modifica citirea in timpul incarcarii. Cauze posibile:
a fost utilizat un adaptor de alimentare neoriginal, s-a defectat bateria. Solutie:
Utilizati numai adaptorul de alimentare original pentru a incarca aspiratorul.
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AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau
sa incercati sa reparati singur unitatea.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform
cu cerintele de sigurant3 aplicabile. Perioada de garantie si durata de viata a serviciului -2 ani de
la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii
actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate,
informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile pentru
descarcare |la aeno.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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[OE BeprtukansHbii  nbinecoc  AENO  npepcTasnaeT coboit  6biToBoe
YCTPOWCTBO, MPeAHa3HauYeHHOE ANS OYNCTKM OT MblIv U MENKOro Mycopa BCex
BMOOB GbITOBbLIX MOBEPXHOCTEN.

Mogenb: ASCO003 (Bunka Trna C), ASCO003-UK (Bunka tmna G).
TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHN

HanpsykeHune nuTaHWa Ha Bxode B agantep nutaHma: 100-240 B AC, 50/60 Iy,
HanpsxeHue nuTaHMs Ha Bbixode 13 aganTtepa nutaHus: 26,5 B NocTossHHOro
ToKa, 0,5A. HoMUHanbHoe HanmpskeHwe nuTaHua oT Gatapen: 222 B DC.
AKKyMynaTopHas 6aTtapes: NuUTUHKMOHHas. EMkocTb 6GaTtapen: 2000 MA Y.
Bpema 3apagku 6Gatapeun: 4 4. HoMuHanbHaa MolHocTb: 250,0 BT. Tara
nbinecoca: Makc. 28 KlMa (BbiCOKasi MOLLHOCTb). YpOBeHb LyMa: MUWH. 60 ab.
Bpema paboTbl: 4o 12 MUHYT (B Typbopexunme), 4o 45 MUHYT (B HOPManbHOM
pexxume). Pasmep ycTponctBa: 1060x230x218 MM. Bec HeTtOo: 14 Kr. LED
aucrnnen.

KomMnnekT nocraBku

CMOTpUTE PUCYHOK a: Kopryc nbinecoca (1), 6atapenHbin 6nok (2), MIF-
dunbTp (3), TPYGa-yonuHuTens (4), 3apagHaa 6asa (5), agantep nutaHusa (6),
Habop Ana HacTeHHoro kpenneHusa (7) (ABa Wwypyna, ABa Atobens), ponnkosasa
weTtka (8), wenesas wWeTka (9), nnockas wetka (10), KpaTKoe PyKOBOACTBO
nonb3osaTens.

Orp nnp P

BHUMAHME! AKKyMynaTOpHY10 6aTapeto yCTPOMCTBA MOYKHO 3apsiyKaTb TONbKO
C MOMOLLbIO  OpWrMHasbHOro  ajanTepa  NWUTaHWs.  Mcrnonb3oBaHue
HEeOPUrMHaNbHOro ajanTepa MUTaHWa (3apsAHOrO YCTPOWMCTBa) BedeT K
aHHYNIMPOBaHWMIO FapaHTUKM MPOM3BOAWTENS. 3anpeLleHO  WCMonb3oBaTh
3apsAHOe YCTPOMCTBO ANA MOfauv MUTaHWS UK Nepesapsaakm BCex 1 Miobbix
HECOBMECTUMbIX YCTPOMCTB. MPON3BOAMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
1EciM y Bac BO3HMKAM Kakue-nv6o BOMPOCHI WMAM TPyAHOCTM Mpu |
I cnonb3oBaHun ycTponctea AENO, noykanymcTa, CBAXXUTEChb Co cry»6om |
| nogaep)kkx Mo a7. noyTe support@aeno.com Wax B oHNanH-4aTe Ha cante |
| aeno.com/service-and-warranty. CrieLi1anuncTbl MTOMoryT Bam pazobpatbes, |
! 1 BaM He Hy)KHO 6yfeT TPaTUTb BPEMS W YCUIUS Ha MOceLleHve MarasuHa. !
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nio6ble nocneactens, Bydb TO MpsMble NGO KOCBEHHbI, BO3HMKalOLLME
BCNEACTBME UCMONb30BaHUSA afanTepa NUTaHUs He MO Ha3HaYeHWIo 6o Ans
nofaun NUTaHWs UK Nepesapsakn yCTPOMCTBA, He BXOASALLIErO B HACTOALLMIA
KOMMEKT MOCTaBKM.

Mepea HayanoM TEXHWMYECKOTO O6GCMy)KMBaHUA yGeanTech, YTO Mbinecoc
OTK/IIOYEH OT aganTepa NUTaHKs. He Norpy»aiTe nbinecoc n niobble ero Yactm
B BOAy WM noBylo APYrylo KWOKOCTb. He wvcnonb3ynTe Ans yxoga 3a
Nbl/IECOCOM arpeccuBHble, CNMPTOCOAepXalliMe 1 flerkoBocniaMeHsolmnecs
cpeacTsa. PerynspHo npouniante GunbTp nbinecoca. OTcoeAnHUTe agantep
MUTaHWA Nocne NosHoON 3apaaku. He ycTaHaBMBaTe HaCTE@HHbINM KPOHLLTeNH
B MecTax, MOABEPXEHHbIX BO3AEMCTBUMIO MPSAMbIX COMHEUHbIX Jlyden unm
4YPE3MepPHO BbICOKOM TemnepaTypbl. He ncnonb3yite agantep NUTaHWa Unm
LIHYP NWUTaHUS eCK Ha HX MMeloTCs MoBPEeXAeHUs. He nbiTaiTech 3acocaTb
B MbINIECOC OMaCHbIE BOCMIAMEHEHMEM OGbEKTbI (OKYPKM, CMINYKW, nenen) u
YPE3MEPHO M3MENIbYEHHbIN  CTPOWUTENbHbBIA MYCOp (HanpuMep, W3BEeCTb,
LIeMEHT, TMMCOBbIN MOPOLIOK W Tak Janee), KpymHble OCTpble MpeaMeTbl 1
OCKOMKWM  (HanpuMep, CTeKno, rBO3AW, WIMbl), XWMWUYECKMe BellecTBa
(HanpuMep, KUCNOTbI, PacTBOPUTENb, OYNUCTUTENb, YNUCTALLME CPEACTBA M Tak
[nanee), NerkoBoCnnamMeHsIoLLMECs 1 B3PbIBOOMACHbIE XMAKOCTMN (Hanpumep,
6eH3MH, CcrnupTocodepyallme NnpoayKTbl). W3beramte nonagaHwsa BoOMoC,
He3aKpenneHHbIX 3M1eMEHTOB OAeXdbl, NanbLeB W APYrvX YacTei Tena B
BO3AYXOBOA W  ABWXylUMecs [eTann nbinecoca. He  Hanpaenante
BO3[yXOBOAHYIO TPYGKY MbINecoca, PyyKy WM MHble MHCTPYMEHTbI B rnasa,
yWwn 1 gpyrue ys3BMMble 4acTU opraHusma. BHuMaTenbHO wu3syuuTe
ouMLIaeMblil y4acToK Mnepeq BKIOYEHMEM Mblflecoca. 3apaHee yCTpaHuTe ¢
MecTa YGOPKM KPYMHbIE KYCKW WA KOMKW GyMary, MnacTuka unv TKaHu,
OCTpble MPeAMETbI, a TakKe 06beKTbI, Pa3Mepbl KOTOPbIX MPEBLILLAIOT AMaMeTp
TPy6K Mbinecoca. B NPOTMBHOM Crlydae BO3MOXHO 3acopeHue TpyGKu
nblsiecoca, KOTOpPoe OTPa3uUTCs Ha BCacblBaloLLlel CMOCO6HOCTM yCTpolicTsa. B
Cfydyae ecnu MbiIeCoC CIMWKOM CWMbHO HarpeBaeTcs, Bbl CrbiluWTe
HEeHOPMarbHbIA 3BYK, a TakKe eCnv Cuna BCachiBaHWs ynana, nossuics
HeMpWATHBIM  3aMax, He3aMeANUTeNbHO  MPEeKpaTUTe  SKCMyaTauuio
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ycTpowcTBa. PeryngpHo ocMaTpuBaiiTe KoHTelHep Ans c6opa neinu. Ecin B
HeM HaxoamuTca 6GoMblioe KOMMYECTBO Mycopa M Mbiiv, NpovsBeduTe ero
ouncTky. CneamTe, 4Tobbl TPyGKa Mbinecoca He 3acopsnach. B NpoTuBHOM
Cfydae MOryT BO3HWKHYTb 3aCOPbl, KOTOPble MPUBEAYT K CHUKEHWMIO CUMbI
BCACblBaHWS, HarpeBaHMIO YCTPOMCTBA M COKPALLEHWMIO CPOKa Cry»Gbl
nbinecoca.

C6o0pkKa M aKcnnyaTauus

MpwucoegunHuTe TPyBy-yanuHUTENb (4) K Kopnycy nbinecoca (1), BCTaBue Tpydy
B Ma3 Ao wenyka. K ApyroMy KoHUy TPyGbi-yATMHUTENS NPUCOSANHUTE OHY
13 LWeToK (8), (9) unum (10), BcTaBMB WeETKY B Na3 TPy6bl A0 LienyKa (cMoTpuTe
PUCYHOK €). Bbl Takke MOXeTe MPWUCOeAMHWUTL LWETKM MPSMO K KOPMycy
nbinecoca (6e3 MeTanauyeckown Tpy6bl-yanuHutens). [Mepen nepBbiM
MCMONb30BaHNEM HeOBXOAMMO 3aPSIANTD MblNecoc. 18 3TOro NpUKpenuTe Ha
CTeHy 3apsiaHyto 6asy (5) BMecTe C )KeCTKO 3aKperIeHHbIM B HEl afanTepom
nuTaHuna (6) c NoMolLLbio Habopa ANa HacTeHHOro Kpennenus (7).
MPUMEYAHMUE. 3apanHaa 6a3a 4omkHa pacnonaraTbCa Ha BbICOTE HEe MeHee
1 MeTpa OT MOBEPXHOCTW Mona W He fanee 1 MeTpa OT PO3eTKU MUTaHWs
nepeMeHHOro TokKa.

BkioumTe BUNKY ajantepa NWTaHUs B PO3ETKy, a MbiIecoc yCTaHoBUTE B
3apagHylo 6asy Tak, YTobbl LUTEKKep 3apsaaHon 6asbl Bowen B rHesgo,
PacronoXeHHOe Ha PyKOsATKe Kopryca mMbinecoca. [ns MofHon 3apsaku
6aTapen Heo6xoamMo 4-5 uacos. lMocne Toro, kak GaTapes MOMHOCTbIO
3apaguTcsa, Ha uHOuKaTope 6GaTtapenHoro 6noka (16) GyoyT cBeTUTbCca Bce
yeTblpe MOMOCKU. (CMOTpUTE pUCyHOK h).

Mocne NonHoM 3apsaKK CHUMKUTE MbINecoc € 3apsaHON 6a3bl. 18 BKIOYEHNS
1 BBIK/TIOYEHMS MbINECOCa HaXXMUTE Ha NepeksodaTent B popme Kypka (17),
PacMoNOXEHHbIV Ha PyKOSITKE KOPMyca Mbiiecoca (CMOTpUTe pUCYHOK a). Ans
V3MEHEHMs pexuma paboTbl MbINecoca, €CNN YCTPOWCTBO yXKE BKIIIOYEHO,
ncnonb3ymnte KHormky (14), pacnono)eHHyo Ha 3agHen naHenu 6atapenHoro
6noka (cMoTpuTe purcyHok h). Mbinecoc paboTaeT B TPex pexxMmMax: 3KOHOMHOM
peXkMme, cpefiHeM pexuMe u TypGopexunme. PexuMbl nepekoyaoTcs
KHOMKOW Mo o4epean.
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Ta6. [ pa6oTbl
CocTtoaHne HencTtene Pe3ynbTaT
nbinecoca

Mblnecoc BbIkOYeH

Haxmure Ha
nepekntoyatens (17)

Mbinecoc BkAYaeTcs n
paboTaeT B 93KOHOMHOM

pexxume

Mbinecoc BKOYEH 1
pa6oTaeT B
SKOHOMHOM peXKume

Ha)xmMuTe Ha KHOMKy
(14)

Mbinecoc pa6oTaeT B
cpefHeM pexxume

Mbinecoc pa6oTaeT B
cpefHeM pexume

Haxxmute Ha KHOMKY
(14) ewe oauH pas

Mbinecoc pa6oTaeT B
Typbopexnme

Mbinecoc pa6oTaeT B
Typbopexmme

Haxxmute Ha KHOMKY
(14) ewe oauH pas

Mbinecoc pa6oTaeT B
SKOHOMHOM pexmme

Hakmute Ha Mbinecoc BbikOYaeTcs

nepekntoyatens (17)

Mbinecoc pa6oTaeT B
nio6oM pexkume
Mepen oumcTKoM Kopryca Mbinec6opHuKa (18) oTcoeamHUTe ero oT Kopryca
NbiIecoca, HaXxaB Ha KPYrNylo KHOMKY Ha Topue Kopryca Mbinec6opHuka
(cMoTpuTe  pucyHok f).  HWKHAS  Kpbilka Kopryca nMblnec6opHuka
OTKPbIBaETCS, €CNN HaXkaTb Ha 3aLlenky (19). BbITpAXHKUTE Mbib U APYroi Mycop
13 Kopryca MNbinec6opHmka. Heo6Xo0AMMO NMEPUOANYECKM, He PEXe OLHOro
pasza B Tpu Mecaua, NpoMbiBaTb Bogon MIF-gunbTp (3). na 3Toro BbiTalimMte
MIF-punbTp 13 Koprnyca nbinecbopHMKa (CMOTpUTE PUCYHOK g). 3aTem
BbITalLUTe 13 BOPOHKMN MIF-dunbtpa (11) dunbTp (12) 1 Haknagky (13). Npomonite
netann MIF-bunbTpa NPOTOYHOM BOAOW W BbicylwMTe wux. [locne 3Toro
cobepute MIF-bUNbLTP M BCTaBbTe ero B Kopryc nbinecb6opHuka. Kopnyc
nbinec6opHMKa yCTaHOBMTE Ha MECTO B KOPMYC Mbiiecoca.

PonuvkoBas weTka (8) TpebyeT perynapHON OYMCTKU OT 3acTPSBLUMX B Hel
BOMIOC W OPYroro Mycopa. [ OYMCTKM POMIMKOBOM LIETKM MOBEPHUTE
OTBEPTKOMN NN HOXOM PUKCaTOP LLETKM, PACMONOXEHHbIN C NPaBoM CTOPOHbI
(cMOTpWTe pUCYHOK ). [ocie 3TOro Bbl MOXEeTe M3B/eYb 3aCOPEHHbIN Banmk
LIETKM 1 O4MCTUTB ero. MCnonb3yiTe A5 STOrO TONbKO CMeLmanbHyio WeTKy.
He npoMmbiBaliTe BanmnK BOAOW, HACTALLMMK CPEACTBAMU 1 He yaansinTe Mycop
nanbUamu.
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Yerp cTen

Mbinecoc He BKIOYAETCS. BO3MOXHbIE  MPUUMHBLE  HU3KWIA  3apsan
aKKyMynaTopa, 3acop. PelleHne: 3apaamnTe akkyMynsTop, NMPOYnCTUTE 3acopbl.
Cnabasi cuna BcachiBaHWs. BO3MOXHbIE MPUUMHBI MePEnoNHEH NbiNeCEOPHUK,
3acopunach LeTka. PelueHme: O4UCTUTE NbiNeCOoPHMK 1 GULTPbI, OUYMUCTUTE
LLETKY.

CUNbHbBIA  LWYM, MOCTOPOHHWE 3BYKW. BO3MOXHbIE MPUUMHbBL 3acop B
MeTaNIN4ecKon yANMMHUTENbHOM TpyBKe. PelleHre: NpouncTuTe TpyGKy.
Banunk OCHOBHOW LLETKMN He noBopayMBaeTcs. BO3MOXHble MPUYMHbIL 3acop.
PellieHue: pas3bepurTe OCHOBHYIO LLETKY, 3BNEKNTE BaNWK, yCTpaH1Te 3acop.
FopAT 1 MuWraloT CBETOAMOAbI, HO MbINECOC He BKOYAeTCA. BO3MOXHbIe
NPUUMHLE GaTapes neperpenach WM MNepeoxnafunach K3-3a CrULLKOM
BbICOKOM WM HU3KOM TemrnepaTypbl B KOMHaTe. PelieHwe: nonb3yintech
nblnecocom npu Temnepatype ot 0 °C go +40 °C.

Bo Bpemsa 3apaaKM WMHOWMKATOP 3apsda He W3MeHsieT CBOW MoKasaHwus.
BO3MOXHbIE MPUUMHBI MCMOMb3YeTC He OPUrMHArbHbIM ajanTep NuTaHus,
6aTapen BbilNa U3 CTPOS. PelleHMne: UCMoNb3ynTe TOMbKO OPUrMHAMbHbIN
afanTep NUTaHWAa ANs 3apsAAKK Nbinecoca.

BHUMAHME! Ecnv HUW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTel YyCTpaHeHWs He MnoMor
pewunTb Bawy npobnemy, ob6paTuTecb K MOCTaBLUMKY NMGO B CEPBUCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupaniTte YCTPOMCTBO W He MbiTanTech
OTPEMOHTNPOBATL €r0 CAMOCTOATE NBbHO.

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a coBoil MpaBo MOAMdMUMPOBaTh YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OMONMHeHUs B [aHHbi [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMIEHWS
rnonb3oBatenew. i
6e30MacHOCTH. [apaHTUIHbIN CPOK M CPOK Cly»Bbi— 2 rofa C [aThl MPOAKN YCTPOVCTBa B
PO3HMUHO ceT. [laTy MPOW3BOACTBA CM, Ha yMakoBke. CBefeHNs o nponssoauTene: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077,
3. nouTa: info@asbiscom, asbis.com. Caenao B KiTae. Bce ToBapHbIE 3HaKM 11 TOProBbIe Mapky,
YMOMAHYTblE B HACTOALIEM [OKyMeHTe, ABASIOTCA COBCTBEHHOCTBIO WX COOTBETCTBYIOLUMX
BnafenbLeB. AKTyarnbHbie CBeleHNs M MOAPO6HOe OncaHne YCTPOMCTEA, a TakKe MHCTRYKLMS Mo
MOAKMIOUEHNIO, CePTUBMKATH], CBEACHNSA O KOMMaHUEX, MPVHIMAIOLLMX NPETeH3MMN Mo KauecTy 1
rapaHTUM, AOCTYMHbI 1S3 C| o cceinke aeno.

Aupektusa RoHS. YCTpoiicTBo oTBeuaeT Tpe6oBaHmam [AvpektBbl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHmie Hinn
cofepaH1s BpeAHbIX BELLIECTB, BKIoYas Tpe 6oBaHNa [ypexesl RoHS 2015/863/EU.
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Vertika’lny vysavac AENO je zariadenie do domacnosti ur¢ené na Cistenie
prachu a drobnych necistét zo vietkych druhov povrchov v domacnosti.
Model: ASCO003 (zastrcka typ C), ASCO003-UK (zastréka typ G).

Technické Specifikacie

Napdjacie napatie vstupujuce do napdjacieho adaptéra: 100240V AC,
50/60 Hz. Vystupné napétie z napajacieho adaptéra: 26,5V DC, 0,5 A. Menovité
napatie batérie: 22,2 V DC. Batéria: litium-ionova. Kapacita batérie: 2000 mAh.
Cas nabijania: 4 hodin. Menovity vykon: 250,0 W. Saci vykon: max 28 kPa
(vysoky vykon). Hladina hluku: min 60 dB. Prevadzkovy ¢as: do 12 minut (v
rezime turbo), do 45 mindt (v normalnom rezime). Velkost jednotky:
1060%x230%218 mm. Cistd hmotnost: 1,4 kg. LED displej.

Rozsah dodavky

Pozri obrazok a: telo vysavaca (1), akumulator (2), filter MIF (3), predlZovacia
trubica (4), nabijacia zakladna (5), napajaci adaptér (6), sada na montaz na
stenu (7) (dve skrutky, dve hmozdinky), valcova kefa (8), strbinova kefa (9),
plocha kefa (10), stru¢ny navod na pourzitie.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Batériu zariadenia mozno nabijat len pomocou origindlneho
napdjacieho adaptéra. Pouzitim neorigindlneho napajacieho adaptéra
(nabijacky) zanika zaruka vyrobcu. Nabijacku nepouzivajte na napajanie alebo
dobijanie  vSetkych  nekompatibilnych  zariadeni. Vyrobca nenesie
zodpovednost za Ziadne nasledky vyplyvajlce z pouzitia napajacieho adaptéra
na iné ako uréené Ucely alebo na napajanie ¢i dobijanie zariadenia, ktoré nie je
sucastou tohto balenia.

Pred zacatim udrzby sa uistite, Ze je Cistic odpojeny od sietového adaptéra.
Cisti¢ ani ziadnu jeho &ast neponérajte do vody alebo inej tekutiny. Na cistenie
vysavaca nepouzivajte drsné, alkoholické alebo lahko zapalné prostriedky.

I Ak mate akékolvek otadzky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, I

I obratte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo !

! prostrednictvom online chatu na aeno.com/service-and-warranty. !
Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a
Lnamahu navstevou obchodu.
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Pravidelne Cistite filter vysavaca. Po Uplnom nabiti odpojte napajaci adaptér.
Nastenny drziak neinstalujte na miestach vystavenych priamemu slne¢nému
Ziareniu alebo nadmernému teplu. Nepouzivajte napdjaci adaptér alebo
napdjaci kabel, ak je poskodeny. Nepokusajte sa vysavat horlavé predmety
(cigaretové ohorky, zapalky, popol) alebo stavebny odpad (napr. vapno,
cement, sadrovy prasok atd), velké ostré predmety a tlomky (napr. sklo, klince,
ihly), chemikalie (napr. kyseliny, rozpustadla, Cistiace a upratovacie prostriedky
atd.), horlavé a vybusné kvapaliny (napr. benzin, alkoholické vyrobky). Vlasy,
volny odev, prsty a iné Casti tela drzte mimo dosahu vzduchového kanala a
pohyblivych casti Cistica. Vzduchovu trubicu vysavaca, rukovat ani iné nastroje
nemierte na oci, usi alebo iné citlivé Casti tela. Pred zapnutim vysavaca
dokladne skontrolujte Cistend oblast. Z Cistenej oblasti odstrante velké kusy
alebo hrudky papiera, plastu alebo latky, ostré predmety a predmety vacsie ako
priemer trubice Cisti¢a. V opaénom pripade ddjde k upchatiu trubice vysavaca,
¢o ovplyvni sacie schopnosti zariadenia. Ak sa Cistic¢ prili§ zahrieva, poCujete
nezvycajny zvuk, klesol saci vykon alebo sa objavil neprijemny zapach,
okamzite prestante zariadenie pouzivat. Pravidelne kontrolujte nadobu na
prach. Ak obsahuje velké mnozZstvo necistét a prachu, vycCistite ho. Dbajte na
to, aby sa trubica vysavaca neucpala. Ak tak neurobite, méze dojst k upchatiu,
¢o bude mat za nasledok znizenie sacieho vykonu, zahriatie jednotky a
skratenie Zivotnosti Cistica.

Montaz a prevadzka

Pripojte predlzovaciu trubicu (4) k telu vysavaca (1), zatlacte trubicu do Strbiny,
kym nezacvakne na miesto. Pripojte jednu z kief (8), (9) alebo (10) k druhému
koncu predlIzovacej trubice a zasunte kefu do drazky trubice, kym nezacvakne
na miesto (pozri obrazok c). Kefy mézete pripojit aj priamo k telu vysavaca (bez
kovovej predlzovacej trubice). Vysavac¢ sa musi pred prvym pouzitim nabit. Za
tymto Ucelom pripevnite nabijaciu zédkladnu (5) spolu s napajacim adaptérom
(6) pevne na stenu pomocou stpravy na montaz na stenu (7).

POZNAMKA. Nabijacia zékladia by mala byt umiestnena aspor 1 meter nad
povrchom podlahy a nie dalej ako 1 meter od zasuvky striedavého pradu.
Zapojte napajaci adaptér do zasuvky a umiestnite Cisti¢ do nabijacej zakladne
so zastrckou nabijacej zakladne zasunutou do zasuvky na rukovati tela Cistica.
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Uplné nabitie batérie trva 4-5 hodin. Ked je batéria Uplne nabit4, na indikatore
batérie (16) budu svietit vietky Styri pruhy (pozri obrazok h).

Po Uplnom nabiti vyberte Cisti¢ z nabijacej zakladne. Ak chcete cisti¢ zapnut
alebo vypnut, stlacte spustaci spinac (17), ktory sa nachadza na rukovati Cistica
(pozri obrazok a). Ak chcete zmenit prevadzkovy rezim vysavaca, ak je pristroj
uz zapnuty, pouzite tlacidlo (14), ktoré sa nachadza na zadnej strane
akumulatora (pozri obrazok h). Ma tri rezimy: Usporny rezim, stredny rezim a
rezim Turbo. Rezimy sa prepinaju po jednom pomocou tlacidla.

Tabulka prevadzkovych reZimov vysavaéa
Stav vysavaca Akcia

Vysledok

Vysavac je vypnuty

Stlacte spinac (17)

Vysavac sa zapne a pracuje
v Uspornom rezime

Vysavac je zapnuty a
pracuje v Uspornom
rezime

Kliknite na (14)

Vysavac pracuje v
strednom rezime

Vysavac pracuje v
strednom rezime

Stlacte tlacidlo (14)
esteraz

Vysavac pracuje v rezime
turbo

Vysavac pracuje v
rezime turbo

Stlacte tlacidlo (14)
esteraz

Vysavac pracuje v
uspornom rezime

Vysavac pracuje v

Stlacte spinac(17)

Vysavac sa vypne

akomkolvek rezime
Pred cistenim nadoby na prach (18) ju odpojte od tela vysavaca stlacenim
okruhleho tlacidla na konci tela nadoby na prach (pozri obrazok f). Spodné veko
nadoby na prach sa otvara stlacenim zapadky (19). Vytriasajte prach a iné
necistoty z telesa nadoby na prach. Filter MIF pravidelne preplachujte vodou,
najmenej raz za tri mesiace (3). Na tento Ucel vytiahnite filter MIF z telesa
zbera¢a prachu (pozri obrazok g). Potom odstrante filter (12) a prekrytie (13) z
lievika filtra MIF (11). Oplachnite Casti filtra MIF te¢ldcou vodou a osuste ich.
Potom zostavte filter MIF a vloZzte ho do krytu zberaca prachu. Vlozte kryt
nadoby na prach spat do tela vysavaca.

Valcekova kefa (8) si vyzaduje pravidelné Cistenie zachytenych viasov a inych
necistot. Ak chcete vycistit valcekovd kefu, pomocou skrutkovaca alebo noza
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otocte poistku kefy umiestnenu na pravej strane (pozri obrazok e). Potom
mdzete odstranit upchaty valec kefy a vyCistit ho. Pouzivajte na to len Specidlnu
kefk. Neumyvajte valec vodou, Cistiacimi prostriedkami ani neodstranujte
necistoty prstami.

Odstrafiovanie moznych portch

Vysavac sa nezapne. Mozné pri¢iny: nizke nabitie batérie, upchatie. Riesenie:
Nabite batériu, vycCistite blokady.

Slaby saci vykon. Mozné priciny: preplnena nadoba na prach, zanesena kefa.
Riesenie: Vycistite prachové vrecko a filtre, vycistite kefu.

Silny hluk, cudzie zvuky. Mozné pri¢iny: upchatie kovovej predizovacej trubice.
Riesenie: Vycistite trubicu.

Hlavny valec kefy sa neotaca. Mozné priciny: upchatie. Riesenie: Rozmontujte
hlavna kefu, vyberte valCek, odstrante upchatie.

Kontrolky LED su zapnuté a blikaju, ale vysava¢ sa nezapne. Mozné priciny:
batéria sa prehriala alebo prechladila, pretoze teplota v miestnosti je pril
vysoka alebo prilis nizka. Riesenie: vysava¢ pouzivajte pri teplotach od 0 °C do
+40 °C.

Indikator nabijania pocas nabijania nemeni svoje hodnoty. Mozné priciny:
pouzity neoriginalny napajaci adaptér, zlyhala batéria. RieSenie: Na nabijanie
vysavaca pouzivajte iba originalny napajaci adaptér.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozorenia pouzivatelov. Toto zariadenie splia prisluiné
bezpe&nostné poziadavky. Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v
maloobchodnej sieti. Datum vyroby najdete na obale. Informécie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine. Véetky ochranné znamky a obchodné znacky
uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych viastnikov. Aktualne informacie a
podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spoloénostiach, ktoré
prijimaji  reklamacie kvality a zaruky su k dispozicii na stishnutie na  stranke
aeno.com/documents. X

Smemica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Pokonéni sesalnik AENO je gospodinjski aparat, namenjen odstranjevanju
prahu in drobnih odpadkov z vseh vrst povrsin.

Model: ASCO003 (vti¢ C), ASCO003-UK (vti€ G).

Specifikacije

Napetost na vhodu napajalnika: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Napetost na izhodu
napajalnika: 26.5 V DC, 0.5 A. Nazivna napajalna napetost baterije: 22.2 V DC.
Akumulatorska baterija: Li-ion. Kapaciteta baterije: 2000 mAh. Cas polnjenja
baterije: 4 ure. Nazivna moc: 250.0 W. Potisk sesalnika: najvec¢ 28 kPa (visoka
mog). Raven hrupa: najmanj 60 dB. Cas delovanja: do 12 min (turbo nacin), do
45 min (obi¢ajni nacin). Dimenzije naprave: 1060x230x218 mm. Netoteza: 1,4 kg.
Prikazovalnik LED.

Vsebina dobave

Glejte sliko a: ohisje sesalnika (1), baterijska enota (2), filter MIF (3), podaljsevalna
cev (4), polnilna baza (5), napajalnik (6), komplet za namestitev na steno (dva
vijaka, dva moznika) (7), valj¢na krtaca (8), ozka krtaca (9), ravna krtaca (10), hitri
uporabniski prirocnik.

Omejitve in opozorila

POZOR! Akumulatorsko baterijo naprave lahko polnite samo z originalnim
napajalnikom. Uporaba neoriginalnega napajalnika (polnilnika) bo povzrocila
izgubo garancije proizvajalca. Polnilnika ne uporabljajte za napajanje ali
polnjenje vseh nezdruzljivih naprav. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli
neposredne ali posredne posledice, ki nastanejo zaradi uporabe napajalnika za
druge namene, kot je namenjen, ali za napajanje ali polnjenje naprave, ki ni
vkljuena v obseg dobave.

Pred vzdrzevanjem se prepricajte, da je sesalnik izklju¢en iz napajalnika.
Sesalnika ali katerega koli njegovega dela ne potopite v vodo ali katero koli
drugo tekocino. Za cCis¢enje sesalnika ne uporabljajte agresivnih sredstev,
1 Ce imate kakrsna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se |
I obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem 1
! klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali !

I ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z '
! obiskom trgovine.
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izdelkov na osnovi alkohola ali vnetljivih sredstev. Redno Cistite filter sesalnika.
Ko je sesalnik popolnoma napolnjen, napajalnika odklopite. Stenskega nosilca
ne namescajte na mestih, ki so izpostavljena neposredni sonéni svetlobi ali
previsokim temperaturam. Ne uporabljajte napajalnika ali napajalnega kabla,
Ce sta poskodovana. V sesalnik ne poskusajte vsesati vnetljivin predmetov (npr.
cigaretnih ogorkov, vzigalic, pepela) in prevec zdrobljenih gradbenih odpadkov
(npr. apna, cementa, mavca v prahu itd.), velikih ostrih predmetov in drobcev
(npr. stekla, zebljev, igel), kemikalij (npr. kislin, topil, Cistil, detergentov itd.),
vnetljivih in eksplozivnih tekocin (npr. bencina, izdelkov z vsebnostjo alkohola).
Pazite, da lasje, ohlapna oblacila, prsti in drugi deli telesa ne pridejo v zracni
kanal in premikajoce se dele sesalnika. Zracne cevi sesalnika, ro¢aja ali drugega
orodja ne usmerjajte v oéi, usesa ali druge obcutljive dele telesa. Preden
vklopite sesalnik, skrbno preglejte obmocje, ki ga Zelite odistiti. Pred tem s
podrocja Cis¢enja odstranite velike kose ali kepe papirja, plastike ali tkanine,
ostre predmete in predmete, ki so vecji od premera cevi sesalnika. Ce tega ne
storite, lahko pride do zamasitve cevi sesalnika, kar vpliva na sesalno mo¢
naprave. Ce se sesalnik preve¢ segreje, ¢e slisite nenavadne zvoke, ¢e se
zmanjsa sesalna moc, ¢e se pojavi neprijeten vonj, napravo takoj prenehajte
uporabljati. Redno pregledujte posodo za prah. Ce je v njo veliko smeti in prahu,
jo otistite. Prepricajte se, da cev sesalnika ni zamasena. Ce tega ne storite, lahko
pride do zamasitev, ki zmanjsajo sesalno moc, segrejejo napravo in skrajsajo
Zivljenjsko dobo sesalnika.

Sestavljanje in uporaba

Podaljsevalno cev (4) pritrdite na ohisje sesalnika (1) in jo vstavite v utor, dokler
se ne zaskoci. Eno od krtac (8), (9) ali (10) pritrdite na drugi konec podaljsevalne
cevi tako, da krtaco vstavite v rezo cevi, dokler se ne zaskoci (glejte sliko c).
Krtace lahko pritrdite tudi neposredno na ohisje sesalnika (brez kovinske
podaljSevalne cevi). Sesalnik je treba pred prvo uporabo napolniti. To storite
tako, da polnilno bazo (5) skupaj z napajalnikom (6), ki je trdno pritrjen nanjo,
pritrdite na steno s pomocjo kompleta za namestitev na steno (7).

OPOMBA. Polnilna baza mora biti names¢ena vsaj 1 m nad tlemiin vsaj 1 m od
vti€nice za izmenicéni tok.
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Vti¢ napajalnika vtaknite v stensko vti¢nico in sesalnik postavite v polnilno bazo
tako, da se konektor polnilne baze vstavi v priklju¢ek na rocaju ohigja sesalnika.
Baterija se popolnoma napolni v 4-5 urah. Ko je baterija popolnoma napolnjena,
se na indikatorju baterijske enote (16) prizgejo vse &tiri Crtice. (glejte sliko h).

Ko je sesalnik popolnoma napolnjen, ga odstranite iz polnilne baze. Za vklop in
izklop sesalnika pritisnite sprozilno stikalo (17), ki se nahaja na roc¢aju ohisja
sesalnika (glejte sliko a). Z gumbom (14), ki se nahaja na zadnji strani baterijske
enote, lahko spremenite nacin delovanja sesalnika, ¢e je naprava ze vklopljena
(glejte sliko h). Sesalnik deluje v treh nacinih: varéni nacin, srednji nacin in turbo
nacin. Nacini se izmeni¢no preklapljajo s pritiskom na gumb.

Tabela naéinov delovanja sesalnika

Stanje sesalnika

Akcija

Rezultat

Sesalnik je izklopljen

Pritisnite stikalo (17)

Sesalnik se vklopi in deluje
v varénem nacinu

Sesalnik je vkloplien
in deluje v var¢nem
nacinu

Pritisnite gumb (14)

Sesalnik deluje v srednjem
nacinu

Sesalnik deluje v
srednjem nacinu

Pritisnite gumb (14) se
enkrat

Sesalnik deluje v turbo
nacinu

Sesalnik deluje v
turbo nacinu

Pritisnite gumb (14) se
enkrat

Sesalnik deluje v varénem
nacinu

Sesalnik deluje v
katerem koli nacinu

Pritisnite stikalo (17)

Sesalnik se izklopi

Pred ¢is¢enjem zbiralnika prahu (18) ga s pritiskom na okrogli gumb na koncu
ohisja zbiralnika prahu odklopite od sesalnika (glejte sliko f). Spodnji pokrov

zbiralnika prahu se odpre s pritiskom na zapah W&. |z zbiralnika prahu stresite
prah in druge smeti. Filter MIF (3) je treba obcasno, vsaj enkrat na tri mesece,
sprati z vodo. V ta namen izvlecite filter MIF iz zbiralnika prahu (glejte sliko g).
Nato s filtrirnega lijaka MIF (11) odstranite filter (12) in prekrivno plast (13). Deli
filtra MIF sperite s tekoco vodo in jih posusite. Nato sestavite filter MIF in ga
vstavite v ohisje zbiralnika prahu. Zbiralnik prahu namestite v ohisje sesalnika.
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Valjéno krtaco (8) je treba redno Cistiti, da v njej ne ostanejo ujeti lasje in druge
smeti. Ce Zelite ogistiti valjéno krtaco, z izvijaéem ali nozem obrnite zaklep
krtace na desni strani (glejte sliko e). Nato lahko odstranite zamaseni valj krtace
in ga ocistite. Za to uporabljajte le posebno krtaco. Valja ne spirajte z vodo, Cistili
in ne odstranjujte smeti s prsti.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

Sesalnik se ne vklopi. Mozni vzroki: prazna baterija, zamasitev. Resitev:
napolnite baterijo, oCistite zamasitve.

Sibka sesalna mo¢. Mozni vzroki: zbiralnik prahu je poln, krtaca je zamasena.
Resitev: ocistite zbiralnik prahu in filtre, ocistite krtaco.

Mocan hrup, tuji zvoki. Mozni vzroki: zamasitev kovinske podaljsevalne cevi.
Resitev: ocistite cev.

Valj glavne krtace se ne vrti. Mozni vzroki: zamasitev. Resitev: razstavite glavno
krtaco, odstranite valj, odstranite zamasitev.

Lucke diode LED svetijo in utripajo, vendar se sesalnik ne vklopi. Mozni vzroki:
baterija se je pregrela ali prehladila zaradi previsoke ali prenizke temperature v
prostoru. Resitev: sesalnik uporabljajte pri temperaturah med 0 °C in +40 °C.
Indikator polnjenja med polnjenjem ne spreminja od¢itka. Mozni vzroki:
uporabljate neoriginalni napajalnik, baterija je odpovedala. Resitev: za
polnjenje sesalnika uporabljajte samo originalni napajalnik.

POZOR! Ce nobena od moznih reditev ne odpravi tezave, se obrnite na
dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in je ne poskusajte
popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in ivijenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v
maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovej&e informacije in podroben opis naprave ter
navodila za povezovanije, certifikati, informacije o podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in
garancije so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
Vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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w La aspiradora vertical AENO es un electrodoméstico disefado para limpiar
el polvo y los pequenos residuos de todo tipo de superficies domésticas.
Modelo: ASCO003 (enchufe tipo C), ASCO003-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas
Tension de alimentacion en la entrada del adaptador de corriente: 100-240 V AC,
50/60 Hz. Tensién de alimentacion en la salida del adaptador de corriente: 265 V CC,
05 A. Tensidn de alimentacion nominal de la bateria: 222 V CC. Bateria recargable: de
iones de litio. Capacidad de la bateria: 2000 mAh. Tiempo de carga de la bateria: 4 h.
Potencia nominal:250,0 W. Empuje de |a aspiradora: max. 28 kPa (alta potencia). Nivel
de ruido: min. 60 dB. Tiempo de funcionamiento: hasta 12 minutos (en modo turbo),
hasta 45 minutos (en modo normal). Tamario del dispositivo: 1060x230x218 mm. Peso
neto: 14 kg. Pantalla LED.
Lista de equipo
Véase la figura a: carcasa de aspiradora (1), paquete de baterias (2), filtro MIF (3), tubo
de extension (4), base de carga (5), adaptador de corriente (6), kit de montaje en
pared (7) (dos tornillos, dos tacos), cepillo de rodillo (8), cepillo para hendiduras (9),
cepillo plano (10), guia de inicio rapido.
Restricciones y advertencias
{ATENCION! La bateria del dispositivo sélo puede cargarse con el adaptador de
corriente original. El uso de un adaptador de corriente (cargador) no original
anula la garantia del fabricante. No utilice el cargador para alimentar o recargar
ningun dispositivo incompatible. El fabricante no se hace responsable de las
consecuencias, directas o indirectas, derivadas del uso del adaptador de
corriente para fines distintos a los previstos o para suministrar energia o
recargar el dispositivo no incluido en el suministro.
Asegurese de que la aspiradora esta desconectada del adaptador de corriente
antes de realizar el mantenimiento técnico. No sumerja la aspiradora ni
ninguna de sus partes en agua ni en ningun otro liquido. No utilice productos
CsTtiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, péngase !
en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com
o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a
Lresolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda.
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fuertes, alcohdlicos o facilmente inflamables para limpiar la aspiradora. Limpie
el filtro de la aspiradora regularmente. Desconecte el adaptador de corriente
después de la carga completa. No instale el soporte de pared en lugares
expuestos a la luz solar directa o al calor excesivo. No utilice el adaptador de
corriente o el cable de alimentacion si esta dafiado. No intente aspirar objetos
inflamables (colillas, cerillas, cenizas) o restos de construccion (por ejemplo, cal,
cemento, polvo de yeso, etc.), objetos afilados y astillas grandes (por ejemplo,
vidrio, clavos, agujas), productos quimicos (por ejemplo, acidos, disolventes,
limpiadores, productos de limpieza, etc.), liquidos inflamables y explosivos (por
ejemplo, gasolina, productos alcohdlicos). Evite que el pelo, la ropa suelta, los
dedos y otras partes del cuerpo queden atrapados en el conducto de airey en
las partes moviles de la aspiradora. No apunte el tubo de aire de la aspiradora,
el mango u otras herramientas a los ojos, los oidos u otras partes vulnerables
del cuerpo. Examine cuidadosamente la zona a limpiar antes de encender la
aspiradora. Elimine de la zona a limpiar los trozos grandes o los grumos de
papel, plastico o tela, los objetos afilados y los objetos de tamano superior al
diametro del tubo de la aspiradora. De lo contrario, el tubo de la aspiradora
podria obstruirse, afectando a la capacidad de succién del dispositivo. Si la
aspiradora se calienta demasiado, se escucha un sonido anormal, la potencia
de succién ha disminuido o hay un olor desagradable, deje de usarla
inmediatamente. Inspeccione el contenedor de polvo regularmente. Si hay
muchos residuos y polvo en el, limpialo. Asegurese de que el tubo de la
aspiradora no se obstruya. Si no lo hace, puede provocar atascos, reducir la
potencia de succion, calentar el dispositivoy acortar la vida (til de la aspiradora.
Montaje y funcionamiento

Conecte el tubo de extension (4) al cuerpo de la aspiradora (1), introduciendo el
tubo en la ranura hasta que encaje. Coloque uno de los cepillos (8), (9) o (10) en
el otro extremo del tubo de extension hasta que encaje en su sitio (véase la
figura €). También puede fijar los cepillos directamente a la carcasa de la
aspiradora (sin el tubo de extension metalico). La aspiradora debe cargarse
antes de su primer uso. Para ello, fije la base de carga (5) junto con el adaptador
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de corriente (6) de forma rigida a la pared utilizando el kit de montaje en
pared (7).

NOTA. La base de carga debe colocarse como minimo a1 metro del suelo y
como maximo a1 metro de una toma de corriente.

Enchufe el adaptador de corriente en la toma de corriente y coloque la
aspiradora en la base de carga, asegurandose de que la clavija de la base de
carga encaja en la toma del mango de la aspiradora. La bateria tarda entre 4 y
5 horas en cargarse completamente. Cuando la bateria estd completamente
cargada, se encienden las cuatro barras del indicador del paquete de
baterias (16) (véase la figura h).

Cuando esté completamente cargada, retire la aspiradora de la base de carga.
Para encender o apagar la aspiradora, pulse el interruptor en forma de
gatillo (17) situado en el mango de la carcasa de la aspiradora (véase la figura
a). Para cambiar el modo de funcionamiento de la aspiradora, utilice el boton
(14) situado en la parte posterior del paquete de baterias (véase la figura h) siel
dispositivo ya esta encendido. La aspiradora tiene tres modos: econémico,
medio y turbo. Los modos se cambian de uno en uno con el botén.

Tabla de modos de funcionamiento de la aspiradora

Estadode la Accioén Resultado

aspiradora

Aspiradora apagada Pulse el interruptor (17) La aspiradora se enciende y
funciona en modo
econémico

La aspiradora esta Pulse el botdn (14) La aspiradora funciona en

encendiday modo medio

funcionando en modo

econdémico

La aspiradora funciona | Pulse el botdn (14) una La aspiradora funciona en

en modo medio vez mas modo turbo

La aspiradora funciona | Pulse el botdn (14) una La aspiradora funciona en

en modo turbo vez mas modo econdmico
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Estadode la Accioén Resultado
aspiradora
La aspiradora funciona | Pulse el interruptor (17) La aspiradora se apaga
en cualguier modo
Antes de limpiar el depdsito de polvo (18), separelo del cuerpo de la aspiradora
pulsando el botén redondo situado en el extremo de la carcasa del depdsito (véase la
figura f). La tapa inferior del depdsito de polvo se abre presionando el pestillo (19).
Sacuda el polvo y otros residuos del depdsito de polvo. Lave el filtro MIF (3) con agua
periédicamente, al menos una vez cada tres meses. Para ello, extraiga el filtro MIF de
la carcasa del depdsito de polvo (véase la figura g). A continuacion, retire el filtro (12) y
la superposicion (13) del embudo del filtro MIF (11). Lave las piezas del filtro MIF con
agua corriente y secarlas. A continuacion, monte el filtro MIF e insértelo en la carcasa
del depdsito de polvo. Vuelva a colocar la carcasa del depdsito de polvo en el cuerpo
de la aspiradora.

El cepillo de rodillo (8) requiere una limpieza regular para eliminar los pelos atrapados
yotros residuos. Para limpiar el cepillo del rodillo, utilice un destornillador o un cuchillo
para girar el bloqueo del cepillo situado en el lado derecho (véase la figura e). A
continuacién, puede retirar el rodillo de cepillo obstruido y limpiarlo. Utilice
unicamente un cepillo especial para este fin. No lave el rodillo con agua, ni con
productos de limpieza, ni retire los restos con los dedos.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

La aspiradora no se enciende. Posibles causas: bateria baja, obstruccién. Solucion:
cargue la bateria, despeje las obstrucciones.

Poca potencia de succion. Posibles causas: depdsito de polvo sobrecargado, cepillo
obstruido. Remedio: limpie el depdsito de polvo y los filtros y limpie el cepillo.

Ruido fuerte, sonidos extranos. Posibles causas: obstruccion en el tubo de extension
metalico. Solucion: limpie el tubo.

El rodillo del cepillo principal no gira. Posibles causas: obstruccion. Solucién: desmonte
el cepillo principal, quite el rodillo, elimine la obstruccion.

Los LEDs se encienden y parpadean, pero la aspiradora no se enciende. Posibles
causas: la bateria se ha sobrecalentado o sobreenfriado porque la temperatura
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ambiente es demasiado alta o demasiado baja. Solucion: utilice la aspiradora a
temperaturas entre Oy +40 °C.

El indicador de carga no cambia durante la carga. Posibles causas: uso de un
adaptador de corriente no original, fallo de la bateria. Solucion: utilice sélo el adaptador
de corriente original para cargar la aspiradora.

{ATENCION! Si ninguna de las posibles soluciones resuelve el problema, péngase en
contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni intente reparar el
dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y ad\c\ones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este cumple los

aplicables. El periodo de garantia y vida Util esde 2 anos a partir de la fecha deventa el producto
en Ia red minorista. Consulte Ia fecha de fabricacion en el embalaje. Informacion del fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel:
+48732080077, correo el inf iscom, asbiscom. Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefos. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estdn disponibles para su descarga en
aeno.com/documents.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de Ia Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m BeptukanHu ycucueay AENO je ypehaj 3a foMahvHCTBO AW3ajHupaH 3a
Ynwherse NpaLmHe 1 CUTHOT OTMaaa ca CBMX BPCTa KyNHIX NOBPLUMHA.
Mogen: ASCO003 (C yTnuHuua), ASCO003-UK (G yTndHuMLa).

Cneuundukaumje

YnasHM HanoH apanTepa 3a Hanajarbe: 100-240V (AC), 50/60 Hz. W3nasHun
HanoH 13 apjanTepa 3a Hanajare: 26,5V (DC), 05A. HOMWUHanHW HamnoH
Gatepuje: 222V (DC). Batepuja: nutujym-joHcka. KanauuteT 6aTtepuje:
2000 mAh. BpeMe nyr-ersa 6atepuje: 4 catn HasmeHa cHara: 250,0 W. MNoTtucak
ycucmBaya: Mak 28 kPa (Benvka cHara). Hueo 6yke: MuH 60 dB. Bpeme paga: oo
12 MUH. (y Typ60o pexumy), 4o 45 MUH. (y HOpPManHoM pexumy). BenuuuHa
ypehaja: 1060x230x218 MM. HeTo TexkumHa: 1,4 kr. LED gucnnej.

O6uM ucnopyke

B.cnuky a: kyhuwTte ycucmsada (1), 6nok 6GaTtepuje (2), MIF duntep (3),
npoady»Ha ueB (4), 6aza 3a nymerse (5), agantep 3a Hanajarbe (6), ceT 3a
MOHTaxKy Ha 3ug (7) (oBa 3aBpTHea, ABa TUMMA), BarbkacTa yeTka (8), yeTka 3a
nyKoTuHe (9), paBHa yeTKa (10), KPaTK1 KOPUCHUYKWN BOAMY.

OrpaHuyersa 1 ynosopema

MAXHA! Batepuja ypehaja ce Mo)e MyHWTU camo MoMohy opurmHanHor
afanTepa 3a Hanajarbe. Kopuiherbe HeOpUriHanHor agantepa 3a Hanajarbe
(MyHbaya) NoHWLWTaBa rapaHLmMjy npomseohaya. HemojTe KOpUCTUTK MyHsay 3a
Hanajarbe UNKU NyHere CBUX HeKoMMNaTubunHux ypehaja. Mpoussohay Huje
OAroBopaH 3a 610 KakBe NocneanLE, AMPEKTHE UM MHAMPEKTHE, Koje Mory
HacTaTV ynoTpeGoM Myrsada y Apyre CBPXe WM 3a Hamajarbe MW Myrserse
ypehaja Koju HUCY yK/by4eHW y OBaj NakeT.

Mpe noueTka op)aBakea, yBEPUTE Ce Aa je yCUCHBaY UCKIbyYeH 13 aantepa
3a Hanajarbe. He yparbajTe ycucmead mnm 61no Koju HeroB Aeo y Body unu
HeKy [pyry TEeYHOCT. HemojTe KOpUCTUTM arpecuBHa CpeacTBa Ha 6asu
ankoxona WnW 3ana/byBe MpousBode 3a uuwhere ycucusava. PefoBHO

: Ako imate bilo Kakvih pitanja Tli poteskoca tokom koriscenja AENO uredaja, | A
kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onIaJn
caskame na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodi da

, resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. ,
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YncTuTe GUnTep ycmcmsada. VickibyumTe agantep 3a Hanajakbe HakoH LTO je
ycucrBayd NOTMYHO HanyHeH. He cTaBuTe 3MOHW ApXKay Ha MECTO U3MI0KEHO
[VPEKTHO]j CYHYEBOj CBETNIOCTU WM MpPeTepaHo BUCOKUM TemnepaTtypama.
HeMojTe KOpUCTUTK CTPYjHM aganTep Unm Kabn 3a Hanajarse ako cy owTeheHu.
He nokylwaBajTe ga ycuuleTe ycucvBayeM 3amarbeHe npeamete (onyllke,
wnbuLe, Neneo) 1 NpeTepaHo 3rkevdeHn rpaleBMHCKW oTnad (Ha npumep,
KpeY, LIEMEHT, rMncaHi Npax, UTA.), BeNMKe oTpe NpeaMeTe 1 KPXOTUHE (Ha
npuMep, CTak/o, eKcepe, UrMe), arpecBHE TEYHOCTW (pacTBapayy, YMcTauw,
KUCEeNNHe, UTA.), 3ana/blBe W EKCMIO3MBHE TEYHOCTU (Kao LWTO Cy GeH3uH,
anKoXOMHWU Mpou3Boav). HemojTedonycTuTM Ja ce Koca, HempuuspliheHn
enemeHTV ofgehe, NPCTU 1 APYrv AENOBK Tena yCuLly y BasayLWHW KaHan unm
nohy y 4oAMp ca MOKPeTUM AeNoBMMa ycucmBada. He ycMepaBajTe BasayLuHy
ueB, APLWKY WK Apyre AKMNOBe ycMUCKMBaYa NpemMa o4mMma, yLwnmMa unm apyrim
OCET/bMBMM [enoBMMa Tena. MawbmBO npernedajte Mecto Koje Tpeba
OUNCTUTU MPE HEro LUTO YK/bYUYWUTe YCUCMBAY. YHANpPes YKIOHWTE ca MecTa
ynwhersa BeNMKe KOMae 1N rpyase nanupa, NNacTyke Uiv TKaHWHE, oLTpe
npeaMeTe u npeameTe Koju cy Behn oA MpeyHvKa UeBu ycucmBava. Y
CYMpPOTHOM, LIEB YCKCKBaYa MOXe [a Ce 3adeny, WTo he cMaruTu Heros
YCUCHM KanauuTeT. AKO Ce yCWUCMBaY MpeBWLIe 3arpeje, WM ako uyjete
Heyo6uuajeH 3ByK, @ yCMCHa CHara CMakbh, ako Ce MojaBu HempwjaTaH MUpKC,
ofMax npecTaHuTe fa kopucTuTe ypehaj. PenoBHo NpoBepaBajTe KoHTejHep 3a
npatnHy. AKO CafpXu BENMKY KONUYMHY OTMafaka v npalinHe, o4ncTuTe ra.
YBepwTe ce [a LUeB ycucrBaya Huje 3a4ensbeHa. Y CynpoTHOM Moxe aohi 0o
3a4ensbersa, WTo he CMarKUT CHary ycucaBaksa, 3arpejatv ypehaj n ckpatutm
YNOTPe6HM POK ycHcHBaya.

MoHTaxa u kopuwhere

CnojuTte Npoay»Hy LeB (4) Ha ycucmBay (1) ybaumeareeM y xneb cee AOK He
KNuKHe. MpuyBpCTUTE jeqHy Of YeTKM Ha APYrv Kpaj npoayHe uesu (8), (9)
unu (10) yMeTHUTE YeTKy Y »K1eb LeBu OOK He KIMKHe (B. MKy c€). Takohe
MOXeTe NMPUYBPCTUTY YeTKe ANPEKTHO Ha ycucmnBay (6e3 MeTanHe NpoayxHe
ueBw). YencmBay Tpeba Aa ce HamyHu npe npse ynoTpe6e. 3a To NpeTxoaHo
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MOHTMpajTe 6a3y 3a Nyrerbe Ha 3ung (5) 3ajenHo ca 4o6po NpuyBpWHeHUM y
H0j adanTepoM (6) y3 noMoh ceTa 3a MOHTUparse Ha 3ug (7).

HAMOMEHA. Baza 3a nyrerse Mopa fa byae cMellTeHa HajMarbe 1M of nogda
M yHyTap 1 M yOarbeHOCTM Ol M3BOPa Han3MeHUUHE CTpyje.

YMeTHUTE afanTep 3a Hanajakbe y YTUUHMLY, @ ycucuBaY cTaBuTe y 6asy 3a
nyHeHe Tako Aa NPUKbyYak 6ase 3a NyHerbe CTaHe y KOHEKTOP Ha APLILM
ycucmBaya. 3a noTrnyHo nytberbe 6atepuje notpebHo je 4 00 5 catu. HakoH wTo
je BaTepuja NoTnNyHO HanyreHa, Ha MHAuKaTopy 6atepuje (16) ynanuhe ce cee
yeTupu Tpake (B.cnuky h).

HakoH MOTMyHOr MyrbeHsa, CKUHWTE ycucuBad ca 6ase 3a nyrbere. [a
YK/bYYMTEe OHOCHO WCK/bYUMUTE YCUCUBAY, MPUTUCHUTE Mpekuaad y o6imky
okupaya (17) Koju ce Hanasu Ha ApLLM ycucureaya (B. cnvky a). [la npomMeHute
pexxvM pafa ycucmBaua, kaga je ypehaj Beh ykibydeH, kopuctute gyrme (14)
Koje ce Hanaswm Ha CTpaXkHOj CTpaHwu 6noka 6atepuje (B.cnvky h). Yeucmeay
paau y TPU PexunMa: eKOHOMUYHN PEXUM, CPefHN PEXMUM 1 TYPBO PeXximM.
Pexxnmu ce Merbajy moMmohy gyrmeta.

Ta6ena papa
CraTyc ycucmBaya MaHunynaumja Pe3yntat
YcucuBay je MpuUtncHUTE YcucumBay ce ykibydyje u

UCK/byYeH

npekupay (17)

paan y eKOHOMUYHOM
pexxumy

6110 KOM of,
pexkuma

YcucuBay je MpuUtncHUTE YcucurBad pagny cpegrbem
YKIbyYeH 1 pagu y nyrme (14) pexxmumy

©KOHOMUYHOM

pexumy

Ycucmsad pagny MpuUtncHUTE YcucuBay paguy Typ6o
CpeaHEeM Pexxmumy ayrme (14) jow jeaHoM | pexkumy

Ycucmsad pagny MpuUtncHUTE Ycucmsad pagny

Typ60 pexxkmumy ayrme (14) jow jeaHoM | EKOHOMUYHOM PEXUMY
Ycucmsad pagny MpuUtncHUTE YcucuBay ce Uckrbydyje

npekupay (17)
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Mpe ynwhersa cakynbada npawwmnHe (18) oaBojuTe ra of KyhuwTa ycucmsaya
MNPUTUCKOM Ha OKPYrNo [dyrMe Ha Kpajy kyhuwTa cakymn/bada npaiimHe
(B. cnnky f). Joren noknonau, kyhuwTa cakym/bada npalmHe ce otBapa Kada
npuTtucHeTe pesy (19). cTpecuTe NpaLinHy 1 OTMNag 13 cakynrbada npatumHe.
HeomnxoaHo je ¢ BpeMeHa Ha BpeMe, HajMarbe jeJHOM y TpW MeceLa, UcnnpaTu
MIF duntep Bogom (3). Oa To ypaguTte, nssagute MIF duntep ns kyhuwra
cakyn/bada npatuvHe (B.ClvKy g). 3aTuMm m3Byuute n3 MIF neeka (11) cam
duntep (12) n npecenaky (13). Ucnepute genose MIF ¢untepa nog Tekyhom
BOAOM UM oOCyliuTe ux. HakoH Tora cactaBute MIF duntep u ctaBute ra y
kyRuUWTe cakyn/bada npawumHe. BpaTuTe cakym/bada nmpaliunHe y kyhuwTte
ycucuBada.

YeTka ca Ba/bkoM (8) 3axTeBa pefoBHO ymwherse of anake v apyrow cmeha
3arnaB/beHOr Y HOj. [la o4MCTUTE HETKY Ca BarbKOM, KOPUCTUTE OaBWjaYy Mnn
HOX [la OKpeHeTe 6paBy YeTKe Koja ce Hanasu Ha AecHOj CTpaHu (B. CVKY e).
3aTUM MOXeTe [a M3BYYETe 3a4er/beHu Basbak YeTke Aa ra odmcTuTe. 3a To
KOpUCTUTe caMo nocebHy YeTky. He mepwTe Barbak BOAOM, CPEACTBMMA 3a
unwherbe, HUTK He yKnarsajTe cMehe npcTuma.

Pewasatbe npo6nema

YcucuBau ce He ykibydyje. Moryhu y3spouw: cnaba 6aTtepuja, 3adensberse.
Peluerbe: HanyHWTe 6aTepujy, YKIOHWUTE 3a4enberse.

Cnaba cHara ycucaBarba. Moryhu y3pouu: cakynsbad npativHe je npenyH,
YeTKa je 3ayensbeHa. Peluerbe: OMMCTUTE CaKyn/bad MpallunHe u duntepe,
OUNCTUTE YETKY.

Jaka 6yka, Heo6UYHM 3BY L. Moryhin y3poL: 3a4en/berbe MeTanHe NPoayKHe
LeBu. Pellierbe: O4MCTUTE LieB.

Barbak ocHOBHe HeTke ce He okpehe. Moryhu y3pouu: 3auensberse. Pellerse:
pacTaBuTe OCHOBHY YETKY, M3BYLIUTE Basbak, OYMUCTUTE 3aUer/berse.

LED puope cy ykibydeHe u Tpernhy, ann ycucuead ce He ykibydyje. Moryhu
y3pouu: 6aTepuja ce Nperpejana v Npexnaamnna 36or NPeBUCOKe U HUCKe
cobHe TemmepaType. Pellere: KOpUCTUTEe ycucMBad Ha Temrnepatypama
namehy 0°C un +40 °C.
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MPUNNKOM NyHserba MHOMKATOP MyHeHa He Merba CBOja ounTaBaHsa. Moryhu
Y3POLM: KOPUCTUM Ce HEOopWUriHankn afanTep 3a Hanajarbe, GaTepuja je
nokBapeHa. Pellierbe: KOPUCTUTE CaMO OPUrMHaNHK aganTep 3a Hanajarbe 3a
nyHserbe ycucmeaya.

MAXHA! Ao HWLWTa Of HaBedeHOr Huje MOMOrno Ja ce npobnemMm peww,
KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya Uv CepPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaB/baTh
ypehaj unu nokylwasaTii Aa ra camu nonpasuTe.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vréi izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.
Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su viasnistvo njihovih
viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije i garancije kvaliteta dostupne su za preuzimanje
na linku aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju
opasnih supstanci, ukljutujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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mBepTMKaanMﬂ nunocmok AENO Lie NoByToBUI NPUCTPIN, NPU3HaYeHnn
ON5 OYMLLIEHHSA Bif Ny | APIGHOMO CMITTA BCiX BUAIB NOGYTOBNX MOBEPXOHb.
Mogenb: ASCO003 (wtekep Tuny C), ASCO003-UK (wTekep Tuny G).

TexHiuHi XapaKTepuCTUKn

Hanpyra »wBneHHa Ha Bxofi B ajanTtep >wuBneHHa: 100-240 B 3MiHHOMO
cTpyMy, 50/60 lepu. Hanpyra >KVMBMEHHS Ha BUXOAI 3 ajanTepa XXUBNeHHS:
26,5 B nocTirtHoro ctpymy, 0,5 A. HoMiHanbHa Hanpyra »uBneHHa Big 6atapei:
222 B nocTiHOro ctpyMy. AKymynatopHa 6atapesa: niTin-ioHHa. €MHICTb
6GaTapei: 2000 MA-T. Yac 3apaaku 6atapei: 4 roguH. HoMiHanbHa NOTY>KHICTb:
250,0 BT. Tara nunocmoka: Makc. 28 klMa (BMCOKa MOTY>KHICTb). PiBeHb LyMy:
MWH. 60 oB. Yac poboTu: Ao 12 XBUNUH (B TypGopexuMi), 4o 45 xBUNWH (B
HOpManbHOMY pexuMi). Po3mip npuctpoto: 1060x230x218 MM. Bara HeTTo:
1,4 kr. LED gucnnen.

KomMnnekT nocraBku

[OuBiTbca ManioHoK a: kopnyc nunocMoka (1), 6atapenHuin 6nok (2), MIF-
dinbTp (3), TPyGa-nogoBxXyBad (4), 3apanHa 6a3a (5), agantep »uBneHHa (6),
Habip Ana HacTiHHoro kpinneHHa (7) (aBa wypyna, ABa Awobens), ponvkosa
wiTka (8), WwinvHHa witka (9), nnocka witka (10), iHCTPyKLis KopucTyBaya.

06 i P

YBATFA! AkyMynaTopHy 6aTapeto MpUCTPOIO MOXHa 3apamykaTv Tinbku 3a
[OMOMOro0  OPUriHaNbHOrO  ajanTepa  >KMBMEHHA.  BUKOpUCTaHHS
HeopUriHaNbHOro ajanTepa XMBMEHHS (3apsAHOrO MpucTpolo) Bede [0
BTPaTW rapaHTii BMPOGHMKA. 3aBGOPOHEHO BWKOPWUCTOBYBATW 3apsOHWUIA
ApucTpin Ana nopadi >kMBneHHs abo nepesapagky BCiX i Byab-AKMX
HeCyMiCHUX MPUCTPOIB. BMPOBHUK He Hece BiAMOBIAanbHOCTI 3a Oyab-aKi
HaCNiAKK, SKi BUHMKAIOTb BHACI[OK BUKOPWUCTaHHS afanTepa KUBNEHHS He 3a

|<>'—|K|_uo Yy Bac BUHWKIM NWTaHHA abo TpyAHoL nig Yac BMKopMCTaHqu
| NpucTpoto AENO, 6yab nacka, 3B'aXKiTbca 3i CNY>K6010 MiATPUMKM €. MOLLTOHO |
| support@aeno.com a6o B OHMalH-4yaTi Ha caiTi aeno.com/service-and- |
1 warranty. ®axiBui JonoMoxyTb Bam posibpaTucs, i BaM He MOTPi6HO I
|_BMTpayaTy Yac Ta 3yCWUNIs Ha BiABiAyBaHHS MarasumH 1
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npusHaYeHHaAM abo Ana noaadi XuBneHHs abo nepesapsaky NPUCTPOIO, Lo
He BXOAWTb Y KOMMIEKT MOCTaBKM.

Mepen NoYaTKOM TEXHIYHOTO 06CyroBYBaHHS NEPEKOHANTECS, LLO MUTOCMOK
BiAKIOYEHWI Bi aganTepa >XMBMNEHHA. He 3aHypilonTe NUNOCMOK i Byab-aKi
Moro yactTmHwn B Body abo Gyab-aKy iHWY piguHy. He BUKopuCToByMTe ONa
MPOTUPAHHSA MWIOCMOKA arpecuBHi, CIMPTOBMICHI i Nerko3amMucTi 3acobu.
PerynapHo npounianTe GinbTp NMnocMoka. Bin'eqHanTe agantep XXUBNEHHS
nicna NoBHoI 3apaaKW. He BCTAHOBMIOMTE HACTIHHWI KPOHLUTENH B MicUSX, LLIO
NiQAATLCH BAAMBY MPSMUX COHSYHUX MPOMEHIB a6o HaaMipHO BWCOKOI
TemnepaTypu. He BUKOPUCTOBYWTE afanTep XMUBNEHHS a60 LHYP KUBNEHHS
AKLIO Ha HUX € MOLIKOMKEHHS. He HamaranTecs 3aCMOKTaTh B MWUIOCMOK
Hebe3neuHi 3aMaHHAM O6'eKTK (Hedonankwu, CipHWKW, nonin) i HagMipHO
noapibHeHe 6yaiBenbHe CMITTA (Hampuknag, BamHo, LEMEHT, TincoBun
MOPOLLOK i Tak Aani), BeNuKi roctpi NpeaMeTn i OCKONKW (Hanpuknag, ckio,
LBAXM, FONKM), XIMiYHI PEHOBUHM (HANPUKNAL, KUCNIOTU, PO3UNHHUK, O4MLLLYBaY,
yncTadi 3acobu i Tak Aani), NerkosanMuUcTi Ta BUGYXoHeGe3MneuHi pianHM
(Hanpuknag, 6eH3uH, CNWPTOBMICHI MPOAYKTW). YHUKaiTe nonagaHHs
BONOCCH, He3aKpiNIeHWX enemMeHTiB Ofary, manbuiB i iHWWX YacTuH Tina B
MOBITPONPOBIA | PyxOMi AeTani NMnocMokKa. He cnpsamoBymTe MOBITPOBOAHY
Tpy6KY MUAOCMOKA, Py4Ky abo iHLWWIi iIHCTPYMEHTM B Oui, Byxa i iHWi Bpa3nuei
YaCTMHM  OpraHiaMmy. VYBa)KHO BWBYITb [OiNAHKY nNpubupaHHa nepen
BK/IIOYEHHSIM MUIOCMOKa. 3a3daneriab ycyHbTe 3 Micus NpubupaHHs Benuki
wMaTku abo rpyAKu Nanepy, NNacTuky abo TKaHWHKW, FOCTPI MPeAMETH, a TaKOX
06'EKTW, PO3MIPU AKMX MEePEBULLYIOTb AiaMeTp TPYOKM MMNOCMOoKa. B iHWoMy
BUMAZKy MOMNJ/IMBE 3aCMiUEHHS TPYyGKM MWUIOCMOKA, $iKe 3MEHLWUTb
BCMOKTYIOYY 30aTHICTb MPWUCTPOIO. Y pasi AKLIO MWAOCMOK HaAToO CUbHO
HarpiBaeTbCsl, BW UyeTe HEHOPMasbHWI 3BYK, a TakKOX SKWO cuna
BCMOKTYBaHHS BMana, 3'IBMBCH HEMPUEMHWI 3anax, HeralHo MPUMUHITL
eKcnyaTauilo MpUCTPOoIo. PerynapHoO ornsaainTe KoHTenHep Ans 36opy nuny.
AKLWO B HbOMY 3HAXOAUTHCHA BENMKA KiNbKiCTb CMITTA i MUY, OYUCTITb MOro.
CnigkynTe, Wo6 Tpy6bKa MUNOCMOKa He 3acMidyBanacbh. B iHWOMYy BuUMagky
MOXYTb BMHUKHYTW 3aCMIYEHHS, §iKi MPUBEAYTb OO 3HWKEHHA Cuiun
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BCMOKTYBaHHSA, HarpiBaHHA MPUCTPOIO | CKOPOYEHHS TepMiHy Cny»x6u
NUIOCMOKa.

36upaHHe Ta eKcnnyaTauis

MpwegHanTe Tpy6y-nodoBxyBad (4) 4o kKopnycy nunocmoka (1), BCTaBuBLUM
Tpy6y B Mas oo knauaHHa. [o iHWOoro KiHuga Tpybu-nodoBxyBada MiaKmoYiTe
oaHy 3 wWiTtok (8), (9) abo (10), BCTaBMBLIM LWiTKy B Ma3 TPy6W OO KNauaHHS
(AMBITECA MaNOHOK €). BU TaKoXK MOXETe NPUEQHATU LWITKN MPAMO A0 KOPMyCy
nunocMmoka  (6e3  MeTaneBoi  Tpy6u-nopoBxyBaua). [eped  nepwunm
BUKOPUCTAHHAM HEOBXIOHO 3apsanTh MUMOCMOK. [N UbOro MpuKpiniTe Ha
CTiHy 3apsafHy 6a3y (5) pasoM 3 XOPCTKO 3aKpinneHWM B Hi agantepom
YKMBNEHHA (6) 3a 4ONOMOoroto Habopy ANA HAaCcTIHHOMO KpinneHHsa (7).
MPUMITKA. 3apagHa 6a3a NoBMHHA PO3TALLIOBYBATUCA Ha BUCOTI HE MeHLIe
1MeTpa Bif NoBepxHi nignoru i He gani 1 MeTpa Bif PO3eTKM 3MiHHOMO CTPYMY.
YBIMKHITb BUMIKY afanTepa »KMBMEHHS B PO3ETKY, a MUIOCMOK BCTaHOBITL B
3apsiaHy 6a3y Tak, Wob Wwrekep 3apaaHoi 6a3u yBiNLLOB B rHi3A0, po3TalloBaHe
Ha PyKOATLI Koprycy NMnocMoka. [1ns noBHOI 3apsaaku 6aTtapei HeobxiaHo 4—
5roauH. MMicna Toro, Ak 6aTapesa MOBHICTIO 3apaaMTbes, Ha iHAMKaTOPI
6aTapei (16) 6yayTb CBITUTUCA BCi HOTUPU CMYXKKU. (AMBiITbCA MantoHoK h).
Micna NoBHOI 3apAAKKM 3HIMITb MUNOCMOK 3 3apaaHoi 6a3u. [ANa BKIOYEeHHS |
BUK/IOYEHHS MUIOCMOKA HATUCHITb Ha nepemukad B dopmi kypka (17),
PO3TaLLOBaHUIM Ha PYyKOATL KOPMyCy MUMNOCMOKa (AMBITbCA ManoHOK a). Ana
3MiHW  peXuMy pobBOTM MUNOCMOKA, SKWO MPUCTPIN BXE BKIIIOYEHO,
BUKOPWUCTOBYMTE KHOMKy (14), po3TawoBaHy Ha 3adHii naHeni 6atapei
(avBiTbcst ManioHok h). MNOCMOK NMPaLIIoE B TPbOX PEXKMMax: €KOHOMHOMY
PeXUMi, CepefHbOMY PexXuMi | TypBopexuMi. PexunMn nepemmkaloTbes
KHOIMKOIO M0 Yep3i.

Tab. iB po60TH NUNOCcMoKa
CTaH NWUNOCMOKa Lia Pe3ynbTat
MNOCMOK BUMKHEHWI HaTucHiTb Ha MNOCMOK BKTIOYAETLCS
nepemukay (17) i Npauoe B EKOHOMHOMY
pexxumi
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CTaH NWUNOCMOKa Lia Pe3ynbTat
MMNOCMOK BKKOUYEHUI | HaTucHiTb Ha MnnocMok Npauoe B
NPaLioe B €KOHOMHOMY KHOMKY (14) cepeHbOMY PeXMMI
pexxumi
MnnocMok NpaLoe B HaTucHiTb Ha MnnocMok NpaLoe B
cepefHbOMy PeXUMI KHOMKY (14) Wwe Typ6opexumi
oaunH pa3
MnnocMok NpaLoe B HaTucHiTb Ha MnnocMok NpaLoe B
Typbopexxumi KHOMKY (14) Wwe E©KOHOMHOMY PEXUMi
oauH pa3
MunocMok npatioe B HaTucHiTb Ha MNOCMOK BUMMKAETbCS
By Ob-AKOMY PEXUMI nepemukay (17)

Mepen ounleHHAM Koprycy nunos6ipHuKa BiAKIOYITL MOro Bif Koprycy
NUNOCMOKA, HATUCHYBLIWM Ha KPyrnly KHomky (18) Ha Topui koprycy
nnno36ipHWKa (AMBITbCA MantoHOK f). HUXKHA KpuLKa Kopnycy nunosbipHuka
BiAKPWBAETbLCA, SKLLIO HAaTUCHYTU Ha 3acyBky (19). BUTpyciTb nun i cTOpoHHI
npegMeTu i3 Kopnycy nunosbipHuka. HeobxigHO nepioanyHo, He piale
OfHOro pasy B TpW Micaui, npomMmneBatn Bogow MIF-dinbtp (3). Ona uporo
BUTATHITE MIF-inbTp 3 Kopnycy NMno36ipHWKa (AMBITECA MantoHOK g). MoTim
BUTAMHITb 3 BOPOHKK MIF-dinbTpa (12) inbTp (13) i Haknaaky (11). NMpomuinte
netani MIF-$inbTpa NPoTO4YHOK BOAOIO | BUCYLWITh ix. [icna uporo 36epits MIF-
$inbTp | BCTaBTe Moro B Kopnyc nunosbipHuka. Kopryc nunos6ipHuka
BCTaHOBITb Ha MiCLie B KOPMYC MMI0CMOKa.

PonukoBa wWiTka (8) BMMarae perynspHOro o4MLLIEHHS Bif, 3acTparivx B Hin
Bonocca i iHWOro cMiTra. [Ang OYMLLEeHHS PONMKOBOI LWITKM MOBEPHITh
BUKPYTKOIO abo HoxeM ¢ikcaTop LWiTKM, po3TalloBaHMI 3 mnpaBoro 6Goky
(amBiTbCA ManoHOK e). Micna LUporo BU MOXeTe BUTATTK 3acMiYeHUn Banmk
LLITKM | O4UCTUTU MOrO. BUKOPUCTOBYMTE A5 LIbOrO TiNTbKW CreLianbHy LWiTKy.
He npomMuBainTe Banuvk BOAOK, MUIOYMMK 3acobamMu i He BUAANAnTe CMiTTa
nanbuaMm.
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YCyHEHHsI MOXUIMBUX HeCrnpaBHoCTeN

MUNOCMOK He BKMIOYAETLCA. MOXMBI MPUYNHU: HU3bKMI 3apsif akyMynaTopa,
3acMiveHHs. PilleHHsa: 3aMiHiTb akyMyIaTop NPOYUCTITb 3aCMiYEHHS.

Cnabka cuna BCMOKTYBaHHSA. MOXIMBI MPUYMHKU: NMEPEMNOBHEHUM MILLIOK,
3acMiTrNaca Witka. PilleHHs: O4UCTITb NMN036iPHUK | GINbTPK, OUUCTITb LLITKY.
CUNbHUI LWYM, CTOPOHHI 3BYKW. MOX/MBI NPUYMHU: 3aCMiYeHHa B MeTanesin
MoA0BXKYBanbHiN TPYOUI. PilleHHS: MPOYUCTITh TPYOKY.

Banunk OCHOBHMWIA LWLITKN He MoBepTacTbcs. MOXIMBI NPUYMHMK: 3aCMidYeHHs.
PilLeHHs: po36epiTb OCHOBHY LLITKY, BUTAMHITb BallMK, yCYHbTE 3aCMiUeHHS.
FopaTtb i 6nvMaloTb CBiTNOAIOAMW, ane MUNOCMOK He BKIIYaETbCa. MowumBi
npuinHK: Gatapes neperpinacs abo nepeoxonoannacs Yepes 3aHaATo BUCOKY
ab0 HU3bKY TemnepaTtypy B KiMHaTI. PiLUEHHA: KOPUCTYMTECH MNIOCMOKOM NMpu
TemnepaTypi Big 0 °C go +40 °C.

Mig yac 3apagkv iHOWMKATOP 3apsafy He 3MIHIE CBOI MoKasaHHA. Moxnwmsi
NPUYMHKI BUKOPUCTOBYETLCS HE OPUTiHaNbHUIA aganTep XUBeHHs, 6aTapes
BUMLWNA 3 nagy. PilleHHA: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM OpWriHaNbHWA agantep
YKMBNEHHA ANS 3aPSAKM MUIOCMOKa.

VBATA! AKLIO XOAEH 3 MOX/IMBUX LWINAAXIB YCYHEHHSI He JOMOMIr BUPILWUTA
Bally Npo6neMy, 3BepHiTbca A0 nocTavanbHuKa abo B cepBicHUI LeHTp. Byab
nacka, He pos3bupanTe NPUCTPIN | He HaMaramTecs BiOPEMOHTYBaTW MOro
caMocTiitHo.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a cobol MpaBo MoavdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTY 3MiHU Ta
LOMOBHEHHS [0 UbOTO [AOKYMEHTY 6e3 monepedHbOro MOBIAOMNEHHS KOpWUCTyBauis. Lien
BUMOraM 6e3neKu. [apaHTIitHA TepMiH Ta TepMiH CRYKEM —
2 poKM 3 faTn npoaaxy BMPoBy B PO3APIGHI Mepexi. [aTy BUPOGHULITEA AUB. Ha yNaKoBLY.
BigomocTi npo BMpoGHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Bupo6neHo B KnTai. Yci
TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKU, 3rafaki y LIboMy AOKYMEHT, € BNacHICTIO BiANOBIAHUX BNACHUKIE.
AKTyanbHi BIIOMOCTI Ta OOKNaQHMil OMWC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIS 3 MIAKIIOUeHHS,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMHil, AKi MPMIMaKOTs MpEeTeH3il OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTyMHI
U191 33BaHTAXE HHS 33 MOCKNaHHsM aeno.com/documents.

Aupekmnsa RoHS. MpucTpiii BiAMoBinae BrMoram dvpekeu RoHS 2011/65/EU oo o6meske HHs
BMICTY WKIZIMBIX PEUOBIH, BKTIOUaIouM BUMOTM [pekTvan RoHS 2015/863/EU.

132 aeno.com/documents



E AENO vertikal changyutgichi bu barcha turdagi uy barcha turdagi uy
yuzalaridagi chang va mayda chigindilardan tozalash uchun mo'ljallangan
maishiy texnika.

Model: ASCO003 (Rozetka turi C), ASCO003-UK (Rozetka turi G).

Texnik xususiyatlari

Quwvat adapterining kirish gismidagi quvvat kuchlanishi: ozgaruvchan tok 100~
240V, 50/60 Hz. Quwvat adapterining chigish gismidagi quwvat kuchlanishi:
o'zgarmas tok 26,5V, 0,5 A. Batareyadagi nominal quvvat kuchlanishi: o'zgarmas
tok 222V. Akkumulyatorlar batareyasi: litiy-ionli. Batareya sig'imi: soatiga
2000 mAh. Batareyani zaryadlash vagti: 4 soat. Nominal quwvati: 250,0 W.
Changyutkichning tortib olish kuchi: maksimal 28 kPa (yugori quwvat). Shovgin
darajasi: min 60 dB. Ishlash muddati: 12 dagiqga (turbo rejimda), 45 dagiga (normal
rejimda). Qurilmaning kattaligi (o'lchami): 1060x230x218 mm. Netto (sof) vazni:
14 kg. LED displeyi.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi

a rasmga qarang: changyutgich korpusi (tanasi) (1), batareyalar bloki (2), MIF-
filtri (3), kengaytma (uzaytma) trubasi (4), zaryadlovchi baza (5), quwat
adapter (6), devorga mahkamlagichlar to'plami (7) (2 ta mix, 2 ta dyubel),
roliksimon cho'tka (8), tirgishli cho'tka (9), tekis cho'tka (10), foydalanish uchun
tezkor go'llanma.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Qurilmaning akkumulyator batareyasini fagat asl quvvat adapteri
bilan zaryadlash mumkin. Asl bo'lmagan quwvat adapteridan (zaryadlovchi
moslamadan) foydalanish ishlab chigaruvchining kafolatini bekor giladi.
Barcha mos kelmaydigan qurilmalarni quvvat uzatish uchun yoki zaryadlash
uchun zaryadlovchi moslamadan foydalanmang. Quwvat adapteridan boshga
magsadlarda foydalanish yoki ushbu paketga kiritilmag i etkazib

1 AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki qiyi laringiz bo'lsa, 1
I elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
I saytidagi onlayn chat orqali go'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning. 1
I Mutaxassislar muammoni hal qilishga yordam beradi va siz dokongal

I borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas.
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berish yoki zaryadlash natijasida kelib chigadigan har qganday ogibatlarga
ishlab chigaruvchi javobgar emas.

Chanyutgichga texnik xizmat ko'rsatishdan oldin u quwvat adapteridan
o'chirilganligiga ishonch hosil giling. Changyutgichni yoki uning biron bir
gismini suvga yoki boshga suyuglikka botirmang. Changyutgichni tozalashda
xlor yoki spirtli moddalarni o'z ichiga oladigan agressiv va yonuvchan
mahsulotlardan foydalanmang. Changyutgich filtirini muntazam ravishda
tozalab turing. To'liq zaryadlangandan so'ng quwvvat adapterini elektr tokidan
uzing. Devorga o'rnatiladigan kronshteynni to'g'ridan-to'g'ri quyosh nuri
tushadigan yoki juda yuqori harorat ta'sir giladigan joyga o'rnatmang. Quwvat
adapterining vilkasini yoki quvvat shnurini ishlatmang, agar ular shikastlangan
bo'lsa. Issiq narsalarni (sigareta qgoldiglari, gugurt, kul) va haddan tashqari
maydalangan moddalarni (masalan, ohak, tsement, gips kukuni va boshgalar),
katta o'tkir narsalar va goldiglarni (masalan, shisha, mixlar, ninalar), xavfli
moddalarni (masalan, erituvchilar, tozalovchi va boshqgalar), kimyoviy
moddalarni (masalan, kislotalar, tozalovchi moddalar va boshqgalar), yonuvchan
va portlovchi suyugliklarni (masalan, benzin, alkogol tarkibidagi mahsulotlar)
changyutgich bilan so'rib olishga urinmang. Soch, kiyimlardan uzilib tushib
golgan elementlarning, barmoglar va boshqa tana gismlarining havoni tortib
oluvchi kanaliga va changyutgichning harakatlanuvchi gismlariga tushishdan
saglaning. Changyutgichning havoni tortib oluvchi trubkasini, tutgichni yoki
boshga asboblarini ko'zingizga, quloglaringizga yoki tanangizdagi boshqga zaif
Jjoylariga garatishga urinmang. Changyutgichni yogishdan oldin tozalanadigan
Jjoyni yaxshilab ko'rib chiging. Agar uning ichida gog'ozning katta bo'lagi yoki
bo'lakchalari, plastik yoki mato, o'tkir narsalar yoki changyutgichning trubka
diametridan kattaroq narsalar bo'lsa, ularni olib tashlang. Aks holda,
changyutgichning trubkasida ahlat to'lib tiqilib golishi mumkin, bu esa
qurilmaning ishlashiga ta'sir giladi. Agar changyutgich gizib ketsa, g'ayritabiiy
ovozni eshitansiz va agar so'rib olish quvvati pasayib ketsa, yogimsiz hid paydo
bo'lsa, darhol uni ishlatishni to'xtating. Muntazam ravishda changni yig'ib
oluvchi konteynerni tekshirib turing. Agar uning ichida juda ko'p axlat va chang
bo'lsa, uni tozalang. Changyutgich trubkasining ichiga axlat to'lib tiqilib
golmaganligiga ishonch hosil giling. Aks holda uning ichiga ahlat to'lib golib
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tiqilib golishi mumkin, bu esa so'rib olish quwvatini pasayishiga, qurilmaning
isib ketishiga olib keladi va changyutgichning ishlash muddatini gisqgartiradi.
Yig'ish va ishlatish

Kengaytma (uzaytma) trubasini (4) changyutgich korpusiga (1) ulang, ya'ni
trubani chigillash ovozi chigganga gadar itarib bosib yoriq ichiga o'rnating
Kengaytma (uzaytma) trubasining boshga uchiga cho'tkalarning birini (8), (9)
yoki (10) ulang, ya'ni cho'tkani chigillash ovozi chigganga gadar itarib bosib
trubaning yorig'i ichiga o'rnating (c rasmga qarang). Shuningdek, siz
cho'tkalarni to'g'ridan to'g'ri changyutgich korpusiga (tanasiga) ulashingiz
mumkin (kengaytma-uzaytma trubasini go'shmagan holda). Changyutgichni
ishlatishdan oldin uni zaryadlash kerak. Buning uchun batareyalar bazasiga (5)
devorga mahkamlagichlar to'plami (7) yordamida mahkam mixlangan quwvat
adapteri (6) bilan birga mahkamlang.

ESLATMA. Zaryadlovchi taglik poldan kamida 1 metr balandlikda va
o'zgaruvchan tok manbaidan 1 metrdan oshmasligi kerak.

Quwvat adapterining vilkasini rozetkaga ulang, chanyutgichni esa zaryadlovchi
bazaga shunday o'rnating, unda changyutgich korpusining tutqichida
joylashgan gnezdoga (uyaga) zaryadlovchi bazaning shtekeri kirishi kerak.
Batareya to'liq zaryad olishi uchun 4-5 soat vaqt ketadi. Batareya to'liq
zaryadlangandan so'ng, batareyalar blokidagi indikatorida (16) barcha 4 ta
chiziglar yonadi (h rasmnga garang).

To'liq zaryadlangandan so'ng, changyutgichni zaryadlovchi bazadan chigarib
oling. Changyutgichni yogish va o'chirish uchun changyutgich korpusining
tutgichida joylashgan telki (17) shakldagi pereklyuchatelni bosing. (a rasmga
garang). Changyutgichning ishlash rejimini o'zgartirish uchun, agar u yogilgan
bo'lsa, batareyalar blokining orga panelida joylashgan tugmani (14) bosing (h
rasmga garang). Changyutgich uchta rejimda ishlaydi: tejash, rejimi, o'rta va
turbo rejimda. Rejimlar navbat bilan tugmacha orgali almashtiriladi.
Changyutgichning ishlash rejimining jadvali

Changyutgichning holati Harakat Natija
Changyutgich o'chirilgan Pereklyuchatelni Changyutgich
(17) bosing yogiladi va tejash
rejimida ishlamogda
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Changyutgichning holati

Harakat

Natija

Changyutgich yogilgan va
tejash rejimida ishlamoqgda

Tugmani bosing (14)

Changyutgich o'rta
rejimda ishlamoqgda

Changyutgich o'rta rejimda
ishlamogda

Tugmani (14) yana
bir marta bosing

Changyutgich turbo
rejimda ishlamoqgda

Changyutgich turbo rejimda
ishlamoqgda

Tugmani (14) yana
bir marta bosing

Changyutgich tejash
rejimida ishlamogda

Changyutgich har ganday

Pereklyuchatelni

Chagyutgich o'chadi

rejimda ishlamoqgda (17) bosing
Chang yig'uvchining korpusini (tanasini) (18) tozalashdan oldin korpusning yon
tomonidagi dumalog shakldagi tugmani bosib turib uni changyutgich
korpusidan yechib oling (f rasmga garang). Agar mandalni (zashyolkani) (19)
bossangiz, chang yig'uvchi korpusining (tanasining) gopgog'i ochiladi. Chang
yig'uvchining korpusidagi chang va boshga chigindilarni qogib tashlang MIF-
filtrini (3) vaqgti-vaqti bilan, kamida uch oyda bir marta suv bilan yuvish kerak.
Buning uchun MIF-filtirini chang yig'uvchining korpusidan (tansaidan)
chigarib oling (g rasmga qarang). Keyin esa MIF-filtri voronkasining (11) ichidan
filtrni (12) va nakladkani (13) chigarib oling. MIF-filtirining detallarini ogadigan
suvda yuvib, keyin quriting. Shundan so'ng, MIF-filtirini yig'ing va chang
yig'uvchining korpusiga o'rnating. Chang yig'uvchining korpusini chanyutgich
korpusining maxsus joyiga o'rnating.

Roliksimon cho'tka (8) uning ichiga tigilib golgan sochlardan va boshga
chigindilardan muntazam ravishda tozalanib turishi kerak. Roliksimon
cho'tkani tozalash uchun o'ng tominda joylashgan cho'tka fiksatorini otvyortka
yoki pichoqg bilan burang (e rasmga garang). Keyin esa ahlat tigilib golgan
cho'tka valigini chigarib olib, uni tozalashingiz mumkin. Buning uchun maxsus
cho'tka foydalaning. Valikni suv bilan yoki yuvish vositalari bilan yuvmang va
uni barmoglaringiz bilan tozalamang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Changyutgich yogilmayapti. Mumkin bo'gan sabablar: akkumulyatorning
zaryadi kam, uning ichida ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal gilish
uchun yechim: akkumulyatorni zaryadlang, tiqilib qolgan ahlatni tozalang.
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So'rib olish kuchi past. Mumkin bo'gan sabablar: changyig'uvchi to'lib ketgan,
cho'tkada ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal qilish uchun yechim:
changyig'uvchini va filtrlarini tozalang, cho'tkani tozalang.

Qattiq shovgin, begona tovushlar. Mumkin bo'lgan sabablar: metalli
kengaytma trubkasida ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal gilish
uchun yechim: trubkani tozalang.

Asosiy cho'tkaning valigi aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: ahlat to'lib ketib
tigilib golgan. Muammoni hal qgilish uchun yechim: asosiu cho'tkani gismlarga
ajrating, valikni chigarib oling, tiqilib golgan ahlatni olib tashlang.

Svetodiodlar yonib-o'chib turibdi, lekin changyutgich yogilmayapti. Mumkin
bo'lgan sabablar: Batareya xonada juda yuqgori yoki past harorat tufayli haddan
tashgari gizib ketgan yoki haddan tashgari sovigan. Muammoni hal gilish uchun
yechim: 0 °C dan +40 °C gacha bo'lgan haroratda changyutgichdan foydalaning.
Zaryad olayotgan payda indikator ko'rsatkichlari o'zgarmayapti. Mumkin
bo'lgan sabablar: asl (original) quvvat adapteri ishlatilmagan, batareyasi ishdan
chiggan. Muammoni hal qilish uchun yechim: changyutgichni zaryadlash
uchun fagat asl (original) quvvat adapteridan foydalaning.

DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. lltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki
0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash
va ushbu hujjatga oZgartirish va qo'shimchalar kiritish huguqini o7zida saglab goladi. Ushbu
qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana
savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga qarang.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Xitoyda ishlab
chiqarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va savdo markalari ulaming tegishli
egalarining mulki bolib hisoblanadi. Joriy ma'lumotiar va qurilmaning batafsil tavsif, shuningdek
ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat davolarini gabul giladigan kompaniyalar
hagidagi ma'lumotlami aen.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash boyicha RoHS 20T/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.
ol sy AL e s ALGN 4l sy Sleadl o aladl sie sl gl ok a3 palial) cila gies FYEVY
(WEEE) 4 5 A1 5 &8 56 landl culis e Jabatl s gLl oy ety <1y Sl 451 5 Sl
Zanall 038 (pe aldill Cony 2o gl g 2l 3oy AL e g AL iy adl S pe Jeball 201
V5 Al g1 481 ) posnS] SIS 5y 2l ke Y AL e g AL a5y g 5 Send) (po palidl pland Ll s jee
‘gu},“.h-.v;}ﬁ;vw,v@mmﬁjv@hVaM_@v“Q.JM Ay e I3 Y diieadl e Lol
) il o Galitll Adaall dasally Juai¥l o Alaie Cilaslaa e seanll
[EEE Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

n 3a Te3n CMMBONW O3Ha4aBaT, Ye Korato U3XBbp/aTe
YCTPOIMCTBOTO, HEroBITe GaTepMi 1 akyMyIaTOpK 1 HErOBITE €EKTPYECKM 1 EEKTPOHHI
aKcecoapy, TpsibBa fia cnassaTe pasropeabuTe 3a OTMaAbLM OT eNIeKTPUHECKO U €NEKTPOHHO
o6opynsaHe (WEEE) 1 pasnopea6uTe 3a oTnafbLy OT 6atepui 1 akymynatopu. CbriacHo
HOPMaTMBHWTE M3MCKBaHWA ToBa obopyasaHe TpsGBa fia Ce M3XBbP/A OTAENHO B Kpasi Ha
EKCM/oaTaLMoHHMA My CPOK. He ce [omycka M3XBbpMSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, Herosue
6aTepun 1 aKyMyrlaTopu, KakTo W HEroBWTE EEKTPMHYECKM W ENEeKTPOHHI aKcecoapu C
HECOPTVPaHM GUTOBM OTMadbLM, Thil KaTo TOBa LUE HaBPeaW Ha OKOsHaTa cpefa. 3a fa
V3XBLPNWTE ToBa obopydBaHe, To TpAGBa fa Gbae BbpHATO B TOWKaTa Ha nMpoaax6a uin
npefafeHo B MECTEH LIEHTBbP 3a peLMKInpaHe. 3a NoapobHOCTH TpsbBa Aa ce 06bpHeTe KbM
MeCTHaTa cry»«Ga 3a M3XBbPIIsiHe Ha GUTOBM OTMaTbLM.
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Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemi a akumulatory. Predpisy vyZzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen HausmuHemtsorger

ELLRYY iog i TV avaxch Ta odupoha e Souv 6T mpénerva fioete Toug
Kavoviopodg i T axoBia AEKTPIKOD K MheKTpOVIKOD. eomhiopios (WEEE) ke ta arophi
apidV Kot bV 6TaV 0 GUGKEVT, TIG UTOTAPIES KOl TOVG GUGCMPEVTES TG KL T

MAEKTPUKE Kot NASKTPOVIKGL EEUPTALATA TN, TOUPOVAL LIE TOVG KAVOVIGHODE, 0 EEOTAIGHOG GUTOS TPETEL Vet
amoppinTETaL JWPIOTA 6T0 TEAOG TNG ddpKELag LG Tov. My TETHTE T GUGKEV, TIG prETApiES KAl TOVG
GUGGOPELTES TNG 1) T MAEKTPIKG Kt MASKTPOVIKG ECupTiuatd TG poli HE T GdlyGPIGTH aoTIKG
amoppinpata, kubog 6 Ou frav emBhapes 1ia to aepPiiov. Tia va amoppiyete aTév Tov sE0mMopo,
TPEREL V(L TOV ETIGTPEYETE GE EVeL GMIEI0 THMOTG 1] VEL TOV TAPUSOOETE GE EVEL TOMIKG KEVIPO AVEKOKADGTG
ERKoWOVIGTE 16 TV TOTIK VINpEGia: S1G080MG 0KIEKGY UTOPPILETOY Y10 AETTOEPELES.

Teave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
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ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
[BLYY Informacije o odlaganju. Ovi simboliznage da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se \OKE\HOJ sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
[HUNEY; ssal ir aciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirasok szerint ezt a berendezést élettartama végén kalon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hu\\adékkeze\é szolgalathoz.
HYE] bpp Gpwhwynid G, np
uwppp, Gpu dwpnlngltpt m Ynunwhsibpp, hisybu umu hp\u biunpulud b bhwpnbwght
Wuwpwquikpp nunhhqugltjhu whnp t htnbbp ¢ Sltph
Rl (WEEE) L n ym htin Jupytynt
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e ip
wiwpuwhg htwnn bpulu E pudwh m Uuwnpp, 1y hisuytu
wl ¢ Lt sh Guptagh m

punupuyhll puthnbibph htan, pulh np qu Gliwuh opewljw Shewuypht: Wu' uwppuanpnudp
nunhjhquglitynt hwdup, wb whnp b ypunwpail) quéweph Yo Gud hwbabl] nbnuiuh
Yeputowldwh Yhbwpnt: Twipuduuh nbnilnpnibibp wowbune hwdwp wibpudbon E gt
dwnwynipyulip:

Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.

[T} 6568550k 05900065 BerBmigdols Bglssbgd obgm@BE0S. gb LoBBMEMIBO FIolbdmdl, Gmd
ggb0 Bmfgmdommdol, 8obo gmBBAIBOL ©d S3mBLIEsENGYBOL, g3y Bobo gEadHHm ©s
9€0JOHnbawo  sdbgbygmgdol goowobohydol @bab b @0EgIe JLIIOOTILo @
90JOmbywo seFodgoemdol bxoBybgdol (WEEE), gegdgbdgbobs @ *)owu QoL
53ORY5YBME Jm3yHrdol ©EIBOO BYarEE0Id0. HYRrEIE0YBOl MBsb ol
350b abgerol Bgdegy  dmfgmdowmds  g308@odsgds  33BExw30300 T ﬂoom‘bscmb
98398905 Bffgmdoemdol, oo gagdB@HIBb @S 537BX@sENGBOL, gy Bobo gewgdHHm
© g@gEPobnmo  sfgbmdgdlo  @smbiHolbygm mBogods@rH BIORIIPMB  HM©
2503B5, g0B0s Lo B> BB sygBRl 3OPMb. 38 FMOF@MBOL MgoEH
BmBmegbol 80B600, ob wPEs EOGPEN 3303 SR B sobsghnl  adgabl
SpO@MBOHOZ 3305833900 GIBEHHBO. MBOM  E3FIBOEIBMO BRMGEB>g00L  obxgBI©
206030, ©EIFPOO@IN 03l SEFO@MBGOZ  Laymgsgbmahgdm  BsdBBgdol  dxhagol
LoBlsbrydls.

[@¥: Kapere xapaty Typanbl aknapar. 5y/ TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapeanapb!
MeH aKKyMynaTopfapbiH >K8HE OHblH 3MEeKTP/IK JKoHe 3MeKTPOHMbIK  Kepek-
apaKTapbiH Ko[ere jkapaTy Ke3iHAe 3MeKTPMiK oHe 3MeKTPOHAbIK >KabAbIKTbIH
(WEEE) KanabiKTapbl Typanbl epexenepi »eHe 6aTtapesnap MeH akkyMysTopnapabiH
KanmblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
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»abablKTbl NaiiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
KypbiFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMyIsiTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3NeKTPIiK
Y@He 3MeKTPOHAbI KepeK-)XapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananbik kanabikrapmeH 6ipre
TacTayra »on 6epinmensi, ce6e6i Gyn KopllaraH opTaFa 3VsiH TUriseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancbipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
Ka/IAbIKTap/bl WblFapy Kbi3MeTiHe xabapnacblHpi3.

XY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, i iekarta, beidzoties
tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no 3i aprikojuma, tas ir jaatdod
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vieté&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laiku uri bati utilizuota atskirai. NeleidZiama utilizuoti jrenginio, JO baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting bummq atlieky Salinimo tarnyba.

3] Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische
accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's
te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart
te verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals
elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval
te verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren,
moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een
plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsdienst.
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m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisw dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Informagbes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
néo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indicd faptul ca trebuie sa
respectati Pegu\amentu\ privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y 3TV CUMBObI O3HAYAIOT, YTO MPU YTUAU3ALMM
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M aKkyMy/nsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeoBXoAMMO credosaTb MpaBWiam  obpalleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opyanosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHuns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam,
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flaHHOe 06OpPYOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CryX6bl MOMNEXWUT pa3aenbHo
yTunusaumm. He poryckaeTcs  yTWAWM3KMPOBaTb yCTPOWCTBO, ero 6GaTapen 1
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakXKe ero 3MeKTPUYECKMe M NEeKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HeOTCOPTUPOBAHHBIMU  FOPOACKMMU  OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO  HaHeceT Bpen
OKpy)alolel cpege. [na yTwausaumu faHHoro o6opyaosaHus ero Heo6xoammo
BEPHYTb B MYHKT NPOAKM UMW CAATb B MECTHBbIN MyHKT NepepaboTku. [na nonyyeHus
NOAPOBGHDBIX CBEAEHWI CnefyeT 06paTTbCs B MECTHYIO Cry»kBY TMKBUAALMUM BbITOBbIX
OTXOf0B.

Informacie o recykla: Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

H2A Informacion de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.
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B Informacije o recikliranju. Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

LX) IHdopmauis npo yTtunisauilo. Lli cMMBONM o3HavaloTb, WO Mpu yTunizaui
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aky My STOPIB, a TAKOX MO0 eNEKTPUUHIX Ta €IEKTPOHHIX
akcecyapiB HeobXiAHO [OOTPWMyBaTMCS MNpaBWi  MOBOMKEHHS 3 BiAXomami
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE) Ta npasun
noBoMKeHHs 3 Biaxomamu GaTapew Ta axkymynaTopis. BignosioHo oo npasun, ue
obnagHaHHaA Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMyCKaETbCs yTUMI3YBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a TakoX oro
€NeKTPUUHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMW  MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINMbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLIHLOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro o6nafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aaTi B
MiCLEBUI MyHKT Nepepobku. [ng oTprMaHHS AeTanbHoi iHpopmallii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLIeBOi Cy>K61 niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

5] Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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A ENZGOC

ENG Warranty card ARA -l &l BOS Garantni list BUL [aparuyiota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyonono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT Logs@abion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS [apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapakTiitHit Tanor UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA jsall ) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeu; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph dnntqn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboaiols
sbsbyeds KAZ Kypbinfbikbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS HaumeHosatme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hazga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Seipiaxds  apifpo  EST Seerianumber FRANuméro de  série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hudwpp ITA Numero di serie’ KAT bgozeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hyepoynvia ayopé EST Muitigikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qliwl wduwphp ITA Data di vendita KAT 8)dgbob
ontogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
rokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum
kupovine UKR [ata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stam

ARA il & BOS Pefat prodavca
BULMeuar Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayide tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNEladd  bélyegzéje
HYE Lw6wonnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gxdgoegyeol  dg3g@o
KAZ CaTywibi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzitorului  RUSMewa™  npopasua
SLK Petiatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 2en0.com ca 1dsh glaal il 35 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Maternete mbaHaTa
rapaHUMOoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBaote myv mhipn kGpta eyyonong oto aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN Ateljes jétallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplinlly wdpnnwlul bpupfhpuyhli pupinn aeno.com -md
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bereo bg@sbeon
p@abol Bdn@otogs aeno.com-by KAZTonbik KeMinmik TanoHbiH CailTiaH aeno.com
yKren any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTWiHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarucny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa1TV MOBHMI rapaHTiiiHMin TaoH Ha aenocom UZBTolig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish




A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noanpwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afjpn vrootiipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipintti unwtiwy ITA Ottieni
supporto KAT 8bafpoggmnb 8nmgds KAZ Konnay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
noanepsky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qolllab quwvatlash xizmatidan foydalanish @call e Jguanll ARA




	ENG AENO Vertical Vacuum Cleaner is a household appliance designed to clean dust and small rubbish from all types of household surfaces.
	ARAمكنسة AENO الكهربائية الرأسية عبارة عن جهاز منزلي مصمم لتنظيف جميع أنواع الأسطح المنزلية من الغبار والقمامة الصغيرة.
	BOS Vertikalni usisivač AENO je kućni aparat dizajniran za uklanjanje prašine i sitnog smeća sa svih vrsta kućnih površina.
	BUL Вертикалната прахосмукачка AENO е домашно устройство, предназначено за почистване на прах и дребни отпадъци от всички видове домакински повърхности.
	CES Vertikální vysavač AENO je zařízení pro domácnost určené k čištění prachu a drobných nečistot ze všech druhů povrchů v domácnosti.
	DEU Der AENO Vertikalstaubsauger ist ein Haushaltsgerät, das für die Reinigung von Staub und kleinen Verunreinigungen auf allen Arten von Haushaltsoberflächen konzipiert ist.
	ELL Η κάθετη ηλεκτρική σκούπα AENO είναι μια οικιακή συσκευή, η οποία έχει σχεδιαστεί για τον καθαρισμό σκόνης και μικρών υπολειμμάτων από όλους τους τύπους οικιακών επιφανειών.
	EST AENO vertikaalne tolmuimeja on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on mõeldud tolmu ja väikse prahi puhastamiseks kõikvõimalikelt majapidamispindadelt.
	FRA L'aspirateur vertical AENO est un appareil ménager conçu pour nettoyer la poussière et les petits débris de toutes sortes de surfaces domestiques.
	HRV Uspravni usisavač AENO je kućanski uređaj namjenjen za čišćenje prašine i sitnog otpada sa svih vrsta kućanskih površina.
	HUN Az AENO függőleges porszívó egy háztartási készülék, amelyet a por és az apró törmelék megtisztítására terveztek mindenféle háztartási felületről.
	HYE AENO ուղղահայաց փոշեկուլը կենցաղային սարք է, որը նախատեսված է բոլոր տեսակի կենցաղային մակերեսները փոշուց և մանր աղբից մաքրելու համար:
	ITA L'aspirapolvere verticale AENO è un dispositivo domestico progettato per pulire polvere e piccoli detriti da tutti i tipi di superfici domestiche.
	KAT AENO ვერტიკალური მტვერსასრუტი არის საყოფაცხოვრებო მოწყობილობა, რომელიც შექმნილია ყველა სახის საყოფაცხოვრებო ზედაპირის მტვრისგან და მცირე ნამსხვრევებისგან გასაწმენდად.
	KAZ AENO тік шаңсорғыш – бұл тұрмыстық беттің барлық түрлерін шаңнан және ұсақ қоқыстардан тазартуға арналған тұрмыстық құрылғы.
	LAV AENO vertikālais putekļsūcējs ir mājsaimniecības ierīce, kas paredzēta putekļu un sīku gružu tīrīšanai no visa veida mājsaimniecības virsmām.
	LIT AENO vertikalusis dulkių siurblys yra buitinis prietaisas, skirtas dulkėms ir smulkioms šiukšlėms valyti nuo visų rūšių buitinių paviršių.
	NLD De AENO verticale stofzuiger is een huishoudelijk apparaat ontworpen om stof en klein vuil te verwijderen van alle soorten huishoudelijke oppervlakken.
	POL Odkurzacz pionowy AENO to urządzenie domowe przeznaczone do sprzątania kurzu i drobnych zanieczyszczeń z wszelkiego rodzaju powierzchni domowych.
	POR O aspirador de pó vertical AENO é um dispositivo doméstico concebido para limpar pó e pequenos detritos de todos os tipos de superfícies domésticas.
	RON Aspiratorul vertical AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru a curăța praful și resturile mici de pe toate tipurile de suprafețe din casă.
	RUS Вертикальный пылесос AENO представляет собой бытовое устройство, предназначенное для очистки от пыли и мелкого мусора всех видов бытовых поверхностей.
	SLK Vertikálny vysávač AENO je zariadenie do domácnosti určené na čistenie prachu a drobných nečistôt zo všetkých druhov povrchov v domácnosti.
	SLV Pokončni sesalnik AENO je gospodinjski aparat, namenjen odstranjevanju prahu in drobnih odpadkov z vseh vrst površin.
	SPA La aspiradora vertical AENO es un electrodoméstico diseñado para limpiar el polvo y los pequeños residuos de todo tipo de superficies domésticas.
	SRP Вертикални усисивач АЕNО је уређај за домаћинство дизајниран за чишћење прашине и ситног отпада са свих врста кућних површина.
	UKR Вертикальний пилосмок AENO це побутовий пристрій, призначений для очищення від пилу і дрібного сміття всіх видів побутових поверхонь.
	UZB AENO vertikal changyutgichi bu barcha turdagi uy barcha turdagi uy yuzalaridagi chang va mayda chiqindilardan tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika.

